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MYKAJANUMA
Hucceprarcusiyt Ma3kyp 0a Machbaliad KaTeropusiv Tap3 Aap HU30MU IIAKIXOU
tacpudin Ba rarputacpuduu (pebaxon 3a00HXOM TOYMKHA Ba aHTIUCA OaxIimmiaa
I1y1aaCT.

My6pamuu maB3yu TaxkKuk. J{ap 3a00H (eba Xxuccan HyTKeCT, KU IITyMOpau
OelmTapy IIAKIXOM I'paMMaTUKUpO aopaa. Pebn xuccan MyCTaKWIM HYTK Oyna,
aman € XoJaTu MpeaMeT, WHUYYHUH, MOJAIMAT Ba MYHOCHMOATXOM TyHOTYHH
nactypupo udoaa mekyHnana. OH Basudan HaxXBUU Xabappo ago MEHaMosd. A3 UH
Py, Geb1 nap TalIKuiIu TApKUOUH YyMJla SKe a3 YOUXOU MapKa3upo UILIFOJI MEKYHA/I.
Jap OaiiHu KaTeropusixou nacTypuu (ebs kareropus Tap3u Gebiai naguaan
MypakkaOTapuH Ba T'yHOTYHYaOxa 0a mrymop mepaBajl, 3epo OH 00 BOXHUAXOHU
JyFaBii, capdil, HaXBil Ba MAaHTUK poOUTau HOTYCaCcTaHi JOpaj.

Kaiing kapnan 3apyp act, ku Bobacta 6a 3a00HM MyalsiH UH MaJAuau JacTypi
Japadad T'yHOTYHHM MypakkaOi nomra Ooman. YyHoHYM, 1ap 3a00HU rypuid “Tap3u
dennit 60 TakcuM Kapaanu Gebixo 6a cTaTUKi Ba IMHAMUKHM, T'y3apaHjia Ba MOH/IA,
00 COXTH MyCTaKMM Ba MHBEpCHUSUIylau (ebsl Ba MyTaHOCHOaH, 00 KaTeropusxou
3aMOH Ba cufa, 00 Kareropusiu Katop (psia) Ba KaTeropusiu Hycxa (Bepcusi)
anokamana act” [101, c. 235]. Jap 3a00HM aHTIIMCH MHYYHHH, KAaTETOPUSIU Tap3H
debnii 6a KaTOpu XOIMCAXOM TPaMMATHKUU TyHOTyHYaOXa JOXWJI MeIlaBal.
becabab nect, ku 3abonmmHOcH aHrimc P.A. SlkoOC 4YyHHH HaBUIITAaCT:
“TaayqyOoBap HECT, KM KaTeropusi Tap3u Madbya 0apou MapayMH FalipuaHTIINC
Ba Jap 6ab3e MaBpHUIXO0 XaTTO OAPOU aHTIMC3a00H HU3 MYIIKUJIOT a0 MEKyHa
[146, c. 169]. lap 3a60H1 MyOCUPH TOYUKIA KATETOPUSU Tap3u (EebITid MUCITH 3a00HH
aHrMcii Mypakkad HecT. [lap 3a00HU pycii HU3 MH K NaJAWIaecT, KA JapK KapAaHH
OH yIIBOp acT. A3 qymJia, Jap 3a00HH pyCit MYIIKUJIOTA a3UMPO (PapKu MabHOUH
KaJInManakixou ¢ewbian 60 mopdeman “-csa” 6a MUEH MeOopaH[, KU Jap SK X0JiatT
MabHOM CAMTH MYIITApaK, Jap X0JaTH IyIOM MabHOM Tap3u MadbyJl Ba 1ap X0JIaTh

CEIOM MabHOU Tap3u Hadcupo ndoaa MEKyHaHI.



MaBpuu 3UKp acT, KM KaTeropusiv Tap3u ¢ewiai 1ap 3a00HU MyOCUPH TOYUKIA
nap Mykouca 00 3a00HXOM aHTJIMCH Ba PyCH Jap CaTXyd HUXOAT KaM OMyXTa
mynaact. Jap kopxou wimuu 3poHIIMHOCOHM mypaBil B.C. PacropryeBa Ba A.
Kepumona [94] nap 6opau kateropusiu Tap3u ¢ebian 0a qy3 MabIyMOTH MyxXTacap
nap Oopau mMIAaKIXoW caMTd (Qebauu MacAap Ba cudatu (pewiid Aurap MabIyMOT
nona Hamrymaact. [Ipogeccop B.C. Pactopryesa, nnuynnH, nap ouepkxosimr [93, c.
551-563] nap Oopau makIXoH 3aMOH-HaMy IuH (hebsid MadbyIu TOYUKA MyXTacap
MabIIyMOT MEIUXA.

Myxakkuk A.3. Pozendenn nap kurobu xya [97, c. 62] dop Tap3u Gpebaupo
qyJ10 MeKyHaa: ¢ouii, Madbyi1, 6aBocUTa Ba HadCH.

Anpemaxon H. Mabcymin poueb 0a Macbasiau Tap3u (ebsid  aap
“I"'pamMatrkan 3a00HU a1abuu X03Upar TOYUK Oapou MaKkTaOXOW OJUHU YyMXYypi
HU3 uHbUKOC Epraact [31]. Hap kuToOM Maszkyp Oa kareropusiu Tap3u (ebii
xamarii 4,5 caxuda Oaxmuga uryjgaact, KM J1ap MykKouca 00 OH 4u3e, KA Jap
capuaniMaxou rpaMMaTUKAM 3a00HU aHTJIMCH OBapja IIyJaacT, HUXO0AT HOKU(OS
meOommaa. Macanan, nap kuroou I'.H. Boponcora [28] G6apou un kareropust 18
caxuda qya0 Kapjaa Iyaaacr.

CapuammMaxou gurap HykTtau Hazapu H. Mascymupo [76], ku nap 3aboHH
TOYUKI 1y HamMyau camTd (PebMpo 4yno MEKyHaj, Takpop MekyHaHia. [lap uH
Mabxa3 0a KaTeropusiu Tap3 YHBOHM HOMYHOCHOU “Tap3xom (pebJa’’ 10/a 1Iyaaacr,
Ku 0a 3a00HU pycil UyH “‘cocoO0bI Tiaroia’” Tapuyma mrynaact. IH4yHuH, a3 pyiu
akunan npodeccop M.M. I'yxman Tap3u ¢ebwiii Ha 6a Tap3u WYPOIIABHH aMall,
Oanku 6a kajgoM 4oHUO camT € Maiin rupudTanu amanpo udoaa mernamosin [34, c.
189-211]. bexyna nect, ku A.. CMupHutckuii TadhoByTH OaiHU MIAKIXOU (POMITI
Ba Madbyuu GebIpo Jap TYHOTYHUU paBaHIU aman (HampaBJICHHOCTh MPOIECCa)
napédraact [104, c. 265]. Ilosa xamund akugau AWM. CmupHuTckuiipo 6a nHoOAaT
rupudrta, npodeccop M.A. biox O6a uH Kareropuss YyHHH Tabpudpo paBo
nonuctaact: “UH kareropusau ¢hewiit caMT aManpo HUCOATH UIITUPOKU BOKEOT, KU

Jap Koiabu CMHTAKCHCH MyHBAaKHC rapauiaact, udomaa meHamosa” [139, c¢. 176].



bo nazapaomtu HomyBopukuu uH uctuiioX K. YCMOHOB UH maguaapo KaTeropusiu
camtu aman meHoman [ 113, c. 48]. IIpodeccop A.B. bornapko Hu3 TadoByTH OaitHU
doun Ba Madbynpo nmap camMTH TYHOTYHH XyCycHsTH Qebain Hucbar 0Oa
WYpoKyHaHau oH MeouHan [20, c. 45].

UyHnonku a3 Tadcupu MyxTacapw 00JI0 MablyMmM MemiaBal, TapadmopoHu
aKuJan aIOKaMaHIUW KaTeropusu Tap3 00 caMTh aman KaMm HecTaHa. Mo HH3 fap
MyalssH KapJlaHU KaTeropusii Tap3 00 OH 3a00HIIMHOCOH, KM (apkKu OalHU
MabHOXOH CaMTHUPO Jap TabuaTu caMTH aman MEOWHAH], XaMpOX, MEIIaBeM, 3epO
¥H MadXyM camTpo YyH Najuaau TAPTUOM rpaMMaTHK 11j1a MeOaposiI.

Jlapayan TaxKUKU MaB3yu wimii. Ouj 6a Hazapusiu yMyMuu Tap3u (enIiit Ba
Mapxymu MapOyTH Juare3a MYyXaKKUKOH KOpXOM ap3uiliMaHji ©0a COMOH
pacoHugaaH 1, a3 yymia, Kopxou myxakkukoH U.b. Jlonununa, B.A. AnekceeBa,
JLM. Bbaiipamona, P.B. bacora, P. Pyxuuka Max3 06a xamMuH Machana Oaxiiuja
mynaact. Kanuman “gaumarte3a” a3 3a0oHu roHOHUHM ‘‘diathesis” — yolrupiiasi,
TapTuO rupudTa myna, “myBodukaTi 0aliHU HAKIIXOU JiekceMan (pebiit (CyOBbeKT,
0o0BEKT, TUpaH/a Ba F.) Ba ab30M YyMJja, KU OHX0po udoaa MekyHaH ] (MyOTaso Ba
00BekTx0)” [191]-po map COXTOpW CHHTAKCHUCUU Yymiia MehaxMOHaa Ba XaM4yH
3aMHHAW CEMaHTHUKHIO TPAaMMATHKHKM KaTETOPHSIM 3aJIOTH (ehJI XU3MaT MEKYHA/I.
Bazudau acocun ndomam Ma3kyp HUILOH JOJaHU MyHOCHOATH OallHM MabHOU
CeMaHTUKUHM (PebJl Ba Bazu(axou HAXBUU WINTUPOKUYUU aMall MeOOIa, KU Jap
acapXxoM MYXaKKHKOHW OOJIO3UKp HWHBUKOC Trapaumaanna. Jlap wH KHUTOOXO,
WHYYHHUH, COXTOPXOH Tap3u ¢ebwsii gap Oucép 3a00HXOM TYHOTYHCOXTOP TaxXJIHJI
Kapja Iryaacr.

Jlap MaBpuIM KaTeropusivi Tap3u (hebyIi 1ap 3a00HHU aHTIIMCH, MO OCOPH 3UEIH
TaxXKUKOTUPO AapéPT HamMyaeMm, KA 4YaHOAXOM TYHOTYHH HWH KaTEropusiu
rpaMMaTHKUPO MEOMYy3aH,.

ba un acapxom M.M. Ab6akoBa, O.B. Anekceea, O.JI. bomsrun, E.C.
bpycesuu, P.B. bacosa, M.M. bonnupeBa, A.A. BunokypoBa, M.A. JImutpuesa,
T.A. Ky3neuuk, T.®. Jlanonorosa, JI.®. Tepryc, M.C. llanupo, E.I1. 3aBpaxuHa,



E.B. Kunanosa, T.B. Kymuxosckas, MN.K. Jluxauésa, H.M. Ilymwmna, 3.I.
Cknanantok, H.B. Conogeit, S.E. [llaxanosa, E.I'. [llyonoii, A.JI. Pe3uukoBa, A.M.
Kirommmua Ba AurapoH JoXuil MeiaBan. MHYyHHUH, MaKoIaxou cepiryMop ouj 0a
OMY3HIIN KaTETOPUSH Tap3 Jap 3a00HU aHTIIUCH OaxIuaa 1y aaH/.

Wu mangunan 3a00HU aHTIIUCH Map MyKouca 00 6ab3e 3a00HX0H AUTap MaBPUIH
OMy3uIll Kapop rupudraact. A3 yymia, gap UH 40 acapxou aucceprarcuoHuu O.
Mypcanos, I'.b. Boponuna, M.M. I'yxman, H.A. Kogum6ekoBa, A. Eparynos, 1.H.
CunakoBa, X.X. XaiijapoB Ba JUrapoHpo Kaila KapJaH MyMKHH acT.

Jlap MaBpuiM TaXKUKH MYKOHMCAaBHHM UH KaTETOPUSIM TPAMMATUKUU 3a00HXOU
aHTJIMCH Ba TOYUKI Oo1aj, 6ab3e MabIyMOTXOPO ouJl 6a yaHOAX0W amoXujau 1H
naauna aap ocopu K. Yemonos, K. Yemonos Ba P. UGpoxumosa, I'. Pacyinosa, I1.
Yammiennos Ba qurapoH Aapédt kap/ia METaBOHEM.

Comn 2012 puconmam wHomzammu A.}O. TomeB map mas3yn ““Taxmmmm
MYKOHCaBil Ba Ta30Juu CaMTH MadbyJ nap 3a00HXOM TOYMKH, aHTJIUCH Ba pycid”
xumost kapja urygaact [111]. Omuon 60 puconan MaBcyd, 6a xyrnocae oBap/, Ku
Jap acapu Mas3Kyp anabuértu 3apypi ouj 0a yaHOaxou MyXTanudu Kareropusiv
Tap3u Qebsiid nap 3a00HU aHTJIMCH oBapja HamlyAa, O0apbakc, Kapubd cam acape
HUIIOH JIofa IoyJaacT, Ku Oa Kareropusiu Tap3u (Qebauu  3a00HXO0U
MyKoHcalllaBaHia 0€BOCUTA aJIOKaMaH HECTaH/I.

Hap 600u sikymu guccepTarcus ‘“3aMHHAXOW Ha3apUSIBUA MyaMMOH
KaTeropusu Tap3u (ebiid gap 3a00HITMHOCUNA MYOCHpP™ STOH YUXaTH Ha3apUsBUU
uH Karteropuss uHBMKOC Haédraact. Jap ¢acnu skyMm omMy3um poOuTam
MyHAapu4yau camTd mMadbynl Aap 3a00HXOM TOYMKH, aHTJIMCH Ba PyCil MEmIOuH#T
mynaact. @Dacnu nytoM  “BocuTaxou JIeKCUKH-TpamMMaTUKuM udoAau caMTu
Madbyn map 3ab0oHXOM MyKowucamiaBaHna’ HoMuja Memanan. Jlap daciu cerom
Macbhasiau udoaau camt Madbyn gap catxu Mopdosorii uHbukoc €draact. bosia
Kaill KapJ, KA Ma3MyHHM HUH ce€ (acii YHBOHXOSIIOHPO HOKH(OS HHBUKOC
MeHaMmosiH. ['y3amira a3 uH, 6a dhacau 1yroM HOMU HOAYPYCT J0Ja IIy1aacT, 3epo

nap 0opau BOCUTaxoH JiyFaBuu udoaan Mmadbyn 1ap 3a00HXOM TOUMKH Ba aHTIIUCH



CyXaH POHJIaH MYMKHH HECT, 3€pO Jap HUH 3a00HXO0 YYHHH BOCHUTax0 MaBYYy/]
HecTaH[. A3 UH py, Mo aap uH (dacn gap Oopau UH Machaja ITOH MabIyMOT a0
HakapaeM. UyHOHKM MabiIyM acT, 6a 3a00HH pycil BOCHUTaxou JyFaBuu u(oaau

(4

MyHOcuOaTxou Tap3u (ewain xoc mebomana. Macaman, moctdukcu “-csa” aap
“MBIThCSI” BOCHTaW KammMaco3 acT. Myammud wH Xocuatu (ebiu pycupo 0Oa
3a00HXOM TOYMKH Ba aHTJIMCA HUCOAT ona, 6a uH ¢aca yyHUH HOM fojaact [111,
c.2].

bo6u nytom 6a BocuTaxou aekcukin-mopdemuknu udogan camta MmadbyI1 gap
WH ce 3a00H OaxImaa IIyjaacT, Baje Jap 3a00HXO0M TOYMKA Ba aHTJIUCH, YyHOHKU
nap 00J10 Kaii1 Kap/a Iy, sSTOH BOCUTau JyFraBuu udoaan Mad by Byqy/l HAIOpa/l.
A3 uH OapMmeosis, ku myauud O0a daciaxon ayroMy ceromMu 000U ITyIOM HOMXOHU
Kapu0 sikxena gonaact. Mnosa 6ap vH, YyHOHKH a3 capiaBxaxou ce (acnu 606u 11
MabJIyM acT, MaQbyJIMU Xap ce 3a00H 0a TaBpU JUCTAKTUKH TaXJIWJ Kap/Ja MEIIaBa/l,
ki uctudoman xene KaM JA0paj, 3epo MyKOHCan MyCTakKuMu Madbyluu ce 3a00H
BYYY/Jl HaZOpas.

Hap acapu A.FO. ToumoB 6a oMy3uim cucreman caMTu Gebianu 3a00HU pycid
oemrap AMKKAT J0/Ja IyAaacT. TaxJIMiu MYyKOUCaBid Ba Ta30AWH MaBOJJIU
dakTosiori 6a ce 3a00H 0a napayan HOKU( O ry3apoH/a myaaact. TUOKU MyToIau
nucceprarcust Takpuban 20 caxudaum nucceprarcus [111, c. 116-135] ©Oa
MabIyMOTH 0a uH ¢dacn HOMYBOPHK Oaxmmaa mrynaact, Ku Oab3ed OHXO
MyCTaKMMaH 0a MaB3yu JUCCEPTATCHs alOKaMaH] HeCTaH[ € TaKpopHy aHJEeIIaxou
KabnaH 6aéHkapaan Mmyamumd Medoman.

ba akuman Mo MyBO(pMKM YHBOHU pHCOJIa, MyXaKKHK MeOOUCT 0a camTH
Madby n1ap 3a00HXOHM TOYWKI, aHTJIMCH Ba pycid OemTap TaBaqqyXx Iuxaa. AMMO
nap caxudaxou acap map 6opam xamam camTXou Gebii, a3 Yymiia caMTu Hadci-
TabKHUJIA, MyTaKOOMJI Ba MUEHA CyXaH MepaBaj, Ki (GabOoJUsATH OHXOPO aKCapUATH
KyJUIM OJJMMOHHU aHTJIMC Ba TOYMUK pajJi MEKyHaHI. A3 yymia, nap caxudau 40

baboausaTu caMTH HadCH-TabKUAUPO Jap 3a00HU aHTIIMCH TaCAUK MEHAMOS]T Ba J1ap



caxudau 84 yyHuH Tap3u debiii 6a 3a00HM TOUMKI HUCOAT Aoaa myaaact [111, c.
40-80].

Hap ymMyM, MyToJinau pucosian Myajuindu Ma3kyp Mopo 0a Xyjocae Meopal,
KM TO XOJI 3apypaTu TapCupu MyKOHMCAaBUHM aMHUKTap Ba XaMadoOHUOau KaTeropusiu
Tap3u Gewid Jap 3a00HX0W aHTJIMCH Ba TOYUKM, a3 YymyIla MyaMMOH Tap3u (ehIid
Jap CUCTEMaH IIaKIX0u FapuTacpuduu GebsI Byqdy 10pal, 3€po UH MaB3yh XaHy3
MaB3yH OMY3HUIIU MaXCyC Harap/iujaacT.

XaMuH TaBp, a3 cababu XamMayoHHOa TaxXKUK HAIyJaHU KATETOpUSU Tap3u
dbebau TOYMKi, 3apypaTd amMayusy TapuyyMma a3 3a00HU aHTJIHCH 0a TOYMKH Ba
O0apbakc, MHYYHUH 3XTUEYOTH TAhJIMMH 3a00HU aHTIUCH XaM Jap MakTaOu MHEHA
Ba XaM OJI1 UHTUXOOW MaB3yH KOPH AUCCEPTATCUOHUU MOPO aCOCHOK MEKYHA/I.

PoOuran TaxKukor 00 OapHOMaxo (JIOMXax0) Ba MaB3ybXOM WJIMIl.
Hucceprarcusiu MaBpuau Hazap 00 «bapHomMau AaBiaTUM TaKMWJIA TabIUM Ba
OMY3uIlK 3a00HX0U pycil Ba aHriuci nap Yymxypuu ToyukuctoH 1o coiu 2030y,
ku 60 Kapopu Xykymaru Yymxypuu Togukucton a3 30 aBryctu conu 2019, Ned4 38,
Konynun Yymxypun Touukucron “/lap Oopau 3aboHu naBiatuu Yymxypuu
Touukucton” (05.10.2009, Ne 553), “bapromau pyuiau 3ab0HU gaBiaTi Gapou
cosxou 2020-2030 (a3 28.11.2020, Ne647), “bapHoman pyuiau 3a00HU AaBIaTHH
Yymxypuu Touukucton 6apou conxou 2012-2016 (a3 30.06.2012, 335), Kapopu
Xykymatu Yymxypuu Touukucton “/lap 6opan Konpaxon umion 3a00HU TOYUKIA
Ba Anomatxou kutobatu 3a60uu Toqukii” (a3 30.06.2021, Ne268) Tacauk 1ryaan,
poOuTau 3ud gopaa. MaB3yu TaxKUKoT OeBocuTa 00 caMTX0ou ap3aTUATHOKH PYIIINA
TaXCWJIOTH 3a00HH, 3a00HILINHOCHUH MYyKOHCaBA Ba Tap4YyMallMHOCH XaMOXaHT
MeOo1a.

Hartnyaxon TaxKMKOT METAaBOHAHJ Jlap paBaHAU TabJIUM Ba TaJ[pUCH
MyacCcHUcaxou TaXCUJIOTH OJIMU KacOW XaHTOMHU Taxus Ba TaKMUJIU OapHOMaxou
TabJIUMii a3 (haHXOHU 3a00HIIMHOCH Ba TapuyMalllMHOCH UCTU(O/IA IIIaBaH/I.

NHuyHuH, nuccepraTcus aap JOWpau KOPXOW MIMA-TaXKUKOTUU Kadeapau

Tapyyma Ba rpammaTtukau 3a0oHu aHravcun MIAT-u “JloHUImTroxu naBiiaTUH



Xyyann 6a Homu akanemuk bobOodon Fadypor” OGapou Ttakmunu daHxou
TUTIOJIOTUSIN MyKOHMCaBH, 3a00HITMHOCUY YMYMid, TpaMMaTHKal MyKOHCaBid aHYOM

J0/1a 1Iy1aacT.

TABCU®U YMYMUU TAXKUKOT

Jap TaBcuu yMyMuu TaXKWK 9aHOAXOW aCOCHH MaB3yh MyaisiH Tapaua,
MakcaJu TaxKuK 00 Ba3udary3opuud MyIIaxXacu KOpPU UMM, OOBbEKTH TaXKHK,
MYTIIaXXaCCO3WU MaB3yh Ba 4aMbOaCTH OH aCOCXOW Ha3apUsIBUIO HABTOHUH HJIMI,
aXaMMUSITH Ha3apUsIBUIO aMallil, HATUYAI0 XYJIOCaxo Ba IACTOBAPIXOU HaBH UIIMUE,
KU J1ap JaBOMH NemOypaud GpaboausTi wiMil 6a 1acT oMagaaH/1, MaBpUIU TaXJIHITy
Oappacii kapop rupudTaan. Hykraxon 6a XUMos MEMIHUXOIIIaBAHIA XYJI0CAX0H
MyIlIaxxac, acocil Ba HaBU MNaxyxumpo udoga menamossHa. Caxmu mIaxcuu
JIOBTallabu Japavau WIMi, TaCBUO Ba aMaIMCO3UM MapXUJiaxou MyXUMMU paBaH]Iu
TaxXKUK, MHTUIIOPOT a3 PyWM MaB3yH JUCCEPTATCHUsI, COXTOP Ba XauMH OH Jap
TaxXKUKOTH WM TTyppa MaBpuau KopOapit kapop rupudraact.

Maxkcaau TaXKHKOTH Ma3Kyp a3 XxaMayoHHOa OMyXTaHU KaTETOpUSIM Tap3u
dbebnuu 3a00HM TOYMKIA Ba TaxJIMJIM MYKOMCABUU HMH KAaTETOpHsiM (PEebIXOU
3a00HXOM TOYMKIA Ba AaHIJIMCHA, a3 4YyMJja, KaTerOPHsIM Tap3W IIaKIXOU
railpuracpudun pebn 0a urymop Meosia.

Ba3udaxon Ttaxkuk. baxpum pacupman O6a makcaau 3uKprapauga 0os
Bazupaxou 3epuHPO Xaa HAMY:

— TaBcU(U MOXUSATH KaTeropusu Tap3u (ebai Ba podutau oH 60 nuaresa;

— MyalissH COXTaHM pOOWTam KaTeropusiu Tap3u (ebain Ba TacHUPH
XYCYCHUSITXOHU JIyFaBii-HaXBUH (EBIXOU 3a00HXO0U TOYUKI Ba aHTJINCH;

— MyKappap KapJaHu ajoka OailHu Kateropusii Tap3u (pebiit 60 XOCHATXOH
BAJICHTHOKHHU (beLnxo ap 3a00HXOM TOYHUKI Ba aHTJINCHA;

— MyaiisiH HaMyJlaH! XOCUSITXOU K01abxou Tap3u dhebii 1ap 3a00HX0U TOUUKA
Ba AHTJIMCH,

— HUIIIOH JIOJaHW MYHOCHOATH OaliHW HAaBBHXOHW IIAKIXOHW 3aMOHM-HaAMYIUH

Tap3u Madbyu GebIxon 3a00HXOH AHTIUCH Ba TOYUKIA,
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— TaXJIWIM HAKIIM KOJIaOX0ou Tap3u (pebai aap Tauy3usid akTyaluu 4yMmJia;

— Oappacit HaMyJJaHU XYCYCHUATXOHM 3YXypU MYKOOWITY30pUU Tap3u (ebii
Jap cuctemMan mMacaap Ba cudatu Gpebinu 3a00HX0U MyKOHCAIlIaBaH/a;

— ONIKOp HaMyJaHW BocuTaxoW Hdojam kareropusu Tap3u Gebiai nap
CHCTeMau TePYHJUHU aHTJINCH Ba MyailsTH COXTaHU pOXy BOCHUTaxou udoman on 6a
3a00HU TOYUKII.

O0bekTH TaXKMKPO OMY3HUIIM KaTeropusu Tap3u (ebnain map 3a00HXOU
TOYMKH Ba QHIJIMCH TALIKUII MEIUXAI.

Mag3ysb (mpeamMer)-u TAXKHUKH Ma3Kyp a3 MYKOMCaW KaTErOpUsid Tap3u
denit Ba COXTOPH OH Jlap cucTeMan Gebixon 3a00HX0U TOYUKIA Ba aHTJIUCH nOopat
acr.

Acocxou Ha3apusiBUUM TAXKHKPO acapxoM OJIMMOHU XOpUYA Ba TOYMK Jap
COXaxOH 3a00HIIMHOCHH MYKOHCABi 3a00HIIMHOCUU MabpUu]aTii, TapuyMallnHOCH
Ba JIYFaTIIMHOCH Talkui nofaua. Jap padtu kop Mo 0a NpUHCUIIXOU Ha3apUsIBUU
MyxakkukoH M.M. I'yxman, A.N. Cmupuautckuii, JI.C. bapxypnapos, M.A. biox,
I'.I'. [Touencosa, B.E. l1leBsikoBa, A.B. bonnapko, H. Mabcymii oua 6a kaTeropusiu
Tap3u Qebain Taks HamynaeM. WuauynuH, akunmaxoum A.A. Xomomosuu, B.C.
XpakoBckuit gap 6opau Tap3u Gebai Ba AUaTe3X0 Ba TAXKUKOTH JUCCEPTATCUOHUU
H.N. Ilymuua, ku Oa kareropusiu Tap3u (ebsiid Jap CUCTEMaHu MIAKIXOU
raiputracpudun ¢Gewiu 3a00HM aHTIUCA Oaxmuja nrynaact, 60a Hazap rupudTa
Ty AaHI.

TaxkukoT nap 3aMuHan MapxXyMxou MyOCUpPH paBOOUTH Ay 3a00H, UHUYHUH,
0a mpuHCHUIIXOM 3a00HIIMHOCHHM MYyKoHcaBil acoc &€dra, KM 4y3bU MYyXHMMH OH
IIyMOpHJIa MelaBaj, 3epo 0e udoaa Ba kareropusiu ¢ebian Machanaxou JUTrapu
3a00HUPO Oappacit KapJaH UMKOHHOTIA3UP acT.

Hap Taxs 0a UH XyJI0CaxoHu Ha3apusiBil, XyCyCUSITXOU XOCH KaTErOpUsiu Tap3
Jnap 3a00HXOM TOYUKH Ba aHTIUCHA 00 HazapIomTH (PapKUSATXOU THUIIOJNOTHA Ba

MyKOOWIJIaBil malrupi Kapaa MelraBaHi.
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Haronum wimmu taxkuk. Kareropusu tap3u ¢ebiii 1ap 3a00HX0U TOYUKT
Ba aHTJIUCHA Jap pobuTa 60 nuare3a Ba caMTXoH (pebiit, MHYYHHH, 1ap HaTu4au 0a
MaBOJM TOYUKHA TaTOWK HAMYJaHW aKUIaXOW HaBW OaMHUEHTY30IITal OJMMOHU
aHTJIMC Ba PyC MAaBKEU HaB MaMJI0 Kap[, KU J1ap HYKTaXxou 3epyH a€H rapaujaaHi:

— HyKTaW Hazap jgap Oopau poOutam nuarte3a Ba Tap3u (pewba a3 oH cababd
aCOCHOK Kapja MellaBajJ, Ki OH 0ab3aH XaHTOMHU TaXJWIH MIAKIXOU ajJoXuaau
dbebnu anrnucii gap mucoixou “The book sell swell”, uauynuH, 1ap catxu Macaapu
peTpoakTuBi (Mctudonan makiad Gouau Macaap Aap MabHOU Madbyn), cudaru
dennit Ba repyHIuii Jap 3a00HX0M MyKOHCalllaBaH/1a KOp HaMeosi;

— OIIKOp KapJia 1y, KM KaTeropusu Tap3u Gpebniii 00 Ha3apusu BaTCHTHOKUU
¢debs1 Ba TaU3UAN aKTyaJ Il Yymila alOKaMaH]I acT;

— MyHocuOaTu OaillHM HaBbXOHW IIAKIXOM 3aMOH-HaMyauu Madbya nap
3a00HXOM aHTJIMCH Ba TOYUKI MyailsiH Kapja 1IyAaacT;

— MabHOXOM acocii Ba WJIOBarii Ba Ba3u(axou MIAKIXOU caMTU (ebIuu
3a00HXO0M TOYMKH Ba aHTJIUCH YaMbOACT Kap/ia 11y/1aaH/;

— XyCycHusTXoW u3oMopdii Ba amioMopuu cCOXTOpXoW Tap3u (eniain aap
3a00HXO0M MyKOHCAaIllaBaHa OLIKOP Kap/ia Iy/1aaH/;

— J1ap 3a00HIIMHOCUH TOYUK OOpU HAXYCT KaTEropusiv Tap3u Gebanuu Genixou
raliputacpudii MaBpUAM TaxJIMJIM XaMayoHuOa Kapop rupudra, map 3ab0HU
aHTJIMCI JJOHMIIIXO JIap UH CaMT Baceb rapaujiaH/I.

— XyCycUATXO0HM 11adex Ba (papKKyHaH1au MabHOXOM Tap3u Qebiai 00 MAKIX0U
raiiputacpudun heba gap 3a00HX0M MyKOHCaIIaBaH A OIIKOP TapAuIaH]I.

HyxkTaxou acocun 6a XMMosi NEMIHUXOAIIABAH/IA:

1. MyaiisH kapaa 1y 1, Ki XaHTOMH TaXKUKH KaTETOPHSH Tap3 TUKKATH XYIPO
00511 TaHX0 0a camTH aManu (Pebsl paBOHA Kapj, 3epo AuaTe3a MaBKEH MIIOBarupo
Me003a Ba fap 6ab3aH X0JIaTX0 OH HAMETaBOHAl UyH COXTOPU Ma(byJIHH aT0XUaa
nap aoupau pebyixou TacpudIiiaBaHa Ba MaxCycaH TacpuQHaiiaBasaan 3a00HX0U

TOYUKIA Ba aHTJIMCH UCTU()O 1A I1aBa/I;
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2. UcboT kapna uryn, ku aap 3a00HXOM TOYMKI Ba aHIVIMCH Ty Tap3u (ebii
ap3u By4yJ JopaHj: Tap3u (ousa Ba Madbyn, ki goupad UCTUGOAAN OHXO Jap Iy
3a00HM MYKOHMCAIlIaBaH/Ja T'YHOT'YH aCT;

3. Kareropusiu tap3 gap uH 3a00HX0 00 XyCYCHSTXOM BaJICHTHOKUHU (Pehi
aJloKau 314 J0paj Ba 00 WH XyCyCHST Jap 3a00HHM aHTJIHCH c€ HaBBU COXTOPXOH
MadbyIil amMall MEKYHaHI, KA Jap IAKIXOW SKabh30TH, Tyab30oTid Ba Ceab30Ti
NENTHUXO/] Kap/a Iy AaHI;

4. TadoByT Aap MHKIOpY 3aMOH Ba HamMyaxoW Tap3u Madbynu (eba map
3a00HXOM TOYMKI Ba aHTJIMCH MyalsiH Kap/a IIyJa, TaXBUIM OHXO Jlap JOUpau 1y
3a00H Oappacit Kapaa my.

AXaMMUSITH Ha3apusiBil Ba aMaJInM TAXKMKOT. Hatuyaxoe, ku gap nuaresa
Ba Tap3u (ebain 6a JacT oBapja IIyJlaaH], MHUYHUH, SIK KATOp UCTHUJIOXXOU HABU
3a00HIIIMHOCHUE, KU Jap Jaucceprarcusi uctudonaa mrygaaHj, 3a00HIITUHOCUU
HazapusiBupo nap Yymxypuun TouukuctoH 0ol MerappoHaHa. OHXOpO XaHTOMH
TaKMWIM TPaMMAaTHKau aKaJeMuu 3a00HU TOYUKI nctudoaa OypJaH MyMKHH acT.
bucépe a3 HykTaxou acocue, Ku aap AUCCEPTATCUS MEMTHUXO/ IIyAaaH/I, Jap Py
3a00HIIMHOCHUU TUIIOJIOTH Ba MyKOMCABUHU KUIIIBAPAMOH CaXMI'y30p XOXaH[ Oy/I.

Xycycusarxou uzoMopdii Ba aJsioMOppuu MyHOCHOATXOU Tap3u (Peniit nap
3a00HXOM aHTJIMCK Ba TOYMKH, KU Aap padTH KOp MyailsiH Kapja IIyJaaHj, Aap
paBaHIU TabIUMHU 3a00HM AHTIUCA Jap MakTabXxoum MHEHA Ba OJUU KHUIIBAp,
WHYYHUH Jap Tap4yMau MaBOJIU I'yYHOTYH a3 3a00HU aHTJIMCH 0a TOYUKi Ba Oapbakc
XaM4yyH MaBOJIM ap3WIlIMaHj XU3MaT MEKyHaH]l. MaBoJiu TaJKUKOTUPO XaHTOMU
TabIUMHU KypCH HazapusiBUU “THUMONOTUSM MYKOMCAaBUHM 3a00HXOW aHTJIMCH Ba
To4yukii” nap axynrerxou ¢uiosorii uctudoaa OypJaaH MyMKHH acrT.

MyTob6ukaTn mMaB3yu aucceprarcusi 00 HIMHOCHOMAW HUXTHCOCH WJIMIl.
TaxKUKOTH AUCcepTaTCUOHM aap MaB3yH “‘Kareropusiv Tap3u ¢eniai aap cucteMau
makiaxou tacpudii Ba raiiputacpuduu debian 3a00HXOM TOYUKHA Ba aHIIUCH 00
IIMTHOCHOMAaNW MXTHCOC Ba MYXTaBOM OH 0a TapTHOW MyKappapiiyaau Tabiudu

nucceprarcus 6apou gapé€dtu gapadan uiMun noktopu dancada (PhD), nokrop a3
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pyiu uxtucocu 60021300 — 3ad6onmmmHOCH (6021310 — 3a00HITMHOCHY TUTTOJIOT
Ba MyKOOMJIaBii) Ba OaHAXOW IIMHOCHOMAaW UXTHCOCH WJIMHHM Ma3Kyp MyTOOUKAT
MEKYHaI:

2.1. OMy3umm XycycusATXoM (YHKCHOHAIA Ba COXTOpUU 3a00HXO,
HOBOOAcTa a3 HaMyAHu pOOUTaN TeHETUKUU OallHU OHXO;

3.1. Omy3um Ba TaBcudu 3a00H TAaBaCCYyTHU MyKOUCAH CUCTEMATUKUH OH 00
3a00HXOU JUTap Oapou MyailsiH KapAaHu XyCyCHITX0U (hapKKyHaH1au OHXO;

5.1.MyaiisH kapaaHu yMyMusT Ba TaoByTH OaiiHM 3a00HXO Jap acocu
XYCYCHSTXOM XOC Ba MyXUMTAapuUHHU 3a00H, HOBoOacTa a3 poOMTaum IreHETHKUU
3a00HXO0W MaBpPUIU TaXKHK.

CaxMu maxcum 10BTAJIa0M Japavyau WIMI a3 oH HOopar acT, Ku 00pu aBBall
Jap acoCu MaBOJJIM 3a00HXOM TOYMKH Ba aHTJIMCH KaTEropusiu Tap3u (Qebiiid Ba
COXTOpPU OH Jap cuctemMaun (Qebiaxou 3a00HXOM MYyKOHCAIllaBaHJa XaMadyoHHOa
MaBpHUANA MAXYyXUIIN AUCCEPTATCHOHN Kapop TUpH(Ta, BIKATUXOM YMYMid Ba
dbapKkKyHaH1ad OHXO HUIIIOH JI0/1a [Ty IaaH].

Xam3aMOH, caxMH O€BOCHTAH 10BTAIa0 Aap OH 30XUP MErapaai, Ku y aap poxu
MypMaIiakaTy WMy TaXCWJIOT COJIXOM 3UENl MAIFyJ IIyJa, MaB3yHd TaxXKUKOTU
UHTHX00 HaMy/a, Jap WH 3aMUHa TaXKUKOTH YyJIOTOHAa aHYOM jaodaact. UHIyHuH,
Jap caMTH 3a00HIIMHOCHHA MYKOHCAaBit Jap YOpaOWHUXOW MIMUM CaTXU TYHOTYH 00
Mabpy3a OapoMaj HaMyja, Makajdaxou WIMI HHU3 Taxus Ba YOM KapJaacT, KU WUH
3aXMaTy YaHAMHCOJIa Ba 3UEPO Taslad MEKyHas.

TacBu® Ba amajmco3um HaTH4Yaxom aucceprarcusa. Hykraxou acocum
TaXKUKOT J1ap JaBPaXxOu TYHOTYHHU WYPOUIII Jap MIAKIXOU Mabpy3a Iap CEMHUHAPXOH
HazapusaBUU Kadeapan Tapayma Ba rpaMMaTHKad 3a00HHM aHTJIMCH Ba Jap IIAKIA
Mabpy3a Jap KOH(PPOHCXOM aHbAHABUU WJIMA-aMajuu Xallatu mnpodeccopoHy
oMmy3ropoHn Myaccrcan JaBjiaTui TabJIUMHUH ““JIOHUIITOXY JaBiaThuu XydaHja Oa
HoMHU akaaemMuk bobouon Fadypor” (comxou 2018-2024) ap3é6i mrymaanm.
NHuyHWH, MyXTaBOU JUCCEPTATCHSI Jap Mabpy3axou 1ap KOH(PEPEHCUIX0u UIMUU

caTXy YyMXYpHsBi Ba OaliHaIMUJIAIR Upoa rapauaaaH.
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Huccepratcust aap 4Yajacau MyIlUTapakud Kadenpaxou 3a00HIIMHOCH Ba
TUIIOJIOTUSIN MYKOHMCaBil Ba Tapyyma Ba rpammarukau 3a0oHu aHriucuu M/T-u
“I1X 6a Homu akagemuk b. Fapypos” (26-ymu nexadbpu comu 2025, NoS) maBpuu
Oappacii Ba MyxOoKHUMa Kapop THupu@Ta, rnac a3 MUCI0oXU 3pOJIXOU YouaomTa 6apou
XUMOS MTEIIHUXO0/ IITy1aacCT.

HNuTHIIOpOT a3 pyilu MaB3yH AUCCEPTATCUS. A3 PyM MaB3YH AUCCEPTATCUS
10 makonan nnmu, a3 yymiia, 4 Makoja Jap Majyaulaxou MIMUM TaKpU3LIaBaHIan
dexpuctn Komuccusiu onuu arrectarcnoHuu Hazau llpesumentn Yymxypuu
ToyukucToH 6a HalIp pacuaaaH/I.

CoxTop Ba xaumu gucceprarcus. Jlucceprarcus a3 MyKagauma, ce 600, n1ax
3ep000, Xyioca, TaBcUsAXO oujJ Oa ucTudOIaM aMaauyd HATUYAXOW TaXKUKOT,
pyiixaTu anabuET, MHTUIIOPOT a3 pyiu MaB3yu JuccepraTcus nbopar 0yaa, MaTHU

oH 191 caxudau yonu KOMOIOTEPUPO Aap Oap Merupai.
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BOBU 1. YAHBAXOU HA3APUSIBUU KATETOPUSIA TAP3U ®EBJINA
JAP 3ABOHXOU AHI'JIMCHA BA TOYUKHA
1.1. Poyeb 06a MOXMSATH KATeropusiu Tap3u (pebJail Ba HAMYAX0HU OH Jap
3200HX0HU AHIJINCH BAa TOYUKM

Kareropusiu Ttap3u ¢ewait sxke a3 MYMIKWITApUH MyaMMOXOHU COXTH
rpaMMaTHKANA 3a00HXOM XHWHAyaBpymnoi wmaxcyo wme&ban. becabab Hect, kxu
akageMuk B. Bunorpanos xany3 nap conu 1972 oua 6a kateropusiu tTap3u hebiin
yyHUH HaBuiuTa Oyz: “Kareropusin Tap3 (arap Mo MH HCTUIOXpO Oapou udoman
MayMyH TOMHU XO0JIUCaXOH I'YHOTYHH JICKCUKHUIO TpaMMaTuki uctudoaa 6apem) gap
COXTH 3a00HM MYOCHPHU PYC XYCYCHSTH MypakkaObu XyJpo 0aco paBIIaH HHUIIOH
meanxad. Jap xareropusii Tap3 PpPOXXOM HWHKUAIIOPH XOJUCaXOM TyHOTYHHU
rpaMMaTHKUIO JyFaBii ous 6a pebs 6a xam MmykoOuin omagaana” [24, c. 501]. A3 un
py, 3a0OHIIMHOCOH ©0a KaTeropusiu Ma3kypu (eba Tabpudxon Myxtanud
MeINXaH.

Comm 1948 mpodeccop b.A. Unitui oup 6a kareropusiv Tap3u Qebiid YyHUH
nbpo3u akuaa kapaaact: “CaMt myHocuOaTu xabappo 0a my0OTao Ba MypKyHaH1a
udona mexynaxa” [145, c. 191].

Uit xene ku a3 tabpudu Oosio O6apmeosan, b.A. Mmiinim xaHromu MmyailsiH
KapJaHU KaTerOpHUsu Tap3 MYHOCHOATH CHHTAaKCUCUHU OallHU 1y ab30U 4yMJapo
(MyOTaz0 Ba mypKyHaH1a), KU udoaan Xyapo Aap Makiu Gpebs maigo MeKyHaHI,
0a Ha3zap Merupa.

Kareropwusin Tap3 myHocubatu amanpo HucOat 6a mpeamMeT Ba 00BEKTH OH Jap
Hazap nopan. 3abonmuHocoH JI.IT. Bunokypoga [26] Ba UK. Jluxauésa [73] 3epu
UCTUIIOXU  “‘cyOBekT” MadXyMud MaHTUKUM WYPOKYHAHIAUW aMmaypo JapK
MEHaMOsIHZ, Ha MahxymMu TrpamMMaTukuu wmyOTagopo. HWcrtmwmoxu “o0bext”
PEeIMETH TaXTH TabCUPH CYyOBEKT MOHIAPO IIApX METUXA/.

b.C. XaitmoBuu Ba b.1. PoroBckast Ma3MyHu HH MyHOCHOATPO OLITIKOP HaMy1a

YyHUH MeHaBucaua: “Karteropusu tap3 coOXTu Ayab3oruu 0a XaM Tazoje acT, KU a3
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Tapadu cyObeKT HYpO LIyAaHu aMal € 6a 00beKT HUTApOHUIA IIYJAaHU OHPO TaB3€X
Mmeauxan’ [149, c. 125].

Uit xene ku a3 Tabpudxou 0050 6GapMeosi, UH TPAMMATUCTOH KaTErOpUU
Tap3po a3 JIMX03U MAHTUK Tabpud noaa, 1y UCTUIOXU Jap O0JI0 3UKprapaujiau
WIMA-MaHTUKPO uctudoa MmedapanI.

ba akuman npodeccop AWM. Cmupuutckuii [104, c. 286] kareropusiu Tap3
MyHOCHOaTH aMajpo HucOaT 0a MYpPOKyHaHJau OH, Oa mpeamMeTd 00 UH amal
MyaiisiHIy 1a udo1a MEKyHa/I.

WH 3a00HIIMHOC YMXATH OHTOJIOTMH MH KaTeropuspo 6a Hazap rupudra,
OHpO 00 IPeIMETH OJIaMH MO Ba aMajli OH ajJoKaMaH] MEKyHa.

ba ¢ukpu npodeccop I''H. Bopontcora [28, c. 223-224] un kareropus
MyHOcHOaTh amaiapo 0a XyCyCHSTH HMIITHUPOKU IMaxc € mpeameTrd 00 MH amal
MyalsHIIy1a udoia MEKyHa.

Un xenme xu aén Mmerapaaa, [.H. BoponrcoBa nap tabpudu Xy akumau
npodeccop A.JM. CMUpPHUTCKHIpPO TaKMUI J0OJa, TMPEIAMETH Jap amal
UIITHPOKKYHaHAapo Oa MmIaxc Ba fadpumaxc 4yao MekyHaja. WHuyHuH, Oa
XYCYCHUATH MIITUPOKU Iaxc € MpeaMeT Jap WYPOUIIM amMal JUKKATH Maxcyc
Menuxaa. TaxTu KaauMan “XyCycusiT Y, IKUHaH, JapK MEHaMOsI, KU O€ MpeaMeT
WYPOKYHAHJau amaj acT € TaxXTU TabCUPHU aMaJIXOW JAUrap MoHaaact. Jlap xonatu
aBBaJl y caMTH (PouJI Ba Aap XOJaTH AYIOM caMTH MadbyJIpo Jap Ha3ap J0pa/l.

P.B. bacoBa uyHuH mMeuryMopaz, K1 “KaTeropusid Tap3 XyCyCHSITXOU aMajapo
HUCOaT 0a MalgoWIIM OH a3 HyKTaW Hazapu maxce (00BhEeKT), KM WH amasl 0a OH
paBoHa Kapja mryaaact, udoaa mexynan” [13, c. 27].

Jlap uH Tabpud HU3 YMXATH OHTOJIOTUU Machallal KaTeropusiu Tap3 6a Hazap
rupudTa nmrygaact. Myammudu oH AUKKATH XyApo 0a maiJouIm aMma Ba OKH0aTXou
OH YaJi0 MEHaMosJl, S’bHE Jap sIK MaBPHUJ UYPOUIIM SITOH aMall a3 YOHHOM Kace
HucOat 6a yuse € kace (Gpown) Japk Kapjaa MelIaBaj Ba Jap MaBpUAN Jurap HaTU4au

OH TabKHUJ MeTapaal.
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M.A. benseBa ucOOT MeHaMoOsi, KU “‘Jap KaTeropustu Tap3 MyOTano
WYpOKyHaHJau aman acT (pous) € OH 3epH TabCUPU aMalid OepyHa MOHJIAacT
(madwyn)” [14, c. 82]. Hap uH Tabpud TaHXO YaHOAW JACTYypUU MH KaTteropus Oa
Hazap rupudra mrymaacr.

Myxakkuku onamurymyia P. SIkoOCoH KaTeropusixou rpaMMaTHKUPO TaXJIUl
HamMyaa, MahXyMH Jaiieu (BoKkea) xabapauxaHaa, Jajieiu xabap Ba HIITHPOKINEHN
xap Ay panenpo dapk MekyHan. Kareropusu taps, 6a akuman y, “MmyHocuOaTu
OailHM Janeny ry30pHINIIABaHa Ba MIUTUPOKYHEHH OHPO, HOBOOACTA a3 Janeiu
xabap € maxcu cyxanBap TaBcu(d mexkyHan’ [146, c. 101]. Jdap un Tabpudu
abctpakTii P. SlkoOCcoH TaBayuyxu XOHaHIapo 0a OH 4yajad MEKyHaJa, KU Kace Jap
Oopau MH € OH JIax3aW OJIaMH MOJAHE Xabap Meauxaa, KU Jap OH IPeIMETXOH
MyailsiH UIITUPOK MEKYHaH/ Ba OHXO 0ab3e amMayixopo Oa By4dya MeopaH[ Ba Jap
HaTUYau UH amai aap OailHU UIITUPOKUYUEHU OH MYHOCHOATXOU MyailsiH 0a By4y.l
MeosHI. Jlap HaTuYyau UH MyHOCHOAT SIK UIITUPOKYH 0a UIITUPOKYUHU TUTAP TABCUP
MepacoHajl, Ku OOMCH TardupéOUM MaKOMU WIITHUPOKYUHU JUrap Aap UH Ba3bUST
Mmerapnan. TaBpe ku MmeOuneM, P. SIkoOcon gap Tabpudu Xya OMUIM OHTOJIOTUNA UH
Kareropusipo 6a Hazap METUpa.

A3 MH mapxy Myxtacap 0apMeosisi, KH caMT Ha TaHx0 00 makiu (ebs Ba
MagXymMxou HaxBUM MyOTaa0 Ba MypKyHaHja, Oanku 00 MapXyMXou MaHTUKUU
CyOBbeKTy 00BbEKT Ba MyHOCHOATH OaiHU MTPEIMETXO0H OJIaMHU MOJITA aJlOKaMaH T acT.

AxunaH, 00 HA3apIOMITH MYIIKWJIOTXOM aloXyJad WH Tajgujaud 3a00Hi,
TYPYXU COXTOPHU-TUIIOJIOTMU OMY3HIIHU 3a00HXO0 Jap myL6aH JISHUHTpaaIuu
WNuctutyTtn 3a0oummHOocun Axanemusu uimxon MYILIC nap oxupu conxoun 60-ymu
acpu XX 0a Taxusu KOHCENCUSM YMYMil - THUIIOJIOTUU KaTEropwsii Tap3 Ba
Madxymxou 6a oH anokamaHj IIypyb kKapna. [lac a3 sik con, uH TypyX KOH(pOHC
Oapry3op Kapj, Ku Jap OH MyKappapoTH HOTHUIOMHU Ha3apusid KaTEropusiu Tap3
NEeNTHUXO/ Kap/a myaa 0yn. Mabpy3axou acocii Jap MIakiIu KATOOU aJloXy1a TaXTu

yaBoHH “Kareropusiu Tap3” 6a Tadb pacuaaans (MaBoau KoHpepeHcus) [55].
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Conu 1974 ab3ou uH TYpyX MOHOrpadusu gacrayaMbOHAPO TaXTH YHBOHU
“Tunonorusn coxtopxou Madwymid. Juaresxo Ba Tap3”-po [35] a3 Hamp
OapoBap/1aH/I.

Hap conu 1975 xondepencusau nurap 60 HoMu Y CyJIX0u COXTOPH - TUIIOJIOTH
Jap HaxBU 3a00HXOW TYHOTYHCOXT Oaprio rapaui. [lap nH koHbepeHcus railp a3
onmumonn Urtudoku IllypaBit, 3a00HIIMHOCOHM SK KaTOp MaMJIaKaTXOH
COTCHAJIMCTI HU3 UIITHPOK JIOMITaH[ Ba 75 Mabpy3a upoa rapaui. Tesucxou vH
Mabpy3axo Jap XamMoH coi Jnap maymyau “‘Jluartessl u 3anoru” (Juarezaxo Ba
Tap3xo) 0a Tadb pacunmaann [35]. Mabpy3axo Taxpup Kapja IIyja, gap MIaKId
KuToOM anoxuna 0o Homu “IIpoOnembl TeopuHM TrpamMMaTHYECKOTo 3ajora’
(Macbanaxou Ha3apusi¥ Tap3u rpaMMaTUKiA) Hamp rapauaasy [91].

A3 yuxatu Tapkub uH KUTOO a3 ay Qacn mbopar act: Paciu gaxkym 0Oa
Machajgaxou HazapusBUM Madxymu aumare3a Ba Tap3 Oaxmmaa mryaaact. Jlap
Makoyiaxou uH (acn O6a machanau aAuaTe3a Ba Tap3 aKOUAW MycOaT noja Iryja,
0ab3e FOSAXOM MYXMMMHU HazapusiBUE HU3 IEIIHUXOJl MEIIyAaH]l, KU Jruare3a Ba
Tap3po uHkuIod Megonan Ba € xunodpu uH KoHcerncus oyaana. lap dacou nytom
0ab3e MachballaxoW HazapusiBue, ku 0a TtaBcudu kKonmabxou wmadbyinii, Hadch Ba
MyIITapak aap siKk KaTop 3a00HXO0M CJIaBsiHM, OaNITUKiA, TepMaHii, pOMaH#, KaBKa3i,
TUOCTUIO YMHH, MaJalluio MOJWMHE3W Ba (UHUIO Yropil Naxj JOpaHJ, UHBUKOC
&bhraann.

[IIuHOCOMM caTxit 60 Ma3MyH Ba MyHJIapU4al MaBOAXOU UH KHUTOO MOpO 0Oa
YYHHUH XYJI0Ca MEOpaJl, KM YUXaTXOU aJIOXHIau Ha3apusii KaTETOPHUSU Tap3 TO XOJI
Oaxcranab acr.

MoxusiTi acocuu Hazapusu 0a amaj oBapJiau UH TypyxX a3 OH MOopaT acT, KU
KaTeropusii Tap3 XaM4uyH Magujan 3a00HM Ha TaHX0 00 XOJIMCAXOW XYCYCHSATH
3aboHu1011ITa, OaTKh 60 MahXyMXOU MAaHTUKI Ba SKCTPAITMHTBUCTI HU3 aJIOKaMaH,1
acr.

Pox6apu un rypyx A. X01010BUY KaTETOPUSU Tap3pO TaXKUK HAMyaa, OHPO

00 madxymMu nuaresa ajloKaMaH] MEKyHaJ. XyIu KaauMmau “‘nuare3a’” a3 3a00HU
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I0HOHI rupudTa mymaact. OH Mapxymu camTpo udoga MEKyHaa, amMMo Jap
acapxoM HUH TypyXu 3a00HIIMHOCOH (paxMHIIM BacebTap Maiigo kapaaacT. ba
rypran A.A. Xomomosud, “/luateza Tapxu MyBo(HUKATH OallHU BOXUIXOU CATXU
HaxBi (CMHTaKCHCH) Ba BOXUAXOM CaTXU MabHOM (CEMaHTHKi). A3 UH 40, YyHHUH
TabpUpU OTUU KATETOPHUSIU Tap3 OapMeos: caMT MyBO(MHKATH OallHW BOXHUIXOU
caTXW HaxBil Ba BOXUIXOW caTXW MabHOW nap mdomam moumuu ¢Gena Medoma.
Xynnac, Tap3 auare3ad a3 JIMX03W IpaMMaTHKid nap ¢eba uiopanryjga Maxcyo
meeoan” [118, c. 13].

WNu Tabpudu nuateza 6a mapx HUE3 aopaa. Myammudu uH Makona TaxTH
UCTUJIOXU “BOXMJIM CaTXU HaxBil”® MyOTaso Ba xabappo medaxmaia. ba akunau ¥,
“UCTUIIOXM “BOXMIXOM CaTXH MabHOW MapXyMXOU MAaHTUKUU CYOBEKT Ba 00bEKTH
amanpo udoaa MekyHnas. CyObeKT OH MpeaAMET € 1axce MeOoIIal, Ki aMajapo U4po
MeKyHaJ Ba 0OBEKT OH MPEIMET € 11axXCecT, KM amaiu CyObeKT 0a OH paBoHa Kap/ia
mynaact” [118, c. 15]. Hap uymnau “The hunter killed the lion — I[llukopuit meppo
KymT” Boxkan “hunter” m4pokyHaHAaW amMaid KylTaH» meOollaa Ba a3 WH Py,
«hunter» (mmkopuil) cyObekTH OH JOoHMCTa MewmaBaa. Kamumaum “lion” (1ep)
npeaMmeTepo udoaa MEKyHall, KM Xyl aMall HaMeKyHa/1, Oajku amaiy MIUKopuil 0a
OH HUTapOHMA ITyaaacT. Jlap HaTU4au UH amai 1iep 3apap MeOuHaJ Ba a3 UH Py,
niep oObeKTH amanu “Kyiran’” Maxcy0 memasan. Kanuman “kymr” amanepo udoaa
MEKyHaJ, K1 a3 YoHuOU cyobekT “hunter (mukopuit)” uapo myaa, 6a o0bexT “mep”
HUTApOHHUJA IIyJaacT. XaMau HH C€ HUCTWIOX (CyOBeKT, OOBEeKT Ba MIpPEaHuKar)
Madxymxon TapTuOu MaHTHKA Oyaa, A.A. X0J0I0BUY OHXOPO BOXHIXOHM CATXHU
MabHOW MEHOMaJI.

Yymiman 00510 a3 JMXO03M NAaCTypi, SbHE HAXB HU3 TaxJIMJI MelIaBaa. A3
HYKTau Ha3apu cuHTakcuci “the hunter” — my6rtano, “killed (kymr)’— xabap Ba “the
lion (mep)” — mypkyHanaa act. n ce uctunox mahxymxou TapTuOU HaXBUSH]L.

Arap MapXyMxou caTXxu MabHO# (CyOBEKT, MpeauKaTt, 00bEeKT)-po 0ap Ayiiu
Madxymxou caTxy HaxBil (MyOTamo, xabap, MypKyHaHJa) BOTY30p KyHEM, Tac

MabJIyM MellaBaji, K CyObeKT 6a MyOTano, oObeKT 0a IMypKyHaH/1a Ba IpeuKaT 0a

19



xabap mMyBoduKaT MeKkyHaaA. MIH HaBb MyHOCHOATpO COXTH MYBOGUKOMU OaliHU
BOXHJIXOM CaTXW MabHOW Ba HAXBl MEHOMAaH]I.

Yymutan 6010po MeTaBoH 0a wymian 3epuH Tadbmun noa: The lion was killed
by the hunter. — Illep a3z mapagu wuxopuii kywma wyo, Ki gap oH MyOTaa0 Ha
kanmuMan “hunter (mmmkopuit)”, 6anku kanumau “lion (mmep)” acT, ku 0ObEKTH aMaTu
“kymran”-po udoaa mexyHaa. bap xunodu HaBbU SKyMH UH Yymiia, Jap HaBbU
JTyIOMH OH MyOTaio 6a 00beKT MyBohUKAT MeKyHa 1. TapkuOu nemostHaaopu “by
the hunter (a3 9oHMOM MUKOPY)” a3 NMX03M HAXBA MypKyHaHAa Oyaa, a3 HyKTau
Ha3apy MabHOW MH TapkuO CyOBeKTH amaliu “KymTaH  -po udoaa mexyHaz. lap un
yo mMahXyMH HaxBUU IMyppakyHaHJa 0a MapXxyMu MabHOUMU CYOBEKT MyBO(HUKAT
MEKYyHa/I.

TaBpe ku MeOuHEM, Aap HABBH SAKYMU YyMiau 00JI0 SIK Koi1abu MyBO(pHUKAT
0a Hazap Mepacal, sbHe MyO0Ta10 0a CyOBEKT Ba IypKyHaH 1a 0a 00beKT MyBO(UKAT
MekyHaz. [lap HaBbU AyroMu yymuia OoIiaja, TaMOMaH aurap Koiad 0a Myrioxuia
Mepacaja, sbHe MyOTago 0a oOBEeKT Ba NypKyHaHjaa 0a cyOBeKT MyBoduKaT
MekyHaz. Ba arap 6a maknu ¢ebs1 TaBaquyx, KyHEeM, J1ap MaBpUIU aBBAJI OH IIAKJIN
“killed — xymt”’-po mopan Ba nap HaBbU JytoM oH nap mmakiu “was killed — kymra
myn” Kapop aopan. Uu gy makn 6apou ndoaau Ko1abXxou ryHOTYHU MyBO(UKATH
OaitH1 Ma(hXyMXou caTXy MabHO (MAHTHKI) Ba HAXBA XU3MaT MeKyHaH1. bunoOap
xamuH, A.A. XoJI0A0BHY TaxXTU KaTreropusu Tap3 “udomaxou 60 Epuu MAKIXOU
bebnit uponaédra, ku n1ap oH MyBOGUKOMM T'YHOTYHU OaillHM BOXHUIXOMU CATXHU
MabHOW Ba HaxBil MaBuyj acT, medaxman. Bakre ku myOTramo 60 0OBEKT Ba
nypKyHaHaa 60 cyObeKT MyBOPHKAT MEeKyHaJI, (heb Aap makiu Madbyn uctudoaa
memaan” [118, c. 286].

Hap Gaiinn MaXymMxou caTXy MabHO Ba HAXBI IUTap HABHXOU MYBO(HUKAT
HU3 MaBuydaHi. Arap ouryem, ku “OHXx0 OycoOyci kapaanj’, mac mMyOTajaou
“OHxX0” nap K XoJaT YyH CyObEKT Ba Iap X0JIaTH IUrap 4yH 00BEKT aMall MEKYHa/I,
S’bHE OHXO (JIy TyrOHAX0) HUCOATH XaMIUTap aMaJii XaMI'yHPO aHYOM JIOJIaH]l, ShHE

OyXTapakd sKyM AyloMmampo Oycuay ayromanl sikymampo. UyHHH MyBOQpUKAT
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percunpok (aHr. reciprocal-myimirtapak) € KaTeropusid Tap3u MYIITapak HOMHA
MelIaBa.

Jap muconmu murap: “V puwawpo 2upugpm” — amanu pum rupudTaH a3
CyObeKTH § Oapmeosi, KH MyOTaJod Yymiia MaxcyO MeIlraBaj Ba OH (amal)
Oapramra 6a xynau y paBoHa Merapaan. Jlap wH MaBpua y XaMm CyOBEKT Ba Xam
o0BekTH amasipo udoaa MekyHas. UyHUH MabHOPO KaTErOpHUsU Tap3u pedIeKCUBA
(anr. reflexive- Hadcit) € Hadcit MeHOMaH]I.

Arap ryem, ku: “The door opened”. — “/lap kywooa uiy0” cyObeKTH amMaln
“Kymiojian” HOMabJiyM OOKil MEMOHAJl, ’bHE Aap Xy[ a3 XyJ Kylloja mryJ € Kace
OHpO Ky1oj. YyHnH MabHO Meauanii (aur. medial - MuéHa) HOMry30pii Merapaa/.

Jlap 3a00HXOM 4YaxOH KYIIMIIM MyalsH KapJaHU BOCUTaxOoM 3yXypH
KoJlabxou aap 00J10 3uKpIIyaa oua 6a MyBodHKaTH OaitHu MahXyMXOHU CaTXXOH
MabHOW Ba HaXBil CypaT Merupag. AMMO, MH MaHY MabHO (MyIITapak, HaQcH,
Menuani, pous, Mmadbyi) Ha 1ap Xxama 3a00HXO0M YaXOH aJloOMaTXOU XyApO JOPaH/I.
A3 uH py, nap 6ab3e 3a00HX0 MaHY HABBH Tap3u PEbliid, Aap AUrap 3a00HX0 4axop,
Jap CEByM ce Ba Jap 4opyM 1y Tap3u Qewaid 0a Hazap mepacann. lap 4daxoH
3a00HXOM ajoxXuac HU3 MaBUydaH]l, KU yMyMaH KaTeropusu Tap3 HaJopaH/I.

Bane peprap nmap acapu sike a3 XOJMMOHHM TNEHIKaJaMU HH TypyXH
3a00HIMHOCOH B. XpakoBckuii Tabpu(u 1uare3a aH1ake IurapryH J10/a U1y/1aact.
V uynun menasucan: “J{uatezapo 6osx 4yH MyBO(HMKATH BOXUIXOM HA Iy CATX:
MabHOW Ba HaxXBil, Oanku ce catx (paxMua: pedepeHTi € caTxu HIITHPOKYUEHU
xonatxou  a0OctpakTtéi  (MabpHil)  (AUrap — MCTHIIOXXO: WIITUPOKYUEH,
WYPOKYHAHJArOH), MAbHOM € CaTXY HAKIIIXO Ba CCIOMHUH — HAXBi € CATXU aKTaHTXO
[123, c. 14].

TaBpe ku meOunem, B. XpakoBckuii 6a COXTH AMATE3aX0 CATXU CEIOMPO
UJI0Ba Kapjaa, oHpo pedepenTit MeHoma. ba akunau y, Ounynu 6a Hazap rupudTaHu
catxu pedepenrtii TaBcupu kobuu TAOAMIU caTXU pedIESKCUBH Ba PETCUMPOKHR
FaipuUMKOH acT. Jlap UHTUXO Bail Oa 4YyHUH XyJioca Meosan: “‘/luarezapo MeTaBOH

MyBO(GUKATH BOXUIXOM CE€ caTX HOMUJ: 1) caTxu pedepeHTX0, KU BOXUIXOU OHXO
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xamuyH A, B, C, ... udonga xapaa memaBaHa; 2) caTXM XYyJIOCABHM HAKIIXOU
CEMaHTUKHUH pedepeHTxo, KM BOXUIX0U OHXO uyH Sb (subject), Obl (object), Ob2,
Ob3, ... udboma merapmanm;, 3) HINTAPOKIUEHH COXTOPU 3a00HA (=HOMXOH
pedepeHTx0), sSbHE aKkTaHTXO0, KU BoxuaxosmoH 6o P, Hmp, [k, Jlar wumopa
MemaBana” [123, c. 36].

UyHOHKM a3 HMH IIapXM MyXTacapd AaKuJaXxOd acOCHH MYyTaXaCCHUCOHU
Bap3uJlad TypPyXu CTPYKTYpajIl-TUIOJOTUM OMY3HIIM 3a00HXOM IIybOau
nenuHrpagun MHctutyTn 3a00HmMHOCHMM Akaaemusu uiamxon CCCP mabiaym
Merap/iajJi, Ha3apusii IEIIHUXO0JIKap/lad OHXO Xeje Mypakka® Oyna, Oemrap Ha
qabXxaxou rpaMMaTHKUU KaTEropusiu Tap3, 0aiku MadhXyMXou TapTUOU MaHTHUKH Ba
OHTOJIOTUPO Oa Ha3ap MErupaj, Ku Failp a3 uH, OHXO MyXOJU(OHU aKuJIau Xyapo
nopaH. A3 UH py, 0a KOHCENCHUSIM OHXO KOMUJIAH TaKsl KapJaH Hamos. 3uéna a3
OH, YyHOHKH B. XpakoBCKHil MEHABUCA/I, ‘X0JIATXOU AUTAP HU3 MAbIIyMaH/, KU J1ap
OH JaTe3aXx0u TYHOTYHH fK JIKCEMa TaBacCyTH SIK KamuMmarmiakiu ¢ewiid udoaa
MerapAaH, Ki Jap UH MaBpHJl OHXOpPO CaMT HOMHJIaH MyMKHH HecT [120, c. 58].

XaM4yH Tacaukd WH (GUKpP METAaBOH Ty MHUCOJ a3 3a00HM aHTJIHMCH OBap/I:
John opened the door — The door opened. /lap xomatu aBBan “opened” camtu
babosipo Ba map XOJaTH AYIOM XaMOH KajauMmamakiu “opened” camMTH MHEHAPO
(Mequanupo) udoaa MEKyHa.

Iy Mmconu nurap a3 3a00HU TOUuKd Mmeopem: [) Maxbyba ea Maxcyoa
axoueappo o6ycuoano. 2) Maxbyba ea Makcyoa Kyoakpo 6ycudaHo.

Jlap MycoJiy aBBaJl KaJTMMAIIAKIX “0ycuan’ Ay aMaiu alloXuaau ay [maxcpo,
K1 0a AKAWrap TabCUp MepacoHaHn, udoma MEKyHal, sibHE “Oycumann’ MabHOU
caMTH MyIITapakpo aopai. Jlap Muconu AyroM XaMHUH KaJlMMallakiu “Oycuaanyg’
MabHOU CaMTH (HaboJIPO JOPAI.

UyHUH IyMabHOTHUU SIK KaluMamakiu (ebai gap 3a00HXOUW aHTIINCH Ba
TOYMKA MOPO 0a akuaae BOJAOP MEKyHa/l, KM Ha3apusiu KaTErOpHUsiu Tap3 Ba AUATE3X0
Oab3aH gap vH 3a00HX0 aman HaMmekyHanl. OH Oabn3aH 6a MaBOAM 3a00HU PYCil HU3

(4

MyBo(uKar HameKkyHan. A3 yymia, pebixou pycih 00 macBaHau “-ca”’ gap K
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MaBpHJI MabHOM caMTH Hadcupo udoa Hamy1a, Aap MaBpUAH AUTap TOPOH MAbHOU
camtu Madbyln act. Macanan: 1) Omom kapandaw cnomaemcs b6vicmpo (M kanam
30 mewuxanao). 2) Omom O0om cmpoumcsi Hawumu paboyumu (Mu xonapo
Kop2apoHu Mo coxma ucmooaano). Jlap vH ay KaJuMalllakixou Yymiaxou 0010 60
nocThukcH “-csi”’ AMaTe3axou TyHOTYH MaBuynaHi. Jlap xomatu aBBal, guaTe3au

3€PUHPO MO MYIIOXUJA MEKYHEM:

CyObekT OOBeKT

My®0Tazno

Juatesan yymiiau nyroM 0a Ha3zap UyHUH MEHAMOSI/;

My®0Tazno [Iypkynanna

OO0BexT CyOBexT

A3 uH py, 3a0oHmmHocu aurapu pyc E.B. [TagydeBa meHaBucaz, ku “00 q4ya0
KapJlaHU aKTaHTXOU MabHO# 0a CyOBEKT Ba 00BEKT MaBKEU OHXO JIap Ba3bUsT Iyppa
MyaiisiH Kapaa HamemaBan~ [85, ¢. 219]. Un uzxopotu E.B. Ilagydesa Ba nanenxou
nap 0oyio 3uKpinyAa a3 3a00HXOM AHIJIUCH, TOYUKHA Ba pycil Ba HcTHU(OIaU
UCTUIIOXOTY MaXyMXOH MaHTHK Jlap IIapXH MMaiuau TpPaMMaTUKUU caMT MOpo 0a
aKuJae MeoBapas, KM “Hazapusu MaBYyJlau JuaTe3a Ba caMT OCHYKCOH HecT. OH
xene Mypakkab Oyna, 6ab3an 0a manenxou 3a00Hi myxosmd acT Ba 0a Faiip a3 uH,
dbaxMugaHu OH TyIIBOP acT. TaXCHUiau MO Jap JOHHUINTOX Ba TadypuOau TabIUMHU
3a00HM AHIJUCA Jap MakTaOM Ol a3 OH TyBOXH Meauxaja, KU aKCcapusiTd
JOHUIITYYEH MOXMUITH MahXyMXOH TMaTe3a Ba CaMTpO JapK Kapja HaMEeTaBOHAH]T
[85, c. 219]. UH, sxTMo1, a3 oH cabab pyil Meauxaa, K UCTHIIOXH “CyOBeKT Jap
3a00HU aHTIIMCH 4yH “‘subject” camo memuxajn, ku Mapxymu mMyoOTamopo udosa

MekyHas. Mctunoxu “o0nekT” Oomaz, map 3a00HM aHTIHCH MHCIA “object” camo
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J0/1a MabHOU MypKyHaHAApo Aopad. A3 HH YOCT, KA XaHTOMHM IapX JOJaHU
Mapxymu auatesa Oa JOHMINYYEH YYyHUH TapKUOXOM HYTKA ©Oa MOHaHIU
“myBoduKat MyOTamo 6a cyOBekT” Ba “MyBO(GUMKATH MypKyHaHIa 0a OOBEKT’
aqou6 Menamosan. [ap daxMumm OHXO MH TapKMOXOWM HYTKHA JOpPOM MabHOU
“myBodukaT MyOTamo Oa wmyOTamo” Ba ‘“‘MyBoduKaTHm NyppakyHaHaa Oa
nyppakyHaHja” meOoIa.

UyHuH UmITHO0X MOpPO BOJOP MEKYHaJ, KM XaHTOMH Tadcupu KaTeropusiu
Tap3 00 AMaTe3ax0 Ba CaMTXO 3XTHUETKOp OOIMeM Ba MCTHUJIOXOTH MAHTHKpO Oa
MHUCIIH “CyOBeKT” Ba “00beKT’ KamTap uctrudoa 0ypaa, 6a 4oir OHXO UCTUIIOXOTH
rpaMMaTHKuU “My0Taz0” Ba “mypKyHaHAa -po Oemrap mMaBpuau UcTudoaa Kapop
JUXEM, 3€p0 XaHTOMH IapX JOJAHU JUTAp XOAUCAXOW TPAMMATHKWU 3a00H Jap
KUTOOXOW JapCil UCTWIOXOTH MYBO(PHMKM TrpamMMaTHKa, Ha MaHTHK uctudoma
memaBang. Axkugan O.C. MypcanoB nmap uH 000aT aypycT acT, KM UYyHUH
MEHABHCA: ‘“‘XaHTOMH MyKappap HaMyJaHH MabHOM TpPaMMAaTHKA Ba MIAKIH
rpaMMaTHKUU KaTeropusu Ttap3 0osii 6a dena Ba Tanxo 0a deba TaBauuyx Kapa”
[81, c. 9]. XaHy3 eI a3 KopKapau auares3a Ba camMTxo A. X0J010BHY Ba XaMT'yPyXH
§ mpodeccop A.B. Hcauenko conmu 1960 naBumra 6ynana: “OH um3e, ku Oapou
TaBcupu Tap3u ¢ebaii 0a MabHOM AYPYCTH MH MCTHIIOX MYXUM acT, UH (apku
Tabuatu MyHocuOaTu OaitHu My0Taso (S) Ba ¢ena (V) mebdoian, a3 ud py, bapou
dapk kapganu camth Madbya a3 gowsn ¥ mMadxymu HaXBHHM ‘‘CaMTH amai -po
nemHuxoa Mmekynan~ [53, c. 354].

bosn rydr, kxu uctunoxu A.B. Mcauenko “camtu aman” HU3 HaB HECT. XaHy3
nap mu€Hau conxou 50-ymu acpu XX M.M. I'yxmaH nap puconaum JOKTOpHUAII
“KaTeropusii Tap3u aMajpo TaXKHK HamyJla, amajpo 0a amMand MapKasTrypes3 Ba
MapKka3muToo qyao MekyHnan’ [34, c. 189].

V uynmn amanepo, ku a3 myOTago 6apoMana, 0a IMypKyHaHJa HATAPOHHA
nryJaact, Mapkasrype3 MeHoman. Ba amanepo, Ku a3 mypKyHaHnan OaBOCHTA
O6apomana, 6a MyOTao0 paBoHa Kapja MeriaBaj, Mapka3mutod meaonan. Mupo nap

MHCOJIXOM TOYUKHIO aHIJIMCh aupa medapoem: Camao myzapo eupugm. — Samad
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took the boots. Jap un mucon amanu “rupudt”’ (took) Mapkasrypes acT, 3epo OH a3
MapKa3u IpaMMaTUKUU YyMJla — MyOTaio Meosi] Ba 0a cyiln o0beKTH amall paBoHa
memaBaj. Tap3u Tamakkynu Mmadbyau oH Kame papk mexkyHaa: “Mysza a3z mapagu
Camao eupugpma wiyo” — “The boots were taken by Samad”. Jap un 4o aman 60
CaMTH MapKa3muToO TaBcU} MemiaBaja, 3epo oObekTH aman (Mmy3a / the boots)
MapKa3d TpaMMaTUKAMA YymJia Merapjaaj, Jap XoJe K HYpOKyHaHAau aman (a3
tapabu Caman / a3 yonuOu Camaa) MaBKEeU KaHOPUPO HIIFON MeKyHan. Jlap
UCTUJIOXOTH aHbaHABHHM TPAMMAaTHKAaW TOYHMK CAMTH SIKyMHU amall XaM4YyH CaMTH
MapKas3rype3 Ba CaMTU JyIOM XaM4yH CaMTH MapKa3IUTOOpO TaBcu( MeliaBa

WNu nykram Hazappo npodeccop M.A. brox [139, c. 176] uu3z qyouubaopii
Hamypaaact. IIpodeccop A.M. CmupHutTckuii xam “radoByTH OaliHM IIAKIXOH
Madby Ba GOMIIA CaMTPO JIap XyCYCHITH caMTH (HarpaBiieHHOCTH) aman” [104, c.
265] mexucoban.

Axuman maskyppo K. YcMOHOB nmactrupit Hamyaa, 9yHUH MENTyMOpas, KH
“xanromu camTd GoWJI aMaa Mapkasrype3 Ba Jap XojaTu madbysl amai
Mapka3murtob act” [114, c. 131].

[Tpodeccop A.B. bounapko Hu3 tadoByTH Oaiinu goun Ba Madbyiapo map
CaMTH T'YHOTYHHU XyCycHsTH (pebsiii HucOatT 6a nypoKyHaH1au oH MeduHan [20, c.
45].

UyHoHkH a3 Tadcupu Myxtacapu OOJIO MablIyMmM MellaBaj, TapapaopOoHH
aKuJan aloKaMaHIUM KaTeropusiu Tap3 00 caMTH amai KaM HecTaHa. Mo HU3 nap
MyailsiH KapJaHu KaTreropusii Tap3 00 OH 3a00HIIMHOCOH, K (dapku OalHu
MabHOXOU CaMTHUPO Jap TaOWaTH caMTH amasl MeOWHAaH]l, XaMpOX MEIIaBeM, 3€pPO
¥H MadXyM camMTpO YyH Maguaan TApTUOM rpaMMaTHKR Tn1a MeOaposi.

AkHYH 0a MyaifsiH KapJlaHl MHUKJOPH CaMTXO Ba Japayau TallaKKyJIud OHXO
Jap 3a00HXOM TOYMKH Ba aHTJIUCH METY3apeM.

Owupn Oa xareropusiu Tap3 Aap 3a00HIIMHOCHU TOYUMK MabIyMOTH Xeje Kam
oBapja mrygaacT. Jlap Xxamaun capyammMaxou rpaMMmaTHKad 3a00HH TOYUKA HYKTau

Hazapu H. Mabcymii onnt 6a kaTeropusiu Tap3u pebi1 Takpop IIyJaacT, KU J1ap Iial
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caxudan ocopu MyHTaxadu y 6aéH mrymaact [76, c. 214-220]. Mascyd ny Tap3u
debaupo qyno MekyHan: Tap3u (Gouni Ba Tap3u Madgbyi. Y, nHYyHUH, qap Gopau
denaxou 6eBocuTa Ba 6aBOCHTa CyxaH MepoHaa. TaxXTH MH UCTIIIOXOT ¥ PehIxon
Kay3aTUBH Ba Falipukay3atuBupo Medaxmaza. Oebin “XoHIaH”-po Fallpukay3aTuBi
Ba (ebIM “XOHOHIAH -PO Kay3aTHBHA MeImymopan. Y Oap JOUpad MH Jy HaBLU
¢ebnxo maknaxon Goun Ba Madbyapo dpapk MekyHax. Jap mucomu “Y KuTOOPO
XOHJ” KaJuMalllakiu “XOHA~ makiu camTd Gounu debiu OeBocuTa Maxcyo
Me€0an. Ba pap muconu “Kutob xoHaa myq” § KaJuMallakiaud “XOHJa MIyJ -po
wakau caMtd Madbynu geban GeBocuta MexucoOax. Jap yymmaum “Y kuToOpo
XOHOHJ KaJMMaIllakiu ‘“XOHOHJ -pO MIaKiIuW camTu ¢owin Qebin OaBocuTa
Menomaz. Jlap yymian “Kutob XxoHOHa Iyl KaJIUMaIlakiy “XOHOHJ1a Ty 1" -po ¥
0a tap3u MadQbyiau pebau 6aBocUTa JOXUI MeKyHaz [76, c. 215-216].

K. YcmonoB uctunoxotu “densixou 6aBocuta” Ba “debaxon 0eBocUTa”-po
raiipy KoOwiu KaOyn MenoHan. Y Takimud MeHaMosn, KM “MH HaBb (DEBIXO
FaliprKay3aTUBil Ba Kay3aTuBA HoMuIa maBaua” [114, ¢. 216].

ba akupam H. Mabcymin, pebnxou OeBocuTta HYpOM amMaipo a3 Tapadpu
cyobekT 6a manduarn § udona mekyHanna [76, c. 216]. ba ¢ukpu K. Ycmonos
Oo1ia1, “H HaBb PebIX0 HYPOoU aMalipo 6a maH(duaTh cyObeKT udoaa HaMeKyHaH/I.
Macanan, nap qymnan “Y mapo 3a0” amanu “3an” MmadXyMu HYPOH aMaipo 6apon
xyau cyOwbekT udoma HamekyHan [115, c. 134]. A3 uH py, ¥ 60 Tavpudu H.
Masbcymii oun 6a “debnxon 0aBocuta” xamdbuxkp Oyna HameTaBoHad. Jlap oH
Tabpud dyHuH oManaact: “UynuH ebnxo nypou amanpo Oapou cyOwbekT udoaa
MEKyHaHJ] € WYpOWIIH OH Failpumycrtakum act’ [76, c. 214]. ba annemau
K.YcmonoB nap yymnau “Moodap kyoakawpo makkoHo” amanu “MakkoH]” Ha 6apou
CyOBEKT MYpo IIyJaacT Ba Ha a3 YOHUOUW Kace cypar rupudraact” [115, c. 135].
Magcyd debaxon Kay3aTUBUPO Ha IIAKIXOM Tap3u (ebiil, OaJKu BOXUAXOU
MYCTaKWJIU JIyFaBd MEIIymMopaa, KM MabHOM XYIpPO JOpPaHJ Ba WH OHXOpPO a3
(ebnxon MyBopUKM FalipuKay3aTUBA 4ya0 MeKyHan. Y (Gebaxom “xypaan” Ba

“xyponugan”-po 1y ¢Gebau TYHOTYHM JIOPOM COXTH MabHOWMU 0a XyJ XocOyaa
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Memymopaza. A3 uH py, “QebIxon Kay3aTHBHR Ba FallpuKay3aTUBi IIAKIXOU CaMTH
Madbya Ba ¢powm xyapo gopana” [115, c. 135].

Mo nmap TaxkukoTu xyz 0a uH akunan K. YcMOHOB Taks Hamyga, GebIXou
Kay3aTHUBUU 3a00HU TOYUKHUPO MIAKIU caMTH (ebiait HaMmenrymopeM. OHXO K HaBbU
MaxCyCH CEeMaHTUKHUH (PEHIXOPO TAITKUAI METUXAH/I, KH MabHO Ba Bazudan Maxcycu
xynpo aopani. Yynonku B.B. bornanoB meHaBucaj, “kay3aTHB Jap OH 3a00HXO0€,
KM JIap OHXO ap3u BYYy[ J0paj, YyH BOCUTAW MHKUIIO(MY BAJICHTHOKUMU WIJIOBAri
nap npeaukatu MyBohuk 6apoman mexyHan” [16, c. 40].

NH a3 oH maxojaT meauxana, Ku (PeblixoMm Kay3aTUBW UYHUH BOXHIXOU
JyraBue MeOomiaHa, Ku cabaOu MaiolIaBuM SITOH Jajesl XacTaH/] Ba OH Jajell
MeTaBoHaA Oapou TabAwn AonaHu mmakad ¢oun 6a Madbyn Xu3MaT KyHal.
Macanan: Man rupucram. Jlap un 4o dbeba MoHaa Oyaa, makin Madbyyipo A0IITa
HaMmeTaBoHaJ. Ba nmap uymnaum “Man kyaakpo rupéugam” ¢(ebid Kay3aTUBUU
“rup€Hman” MaB4yyJ acT, KM MNypPKyHaHIau XyApO J0paJl Ba OH IypKyHaH]a
MeTaBoHa] MyOTajou camTu Madbyn Ooman: “Kymak a3 tapapu man rupéHia
myn”’. U a3 oH maxomatr meauxain, kKu (eblIxoW Kay3aTWBH Ty3apaHja Oyna,
KOJIMpaH aap makiu Madbyn uctudosa maana. Max3 60 XaMHH XYCYCHAT OHXO
00 KaTeropusiv Tap3 aJOKaMaHIaH/I, aMMO IIAKJIXOU KaTeropuaaiuy OH HECTaH]I.

bo akunau A.3. Pozendena, “oun 60a MaBUyIuaTH Tap3u 0aBocuTa Ba HaQcuu
debn gap 3a00HM TOUMKEA (Failp a3 Tap3xou ¢own Ba Madbys) HU3 pO3id IIyJaH
ralipuuMkoH act’ [97, c. 8]. Mopdemaun “-oH” makiau camTu 6aBocuTan GHebIpo
HaMeCco03aJl, OH BOCUTau COXTaHU (PEehJIXOM Kay3aTuBit Maxcy0d me€0an. YoHummau
“Xyn”’ Ba MacostHAM “‘-po” MIAKIW aHAJIWTHKUW Tap3u HadCUpPO HaAMECco3all, 3epo
“xyn” Ha mMopdema, Oamku KalnuMmaecT, KM Ba3u(an CHHTAKCUCUM MYpPKyHaHIau
OeBOCHTApO WYPO MEKYHaJ Ba MACOSHIW “-po”, KM HUIIOHAWXAHJIAW WH HABBU
MypKyHaH/Ia acT, a3 OH I'yBOX# Meauxa.

Jlap 3a00HU TOuMKi Oab3e (Qehiaxoe XacTaHI, KU MabHOM Tap3u HadCHPO
udoaa mexyHaua. YyHoHuu, Gpebixon “3aHo3aHit KapaaH”’, “TyGTyIIyHU KapaaH™,

“padTyoman kapman’, “0ycoOycit kapaaH”’, “MyJOKOT KapjaaH’, ‘“‘cajoMyallelk
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KapJaH~ Ba faiipa Ha 00 makj, 0ajku 00 MabHOU JIyFaBUU XY[, YYHHH amajiepo
udoaa MEKyHaH/I, KM a3 sIK 1maxc 6apoMaja, 6a maxcu Jurap paBoHa Kapja 1ry1aact
Ba MH IIaXCH JYIOM XaMHUH TyHa amaipo HucOaT 0a maxcu SKyM UYpO MEKyHa.
Macanan: Honupato Caduna 6yco6ycii kapaana. Mo xamaurappo auaa 6yco0yci
kapaeMm. Pox6aponu a1y gaBmat ouy 6a MaCOWJIM UKTUCOMN TY(TYIIYHU KapIaH/T.
Yy3bu aBBanu UH HaBb (PEebIXO0 a3 oy BOXHUIMU JyFaBit mbopat Oynaa, oy Xxoaucau 6a
XaMm allokamaHapo wudona MekyHaHn. Macanan: [ap wmuconu “rydrymryHun
KapAaH~ 4Yy3bH aBBall a3 MIAKIM 3aMOHHM ry3amrau ¢ebiaxou “TyPpr” Ba “IryHHT’
ndopat Oyna, OuHOOap OH (ebsiu Ma3Kyp 1y 4apa€Hu a3 yoHUOU Ay € 3uéa maxc
uypornryaapo udoaa MexyHaa. YyHuH TapkuOXopo 6a camMTH MyIITapak MaHCyO
KapJaH MyMKHH acT, aMMO MaB4yJ HaOyJaHW HUIIOHIWXAHAAW TPaMMAaTHKUU
MabHOM Tap3u (ebJIil UMKOH HaMeIuXaj, KM OHXOpPO HIAKIXOW MAaxXCyCH CaMTi
debnit 6appacin kyneM. MH ¢debinxo Madpxymu Mymrapakpo 6a Tydaiian MabHOU
JyFaBuH Xya udoa MEKyHaHI.

XaMuH TaBp, Gpebu 32a00HU TOYUKIA JOpou 1y caMT — (Homit Ba MadbyJ acT.
®apoauATH WH Ty IIAKIH caMTH (ebiain 00 XyCYCHSITXOHW JTyFaBi-HaxBUHU (PebIT
aJloKau 3W4 JIopaja, Ku gap 600u HaBOATHH pHUCOJia TaxIHITy Oappacit Xxoxa IIy.

Jap MaBpuau 1mymopau Tap3ud (Qewiain gap 3a00HM aHIVIMCKH OaliHu
3a0OHIIIMHOCOH aKUIau SITOHa By4Yy 1 Hajiopaa. OJMMOH a3 1y TO MaHy HaBbU CAMTHU
dbebaupo maigo MeKyHaH] Ba 00 Janeixou TYHOTYH aHJENIaXxou XyJApPO aCOCHOK
MEKyHaH/I, KU Jap O€H WH Machaliapo O6appacii XOXem Kap/.

Acocry3opu rpamMMaTHKan HazapusiBuu 3a00uu anriucii I'. Cyut nap dbebiu
3a00HU aHTIUCH Iy MIAKJIM KaTerOpUalIuy caMTpoO MyaiisiH kapnaaact [152, c. 112-
113]. Aurap 3a6onmmuocu anriuc I'. [Toyrema ce HaBbu camTi Pebinpo gapéPT
MeHamosi. Bait nap 6apo6apu camtxou dowit Ba Madbysn caMTu HahCUPO HU3 GyA0
MEKyHaJI Ba UH caMTpo 00 MHCOJIH 3epHH TacBUp MeKyHa : Did you enjoy yourselves
at the party? ba ¢ukpu ¥ qonummam Hadcun “yourselves” sx4os 60 ¢ebin “to

enjoy” maxiau Hagcupo Tamkuia meauxan [150, c. 86].
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B.H. XKuranno, W.I1. IBanoBa Ba JI. Moduxk HU3 ce camMTH (PebJInpo 1yao
MeKkyHaH[l: poust, Madbyn Ba Hacit. OHXO YyHUH MEXUCOOaH/, K1 ‘“YOHUIITUHXOU
Hadcun, “myself”, “yourselves” Ba raiipa mac a3 Qebwy-xabap ucrudoma mrynaa,
MabHOM JIyFaBUU XYJIPO CYCT MEHaMOSHJ Ba 0a HUIIOHIMXAHJIah CaMTU Hadci
myOamnan memaana” [48, c. 137].

AHrnmucmmHocH Mamxypu mypasii b.A. Wmitumn map G6apobapu camtxou
dbounn Ba Madbysl KyIIUII MEKyHad, KU Aap (ebiau 3a00HU aHTJIMCA MavqyausITH
CaMTXOW MyIITapak Ba MUEHApO ucOoT KyHaa. [Jap mucomxou HaBwu “We greeted
each other” sx4osiruu debau “to greet” Ba yoHUIMHM “each other” amanepo udona
MEKYHaJl, KM a3 SIK Iaxc 0a Iiaxcu Aurap Ba 0apbhakc paBOHa ITyAaacT, ibHE Iy
miaxc sSK HaMyJd aMalipo HUcOaT Oa sKaurap u4po MeKyHaHa. AMMo ouj 0a
MaBUyAUATH CAMTH MYyIITapak mryoxa MexkyHas, 3epo “‘each other” Ba “one another”
XaMYyH YOHMIIWHXOW MYIITapaKk MabHOMW JIYFAaBUU XYIAPO TO AaHI03a¢ HHUTOX
MEJOpaH] Ba OHXOPO SKY0s 00 GehJI COXTOPH aHATMTUKH ITyMOPHIAH aMPH MaxoJl
act” [145, c. 116-122].

B.A. WUnitumn gap muconxou “The door opened (/lap xywooa wyo)”, “The
paper burnt (kozaz cyxm)”’ xamumarmrakiaxou “opened” Ba “burnt”-po makixou
camtu Mu€Hau denba Mmerrymopas. ba akuaau y, “map ud yo myoranoxou “‘the door”
Ba “the paper” amanpo U4po HaMEKyHaH]l Ba MabJIyM HECT, KA UH aMaJiXxo a3 YOHUOU
Kil nupo mynaann” [145, c. 118].

W ny nykrau Hazapu npodeccop b. Unitum gap ¢papuomu uH daci TaxJimi
Kapjia MeriaBa.

3abonmmHocH anraucu aurap M.b. JlommHnHa aHmema gopaj, Ky 1ap KaTopu
camtxou (oust Ba Madbyn nap pewiau 3a00HU AHTIIMCH CaMTXOM MYyIITapak Ba
MuéHa ap3u By4yna Aopaui. Jdap muconxou HaBbu “‘The book reads easily” Ba “His
hands clasped when he saw her” xamumamraknxou “reads” Ba “clasped”-po ¥
IIAKJIXOM caMTH MU€Ha MenoHas. ap qyymiaxou HaBbH “John dressed himself” Ba
“Don’t repeat yourself!”” Gomian, y caMTtu pedieKCUB, SbHE MYIITapakpo napedt

MCHaMOA .
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Xanromu Tabpud nomanu Tap3u devbnin M.b. JonuHuna, mem a3 Xxama,
MaBUYAUATH TaQOBYTXOM BOKEUPO Jap TariupEéOun MabHOXOM (ap3usBit 0a acoc
METupaja, KM WH BOOACTarmM OHPO a3 HAKIIal MabHOWM WH KaTteropus aéH
MeHamosi. Faifp a3 uH, Baill MaBUyIUSTH CaMTXOM MYyILITapak Ba MHUEHAPO Jap
3a00HU aHTMCKH 00 OH ACOCHOK MEKyHaJl, KH MMKOHHUATHA acOCi Ba BOCHUTaXOH
TaIIakKyJId Kojabm caMTXOoM MHEHA Ba MyITapak O0a mapadaum 3ué€n 00 MabHOU
JIyFaBil Ba BOXUJIXOM JIYFAaBUM OHXO ajiokaman Mmebormany [38, c. 164].

XamuH TaBp, a3 OMY3UIIIN MyXTacapu ajabuét ous 0a camT bapMeosis], akcapu
3a00HIIMHOCOH TaHXO Jy HaBbU caMTH (HebIupo Gpapk MeKyHaHa1: Madby1 Ba GouII.
bab3e onmuMoH poyeb 0a MaBUyIUSATH CE€ HABbU CAMTXOM JWrap akuja JIOpaHI:
pecunpokii (camtu Hadch), pediekcuBit (caMTH MyIITapak) Ba MeIUalid (caMTu
MuéHa). bapxe a3 olMMOH MaBUyIUSITH UH CaMTX0U (HebINpO 60 UTMUHOHU KOMHUII
TacIUK HAMEKyHaH/I, JUTapoH 00 JAJIEIX0M MyXTaIU( KyIIuin 6a Xapy MeAUXaH]I,
K# (GabOJIMATH UH ce caMTH ebauu Aap 0010 3UKPILIyAapO COOUT MEKYHAH]I.

ba ¢ukpu Mo, map 3aboHxou MyKowucalmiaBaHaa Gapku caMTxou (GOusl Ba
Madbyn Janenu paaHonasup acT, 3epo Xap KaJOMH OHXO JOPOHU IIaKi Ba MabHOU
rpaMMaTHKuu 0a Xy 1 xoc medomana. Macanan: “1) Arthur suddenly threw the letter
aside” [188, c. 8]. — “Apmyp axbopa xampo 6a 3amun napmogm’ [155, c. 8].

Hap uH Muconxo dewaxou “hrew” Ba “maptodT” MabHOM caMTH (HOUIPO
nopaHf, 3epo amanxou “‘threw” Ba “maptodt”’, kM a3 myoOTamoxou “Arthur” Ba
“Aptyp” OapmeosiHn, 0a mypkyHaHaaxou “the letter” Ba “xatpo” HHUTrapoHuma
mynaana. A3 uH py, MyOTamoXou Ma3Kyp HMINTUPOKYUEHH (aboId MH aMalixo
Maxcy0 me€bana, OnHOOap WH, 1ap MH Y0 KaTUMAaIIaKiIXou CUHTETUKHUH “‘threw” Ba
“naprod1”’ rpammemaxou (I'pammema MabHOU XypJITaApUHU TPAMMATHK MeOOIIIa )
camTu (OWIIaH]I.

Hap muconxou HaBOaTit WH Oy Geba Aap MAKJIA TYHOTYH Kapop JOIITa,
MabHOM T'YHOTYHpO udona mekyHanm: The letter was suddenly thrown aside by
Arthur. — Xam sixbopa az mapagpu Apmyp 6a 3amun napmoghma wiyo. Jlap vx 4o 6a

cuatu MyOTamo Boxkaxou ‘‘the letter” Ba “makTy0” Oapoman MekyHaHa. WMuH
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npeaMeTxo aManxou 00 debi-xabapxou “was thrown” Ba “maprodra myn”
udomamyapo W4Ypo HaMmeKyHaHn. MH amamxo 06a MyOTamoxoe HUTApOHHA
mynaana, ku Madeyn (3aud) mebomran. TaBpe ku meOunem, nap OalHM WH 1Y
qyMiaxo Gapku yuanid ByqyAd nopai. ['y3amra a3 uH, a3 pyiln caMTd Xy HH3 a3
xamaurap ¢apk MexyHaHa. [lap xonaTu aBBaj, amaln a3 yam 06a pocT paBoHa Kapjaa
IIyJaacT Ba Jap XOoJaTH IyloM, TaMOMaH Oapbakc. IH ¢ebaxo a3 auxo3u maxkim
Xy Jap Ay HaBBH WH dymia (Gapk MeKyHaHa. J[ap HaBbU JAylOM KaauMallaKIXOu
“was thrown” Ba “mapTodra myn” makiIxou aHATUTHKHA Oyna, Jap dyMiiad aBBall
Jap MIAKJIA CUHTETUKI Kapop AOpaH.

XaMHH TaBp, MAKIU AKyM ((pouit) a3 makiu ayom (Madbyil) XaMm a3 yuxaTH
MabHO Ba XaM a3 YMXaTH HaMYIi 30XUpUH Xy (hapK MeKyHas, OMHOOap WH, OHXOPO
0a TaBpU aHbaHaBi 0a MapagurMan KaTeropusu Tap3 10X MmekyHaua. b.A. nitum
Ba W.b. JlonunuHa nap muconxou HaBbu “‘We hugged each other” (Mo sikoueappo
oa o2yw eupugmem) 603 K caMTu Pebsiuu aUrappo €dpra, OHpoO caMTH MyLITapaK
MeHoMaH. ba Hazapu Mo, WH AKX MyIITapak HecT. ABBaiaH, nap yymian ‘‘/
hugged my mother” (Man mooapampo 6a ogywi eupughmam) KaauMallakiu
“hugged” (6a orym rupudram) a3z kanumamakiu “hugged”-u yymnau “They hugged
each other” (Mo saxouecappo 6a ogyw eupugpmaem) saron dapk Hamopaa. dyiom,
qyMJIad TyrOMpO METaBOH Oa TaBpu 3aitn tadcwn noa: We hugged each other and
the child (Mo axoueappo éa xkyoaxkpo 6a ogyw eupugpmem). TaBpe kKu MeOUHEM,
yoHummHu “each other” 6o ucmu “the child”, kxu Gemybxa mypkyHaHja act, 0a
aJIOKaW XaMOXaHT# (KOOpAMHATHBH) BOpHU lTynaact. A3z0acku maiBanmaku “and”
Oapou MyKappap HaMyJaHU aJloKau OaitHU ab30XO0H YUal YyMmiia XU3MaT MEKYHa/,
Oemryoxa mabliyM MemaBana, ku ‘“‘each other” mypkyHannma act, Ha KajauMau
EpunuxaHaae, Ki Makii aHATUTUKUU CAMTH MYIIITapaKkpo Tamkwi meauxan. Uu oy
Jajiell TyBOXHM OHAHJI, KU SKYOSIIaBUM (Deb 00 YOHUIIMHU MYIITapaK rpaMMeMan
peTcunpoka xpcobuna HaMmemaBaa. MH a3 OH maxogaT Meauxaa, KU JAap 3a00HH
aHrnucii Oapow ¢dapK KapJaHH CaMTH Maxcyc 00 HOMH “peTCUNpPOK’, SHHE

MYIITapaK SIrOH acoc By4y/l HaJopas.
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XamuH Tapuk, 60 HykTau Hazapu W.b. JlomuHuHa owa Oa MOXWi HIyJaHU
tapknoxon HaBbH ‘‘dressed himself” map yymmam “John dressed himself” 6a
napajurMad KaTeropusii Tap3 po3il IIyJaH UMKOHHOTA3UP acT, 36p0 WH YyMJIapo
MeTaBOH 00 WJIOBa KapJaHM MaiBaHaaku “and” Ba nubopau “the sick father” Bacen
kapx: John dressed himself and his sick father. Azb6acku “the father” mypkynanma
acT, Boxkan “himself” Gosm 6a TaBpu aBTOMAaTét MypKyHaHJaW 4YHaa XucoOWma
11aBajl, Ha Yy3bU MIAKIN aHATUTUKH.

Jap uH mMaBpua MabHOU Hacuar 6a Bocutan 4oHuMHA Hapcun “himself”
30XUp MeMiaBaa. A3 UH py, ap uH 4o 0osig oun 0a pedIeKCUBH JICKCUKIA CyXaH
ponem. Pacman debnu “dressed” map uH yymna a3 yymnau “John dressed quickly
and left the room” dapke Hagopaa. bunobap uH, xaM Aap yymyiad MO Ba XaM jaap
gyminan U.b. JlonmuanHa kanmumamnakiu “dressed” Oosa makiam Qous xucoduaa
maBaj. bo akugam gurapy WH aHTIINC HU3 OWJ 0a OH, KM XaHTOMH HHTHXOOH
pediiekcuB 00511 TaHX0 0a MEHEPU MABHOM TaKs KapJl, pO3il IIyJAaH HAIIOSI, 3€PO
Xap K KaTeropusiu rpaMMaTukii 6osin oy Tapad gomta OomIa: MIakia Ba Ma3MyH.
Arap XaHTOMH 9yI0 KapJaH! KaTETOPUSXOHW IPAaMMATHKA TaHX0 YUXATH MabHOUPO
0a Hazap rupem, mac Mo 0011 a3 Tabpu(u MaBUyAal KAaTETOPHUSIH Tap3 ACT KallleM.

A3 uH py, 6a aHjaeman Mo Jap 3a00HXOM MyKOHCalllaBaH/Ia caMTX0u Hadci
Ba MyHITapak 0a Ha3ap HaMepacaH/.

Hap xycycu dabonuaru camMmTi Mu€Ha Hu3, Ku a3 younou b. Wmitnmr Ba U.B.
JonuHuHa qyno Kapja mygaaHj, po3i mrynan aymBop act. Jlap aymuaxou “The
book reads easily” (Kumob 6a oconii xonoa mewasad) Ba “He reads the book
easily” (V kumobpo 6a oconii mexonad) Gebl K WAKI A0pan. A3 MH Py, BOKau
“reads”-po map yymuiad aBBaj rpaMMeMal caMTH MUEHA XUCOOUIaH MyMKHH HECT.
TaBpe ku Kaii rapiu, 1ap Xap K MabHOM TPaMMAaTHK#, a3 YyMJa Jap CaMTH MUEHA
0011 MIAKJIM MaxCyCH rpaMMaTHKiA MaB4y]l Ootmaa. A30acku YyHUH IIAKJI Ha Jap
muconu Bb.A. Wniium Ba Ha nmap muconu WM.b. JJonununa Oa Hazap Mepaca,
KaJIMMAIIAKIXOU J1ap MUCOJIXOM WH OJIMMOH OBapJallyaapo TpaMMEMaxou CaMTh

MUEHA XUCOO KapJaH MyMKHH HECT.
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A3 uH py, OuHOOap MaB4uyJ] HaOyJaHW TIpaMMEMaxou MaxCyCH Xya Jap
CaMTXOU HaBbH MyIITapak, Hapch Ba MuUEHa, Aap Oopan amai KapJaHU UH CaMTXO
nap 3a00HU aHTIIMCH Xap(d 3a1aH FAHPUMMKOH acT. A30aCKH ITaKIN OHXO a3 MIaKIJIN
dboun dhapk Hagopa, OHXOPO MAKIU (HOUIT XUCOOUIaH JIO3UM acT, KA XaM Ma3MyHHU
MyIITapak, xam Hadci, Xxam MuéHa (MeIuyM) Ba XaM XyAh caMTH Madbyapo
nopaHa. A3 uH Oapmeosit, Ku caMTH (O JOPOM SIKYaH7 MabHOU TPaMMaTHKA
Meboiag, ku 6a MabHOU Madby1 Myxoiiudan. MabHOM YMYMHUH UH Iy CAaMT CaMTH
amaJs acT, K MeTaBoHaJ € Mapkasrypes (aktuB) € Mapka3muTod (maccus) Oorra.
Hap acocu rydraxou 6010 0a KaTeropusiu Tap3 Tabpudu 3€pUHPO MEIUXEM:
Kareropusi Tap3 XyCyCcHsITH caMTU aMaipo 0a UIITUPOKYUEHU Xya udoaa Kapja,
akceHTyaTcus € 6apxaM JoJaHu UH € OH Yy3bH JIaX3au TaCBUPLIYAapO Aap YyapacHu
HYTK TaUTUPHA MEKYHA/I.

XaMuH TapuK, Jap 3a00HM aHTJIMCHA Ba TOYMKIA Ay HaABbU Tap3u Peniai amal
MekyHaH: caMTu goun Ba Madbyna. Ouxo 00 caMTu aman Jap TapkuOu yymia
anokau 3u4 gopani. [ap sk xomnar, aman mapkasrypes ((owuin) Ba gap aurapai -
Mapka3muToo (Madbyn) acT. A30acku caMTu amain 0a ry3apasjia Ba MoHAa OyJaHu
dbeba Ba XOCUSATXOU BAJIGHTHOKUM OH 3WY aJlOKaMaHJ acT, UH Jy Machaia Jap 1y
dacam MuHOABIa MaBPUIU TaXJIUJI Kapop J0ja MEIIaBaHI.

1.2. Aulokau KaTeropusiu Tap3 00 XyCyCUsITXOM JIyFaBi-HAXBUHU (PebJIX0

aap 3a00HX0M AHIVIMCHA BA TOYUKIA

UyH kaTeropusiu rpaMMatikuu (eba Tap3u Gebii Ha TaHxo 00 capd, 6aiku
00 camTu aman HucOaT 0a MYPOKYHAHJAU OH, MHIYHUH 0O KaTerOpUsSXOU HAXBHUH
MypKyHaHJ1a Ba MyOTa/I0 aJlOKau 3u9 JI0Pa/l.

Yanbau capduu kaTeropusi Tap3 60 capd nap 3a00HXOU TOYUKA Ba aHTIUCH
TaBacCyTH BOOAcTaruu map Sk tap3u pebs O0a makim MyalssHu KaTeropHusl 30XUp
Merapa:

1. “I had seen the captain” [187, c. 58]. — Man kanumanpo 6o xypoa 6yodam.

2. “The paper had been sealed in several places in a thimble by way of seal”

[187, c. 50]. — ba sixuano yoiixou konsepm myxpu cypeyuii 3a0a utyoa 6yo.
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Hap muconu aBBaji Boxkau “had seen” nap 3a00HHM aHTIUCH AKX GOUIPO Aap
3amMoHM ry3aitau MyTinak (Past Perfect), nap 3a6oHu To4qukii 6o111a1, MyOoIUIu OH
“Bo xypna Oyaam™ 0a 3aMOHM Ty3allTau Ayp UIIOpa HamMyna, ap acoOCU COXTOPH
Maxcycu 3a00HU Touukit udomaa praact. Jlap muconau HaBOaTi xabapu “had been
sealed” map 3a00HU aHrIMCH Ba “3ama myma Oyn” map 3a00HU TOYHMKA IIAKIXOH
camTu MadybyJI 1ap 3aMOHXOHU Aap 00JI0 3UKpTapauaan 3a00HX0N MyKOHCaIlaBaH
Maxcyo Me€oana. Papku OaiiHu makiaxou Gous Ba Madbys 1ap MyKOOUITY30pHHU
“to be + Participle II” [map 3a0. anrn.] Ba “cudaru pebauu 3aMOHU Ty3amTa +
mynan” [gap 3a0. Tod.] 60 makiaxou Gousu (ebi, TbHE IMIAKIXOU Faillpu 00JI0
XyBaii10 MeraBa.

Anokau camT 060 MahxymMxou MyOTaJI0 Ba IMypKyHaH 1a Jap OH 30Xup Mecoa,
KM XaHTOMHU IMakiau (poun MyOTago XamMuyH HUYpPOKyHaHAaW amaje, Ku 00 (ebii-
xabap udona épraact, 6apoman mexyHas. Jap makau madbyn 6oman, MyOTango
yyHHH Baszudapo Oap Ayuml Hagopad, OH OapbaKC TaxXTU TabCUPHU aMalid OepyHa
MOH/1aacCT:

1) “The Gadfly spread his arms on the table” [188, c. 206]. — “Bail a3z un
xaénxo oacm kawuoa, 603 pyukapo 6a oacm eupugpm” [161, c. 56].

2) “At seven o ’clock a dull meal was served in an oakpanelled dinning room”
[175, c. 256]. — “/lap pyu dacmapxonu can-cagheo 0y wiuwia apax, Koibaca, naHup,
pas2anu 3apo, NOMUoopy booapuneu wyp, HoHUu 0YaKa, 0y Kymmil KOHCep8au MOXil
eyzowma wiyoa 6yo” [161, c. 526].

Hap ny qymiiau aBBaiau 3a00HX0M MyKoucaiaBana gebixon “spread” Ba “6a
nacT rupudTan’” makiaxou camTe Gown medoman. NypokyHaHIaroHd UH aMalixo
“The Gadfly” Ba “Bait” maxcy0 me€Oana. JJap Muconu QyroM IIAKIXOW KaJuMau
“was served” Ba “rys3omra myna Oy’ MabHOU KaTErOpHaUU CaMTH Madbyipo
TayaccyM MeHaMosiH . [{ap uH yo MyOTagoxou “a meal” (map 3a0. aHru.) Ba “apax,
KoJjibaca...” (map 3a0. TOY.) MUPOKYHAHJAArOHU MH aMalixo 0a XucoO HamepaBaH]I.

Jap aymiaxou Ma3Kypu 3a00HXOM MyKOHcalllaBaHAa CyOBEKTXOW MH amMaixo, Ku
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MyX{UM HECTaH[, 3UKp Harapaumaann. Jlap qymiaxou Mo€HW 3a00HXOM MasKyp
CYOBEKTXOHM amall MaBUydaHI;

1. “You have been led away by bad companions” [189, c. 73].

2. “Ty a3z mapagpu xamcaghonu 6aopagpmop bepox xapoa uyoi” [155, c. 79].

Hap mucomu sskym nbopau “bad companions” HYpoKyHaHIau amall MeOoIam,
K4 Bazudan HaXBUH ITyppaKyHaHIapo Aap Ay Aopas. JJap MUcoIu 1yIOMU TOYUKT
nbopan “xamcadonu Oanpadropar” cyObekTu aman 6a xucob padra, uyH 3a00HU
aHTJIUCH Ba3u(al HaAXBUU MypKyHaH1au 0aBOCUTAPO 410 MEKYHa/.

Hap dacnu ma3kyp macbajiad ajioKau KaTeropusiu Tap3 00 XyCyCHUATXOHU
JyFaBii-HaxBUU (HebIX0 Aap 3a00HXOU MyKOHCallaBaHa TaxJIMIy Oappacit xoxal
uryn. bosin xaiin kapa, ki gap AapKKyHd Ba TaQCHpU KaTETOPUSH JTyFaBii-HAXBUU
debaxou rysapanaa-MoHaa aap agabueéTu 3a00HIIMHOCH STOHAruu agrop BYUy[
Hajopana. A3 yymna, 0a akugau M.A. [Nanmuna Ba H.M. Bacunesckas xam debiu
“to see” map wymnau ‘I see the boy (him)” — “Man nucapbauapo (ypo) medbunam’™
Ba xaM (ewbnu “to help” map uymnau “I help the boy (him)” — “Man 6a nucapbaua
(6ba y) épii mepaconam” Ty3apannaanj. MH 3a00HIIMHOCOHM aHTJIUC aHJCIIAU
XyJipo 00 OH aCOCHOK MEKYHaH[, Ku “ncMu “boy” map xap Ay dymia gap HIaKIu
najeXy YMyMid Ba YOHMIIMHU “he” map makiu najaexu oObeKTH Kapop JopaHna’”
[142, c. 131-132].

ba anngeman mo, 60 MH akuaa po3it LIyJaH Ha OH Kajap IypycT acT, 3epo
ry3apasjia - MoHja OyaaHu ¢ebsl Ha KaTeropusu MopdoJorii, 6amku KaTeropusu
JdyfraBii-HaxBil MaxcyO me€Oan. [llaknxou magexxun ucMm € YOHUIIMH OeBocuTa 6a
ry3apasjia - MoHja OynaHu ¢ebsa ajokamaHan Hamopada. Jlap xojaTu >bTUPOd
KapJAaHU ajoKaW KaTeropwsii Ty3apaHga - MOHAa 00 KaTeropusud Majex,
MyHOcHOaTxou MaBuyaa 6aitnu gebixou “to help” Ba “to see” 60 00BEKTXOU OHXO
sakxena Hamerapaaua. Jlap mbopau “to see the boy” myHocubGatu camMTu amanu
TaBaccyTd Qebiu “to see” udoparamra HUcOAT 0a 00bEKT Oa yYalIM Mepaca.

Ma3MyHM YyHHH MYHOCHMOAT MAPOKU Xuccit O6a mrymop meosn. Jap 3abonxou
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MyKOHcallaBaHa xoJlaTxoe HUu3 0a yaiiM MepacaH, K1 1ap OHXO (ebyiu Iy3apaHia
OOBEKTH TaxXTH TAbCUPU aMajl MOHJIAPO TaK030 MEKYHaI:

1. “Mamapayab ean nazaoa, apobapo az poxu kaion 6a mapagu yyroop
eapoono” 162, c. 196].

2. “The young man had opened the drawer in his writing table” [189, c. 96].

Hap mucomu “I help the boy (him)” — (Man 6a nucapbaua (ba j) xymax
MeKyHam) OaliHM aMmayl Ba OOBEKTH OH MYHOCHMOATHM TaMOMaH jurap 0a Hazap
mepacaa. Jlap uH 4o Ha caMTu amain 0a o0BeKT, OamKu UPCOMU aman Oa Iaxcu
MyaiissH Oa Hazap Mmepacaa. A3 uH py, 60a Katopu (ebixou ryszapaHja MaHCyO
KapjaHu (ebiixou HaBBU “to help” 0a xey Baux UMKOHHOMA3UP acT, 3€pO UH T'yHa
bebixo amanu 0eBocuTa 06a MpeaIMeT ryzapaniapo udojaa HaMeKyHaH .

Hap xutobu napcuu 3a00HM TOYMKA Oapou MakOTHOU OIMU TOYUKUCTOH
OMaJlaacT, Ku “Jap acocu MyHOcHOaTh OailHM CyOBEKTy OOBEKT Ba MyHOCHOATH
aman 0a OHXO TaMOMU (EbJIXOM 3a00HM TOYUMKA Oa Ay TYpYXH KajJloH YyJO0
MelIaBaHa: ry3apanjga Ba moHaa” [31, c. 259]. Iloéurap omanaact: “@Deniaxou
ry3apasjia nypkyHaHjau O€BOCUTapO Tajlad MEKyHaH[, KU OH 00 UCM € YOHUIIUH
udona me€ban” [31, c. 260]. ba Hazapu Mo, gap uH TapcuUpoT Ay XaTo Oa Hazap
Mepacan. bosin kai kapa, K4 ry3apaHjaBy MoHja OyaaHu (ebs 00 MyHocuOaTu
OaifHM cyOBEKT Ba OOBEKT ATOH BOOACTari Hajgopaj, MHYYHHH, Aap OailHM 0OBEKT
Ba CyOBCKT ajloka OEBOCHTaWM CHHTaKCUCh € JIeKCHKA Oa Ha3zap Hamepaca.
PoGutan o0BEeKT Ba CyOBEeKT MeTaBOHaja Oa BocuTau amainu 00 Epum KoaadXxou
caMT#l COXTaIlly1a aMaJTii Tap/iaj Ba UH Jap K afadueT 3a00HU pycid 9yHUH OBapa
mynaact: “KomaOxow akTHB Ba TMacCHMB BOCHUTaxOM CHHTakcHcHH udogan
MyHOcuOaTu OaliHu CyOBEKT Ba 00BEKTH amai 0a xucod mepaBana” [99, c. 613].
Xonarxoe Hu3 0a Hazap MepacaHn, Ku Jap OHXO (ebnxou ryszapanma 0Oe
MypKyHaHJiau 0€BocUTa MaBpUIU UCTU(O1a KAPOPp METUPAH/I;

1. “Aeap xap ax koaxozuusawn ea oyxmap monanou O300a Kop KyHAO, XOHAO,

XOHOHAO, UH KOJAX03U newkaoamu mo oap Toyuxucmowu you axympo mezupugm”

[158, c. 42].
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2. “buéeo, bapou mysaggaxusmxou yameuu 2yzawma 6a OAHOAU ULYMO
Hywem. Enena kaoaxu xyopo 6apoowma assan 60 Cagap, 6avo 60 Boxuoos yane
anooxm. Xap ce uywuoano” [161, c. 117].

3. “With a deep sigh he rose from the table and walked from the room, the
fork with which he had been eating still held in his hand” [190, c. 127].

4. “Can’t you read and write?” asked the newcomer” [190, c. 158].

Boxaxou ‘“xoHan” Ba “XOHOHAJI~ Ba WHYYHHUH “HyIIEM~ JOap MHUCOJIXOH
TOYMKA IIAKIXOW aOpUCTHA a3 (QewrIxou Ty3apaHma Oa xucod padra, Oe
nypkyHaHjmaxou OeBocuTa wuctudona urynaann. [lap uymmam aBBan (debiau
“xongaH” “mapk Kapja TABOHUCTAHU YM3HW HABUILTAIIY/Ia -pO MabHUJI0] MEKYHAI.
Hap yymnam nayioMm Oolnaj, KaauMmad ‘“Hymiem” OUIyHM IypKyHaHJla oMaja,
JUKKATHU TYsaH1a 0a Xy 4yapa€Hu amall HUTapOHU/IA [Ty/1aacT, SbHE 3UKPH OOBEKT
Jap WH YyMJIa MyXUM HECT.

Muconxou 3 Ba 4-ymu 00JI0 COOMT MEHAMOSIH]I, KU UyHUH HUCTU(dOIau
dbebaxou ry3apaHjia TAaHXO XOCH 3a00HHM TOYUKI HECT, 3€po Jap 3a00HU aHTJIHCH
HU3 Qenbiaxou “to eat, to read, to write” ry3apanaa Oommasa xaM, 6¢ mypKyHaHIaXou
6eBocuta 6a uctudona mepaBang. dPewaxon “to read, to write” uyyH gap 3a00HH
TOYMKII amaaxou Ma3kyppo udoja kapaa, pewiau “to eat”, nap un yymia madhxymu
“a3 00beKT Taypu (adcTpakTcus) Kapaan -po gopoct. ['ydraxou 60510 a3 oH gapak
MenuxaHa, ki madxymu rysapangarii uctudoman AoUMHH (HEBIXOU Ma3Kypu
KaTopH JyFaBi-HaXBUPO 00 MypKyHaH1au OeBocuTa udoa MEKyHaI.

bosn xaiig kapna, ku Tabpudxou qurap HU3 ouj 0a KaTErOpHusiu Try3apaHaa —
MOHAA Jap 3a0OHIMMHOCH ap3u By4yn aopani. buixoca, a3 pym akumam O.C.
AxmaHoBa “Madxymu “Ty3apaHaa” ngap 3a00HIIMHOCH YYHHH KaTeropuse
MeOoIma, K Jap acocu OH (ehJIX0N aMaliu MpeaMeTpo (haporupanaa, Ku 00beKTH
WH amai MeOoraja, a3 xamaupar gapk kapaa Memaasj. Ba debnu monaa 6oma,
amanu ¢pewpaupo 4yH udoaakyHaHIau NpeaMeT, KM 0a OH MH amall paBOHa Kapja

MmernaBaj, udoaa HamekyHan” [7, ¢. 263-320].
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A3 tabpudu O.C. AxmaHoBa 6apmeosia, ku MadhxyMu BychaTéOuu aman 0a
npeaMer 60 Mapxymw camT HarupudTaHu aman Oa mpeaMer 0a Xam Taz30]l
MeOoran, aMMo 0a aKuaan MO, MyTTaxua KapJaHu uH ay Mapxymu Oa skaurap
Ha OH Kajaap MyBOHK: “BychaTéOir” Ba “ralipucaMtii’ 0a JapKu WH KaTETOPHSIU
3abounn myxommd act. O.C. AxMaHoBa gap Tabpudu Xy, Bycharéomu aman 00
MapxyMd OOBEKT Ba caMT Harupu@TaHu amaiapo 00 Madxymu mpeamer BobOacrta
MekyHaJl. Yu xene, ki 6a XaMaroH MabliyM acT, IpeIMET METaBOHAJ] XaM OOBEKT Ba
xaM cyOobekTH aman Ooman. Macanan: “Yo-yo eypyx-eypyx ooamon 6a uasap
menamoano” [161, c. 180]. Jap uymmanm Ma3kyp Kaiaumau “‘ofaMoH’’ TMpeaMeT
Maxcy0 €dta, Bazudam HaxBUU MyOTagopo ano MeHamosn. [llaknmu xkamuman “Oa
Hazap MeHamyaaHa~ Jaap makiu Madbyn Ha0omaa xaM, xabapu qyymiia 0yaa, aMainu
0a mpeamer (people) paBona mrynapo MepaxmMoHad,. A3 UH JIMX03, MUCOJIH Ma3Kyp
cobut meHamosi, ku 6ap xunodu akuaan O.C. AxmaHoBa, aMall METaBOHaJ1 XxaM 0a
00BEKT Ba xaM 0a mpeameT (CyObeKT) paBOHA Kap/ia MIaBajl.

['y3amira a3 viH, UH (paxXMUIIK 3UKPIITYAau Ty3apaHjia Ba MOH/a Oy 1aHu Ghebi
0a myKappaporte, ku aap “I'pammarukan pycii” omajgaact, MyxoJimd act, K1 1ap OH
YYHUH OMajaacT: “@ebsixoW ry3apaHia amMaiu 0a OOBEKT HHUTapOHHUIAIIYIApO
TaBcU(p MeauxaHa, Ki OH 00 MCMM BoOacTallya Jap IIaKiu MajgeXu BUHUTEIHUN
udosa urymaacr.

®ebsixon MOHAA aMaiu 0a 0OBEKT paBOHA HAIyAAapO Jap MAKIW MaJeKu
BUHUTETHUN udoaa mexynaua’ [99, c. 614].

Hap nyratu mpod. O.C. AxMaHOBa KanuMmau ‘‘HAMpaBIEHHOCTh-CaMT 00
KaJluMan “‘pacrpocTpaHEHHOCTh — ByChaTE€ON ome3uin €QTaacT, KU TaxXTH OH
MaBcy( MyHocuOaTu HaxBUU (Pebypo 00 MIAKIXOM Xama Majexxou OaBocuTa
Medaxman Ba MyBopUKH HH Ty3apaHaa Oynanu gebsipo 6a ryzapuiii 6eBocuTa Ba
O0aBocuTa 4ya0 MeKkyHasn. Jlap JyraTu Maskyp, Kalumau “Ty3apuil’ a3 JUX03U
MabHO 00 MmIApXH OH “BycharéOuu aman 0a oOBEKT’ pocT Hameosn. A3 pyiu
tabpudu oxuponu xya, O.C. AxmanoBa MeOoucT onja O6a “BychaTéonu 6eBocuTa”

Ba “BychbaréOuu OaBocHTa” CyXaH pOHaJ, KA Ba3bUATH BOKEUMU MPEIMETXOPO
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MHBUKOC HAMEKYHaJl Ba a3 XaMHUH JIMX03, 3apyp JAOHHUCT, kKU 0a Tabpudxou
“ry3apuim 6aBocuTa” Ba “Ty3apuilu OeBocuTa” pyd oBapai. “TaxTu “ry3apuiim
O6eBocuTa” camMTH amaypo 6a 00beKT MeaxmaH, ki 00 ab30M BOOACTA JTap IIAKIH
najeXu BUHUTETHUHN udoaa mynaact. “I'yzapuiu 6aBocuta” Oomran, 00beKTe aap
Hazap JOIITa MemaBajl, Ku 00 qurap MakiIxou Mafaekxou 0aBocuta (0a UCTHCHOU
BuHHUTENHUN) ndoma Epraact” [99, c. 164].

Jlap 3a00HIIMHOCHHM MYOCUPH aHTJIMC MabHOU MaxHIIABUU aman 0a oObeKT
(xam OeBocuTa Ba XaM 0aBocuta) 6a TaBpu aurap udoxaa épraact. Uauynun, a3z pyu
nemHuXxoau npodeccop M.A. brnox “madxymxom “o0bekTit — FaWpUOOBEKTA”
(objectivity — non—objectivity) Ba “rysapanga—Monma” (transitivity—intransitivity)
qyI0 Kap/aa maBaHj. TaxTu ry3apasaarii y KOOWIMATH MypKyHaHaa KaOyJ1 Kap1aHu
debapo Medaxma, sbHE YYHUH TypKyHaH1ae (00bEKT), K O€BOCUTA 3epU TabCUPHU
amane MoHaaacT. MyTtaHocuOaH, ¢ebIXOoM MOHJA paBOHA HallyJaHU amaipo Oa
oObekT upoaa Menamosiva” [139, c. 99]. UyHuH mapxu ryzapaiga —MoHAa Oy1aHu
debn 60 TaBzexu nap “I'pammarukam 3a00HU pyci” oBapAallygaul KaTeroOpUsH
Ma3Kyp MyBO(MHKAT MEKyHa].

Hap 3abonmmHoci 0a Ffaiip a3 madxymu ‘‘Ty3apaHmaa—MoHaa’ 003 sK
TaCHU(OTHU JTyFaBil — HAXBUU (PEBIXO HU3 MEIIHUXOJ IIyfaacT. A3 yymiua, M.A.
brnox BoOacra ©0a omy3ulm KaTteropusiu Tap3 (Qebaxopo O0a o0OBEKTH Ba
ralipuoObeKkTii uya0 MekyHaa. ba akuman M.S. brnox, “o0bekTuBHATH (debiInn UH
KOOUJIMATH XaMI'yHa MypKyHaH1a — 6eBocuta € 6aBocuTa KadyJs kapjaanu debi 0a
mymMop Meossl. MyranocubaH, FalpruoOBEKTUBHATH (PEebJiii UH UMKOHHOTIA3UPUHU
uctudonan mypkyHanma 6o dewvn meboman” [139, c. 99]. ba cudaru mwucon
qy(HTXOU 3epUHH TyMIIaXxopo a3 3a00HX0M MyKOHCallIaBaH1a OBapJaH MyMKHH acT:

1) “V cyn-cypx wiyoa, dap uaxkaro ampopu nabonaws éa bunuaul maoa-
maiioa doHaxou apax naiioo uiyoano” [162, c. 224].

2) “Cagpap xypcanoona ba yaneosap uzxopu MUHHAMOOPU Kapoy ypo 2ycel
Hamyo” [162, c. 293].

3) “She went into her room and remaind silent for two hours” [182, c. 529].
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2) “She did not put the book on the table, but gave it to the old lady” [182, c.
1017].

Jlap MuconxoWm SKyM Ba CEIOM KaimMmaxou ‘“‘went” Ba “remained” Ba
XaMUyHHUH “mryq” Ba “naio myaasa’ Gebiaxou Faupruo0bekTit MeboIman i, 3epo 60
OHXO Xap TyHa HaBbH MypKyHaHIapo UCTU(O1a KapaaH MyMKUH HeCT. bappakce, map
MHUCOJIXOM paKkaMu JyioM (ehJIXOM aHTJIMCHH “put” Ba “gave”’, HHIYHUH (EBIXOU
3a00HU TOYMKHHM “‘TallIaKKyp XOHJ” Ba “Tycen Hamy1” (ebIXou 00BEKTH 0a IryMop
MEOSTHJI, 3€p0 Jap maxjayw (QenIxoW ‘“‘gave” Ba “TamakkKyp XOHI MypKyHaHIIau
0aBocuta Oyaa, ¢ewixon “put” Ba “rycen Hamyn’ Oomann, 00 MypKyHaHAau
O6eBocuTa MaBpuIU UCcTU(OIa Kapop nozda mrynaann. Oebaxou aHraucuu “put” Ba
“gave” Ba ¢ebIu TOUYMKHUU “Tycesl HaMyJaH~ Ty3apanjia Oyja, 00KuMoHa Ghebaxou
qymiiaxou 00110 6a KaTopu (HebIX0H MOH/Ia MaHCYOaHI.

“Jlap 3a00HXOM aHTJIMCH Ba TOYUKI PEebIXOU ry3apania ay € ceaktanTa Oya
MeTaBoHaH[. A3 yymia, Gebixon “to give — gogan” Ba “to send — ¢pupucroman”
CeaKTaHTaaH/l, 3P0 OHXO Jlap yyMJia 6a raip a3 cyObeKT Xxam 60 00BbEKT Ba Xxam 00
azpecaT ajoKamaHj Inyjaa MetaBoHaHia: ‘I hope you noticed that I gave you the
grander buttonhole” [190, c. 151]. dap wymmnaun ma3kyp “the buttonhole” — 06bexTH
oeBocuTta, “I”’ - cyObeKT Ba “you” — aapecat MeOoman. XaMUuH TapukK, Jap qyMiiau
TOUMKA “YOHUIIMHM KOMaHIAMPHU MOJK HMH MakTyOpo ©Oa mymo mox” [162, c.
45] ubopan “4OHUITUHU KOMAHAUP~ — CYOBEKT, “MakTyOpo” — 00bEeKTH OEBOCHTA,
“0a mymo” — aznpecat 6a xuco0 mepaBaH. Tabkuj 0osia Kapll, KU ajapecar aap
3a00HM aHTJUCH MeTaBoHa A 00 mermosHy ¢ O¢ MemosHI oMana Oomasa, aMMo aap
3a00HU TOYUKiA OH 00 amay TaHxo 00 EpUM MEmOosH] poouTa GapKapop MEKyHa:
“Mo oapoamonpo marnxo 6a wiymo mecygpmem” [162, c. 68]. “I am able to help you
in thinking out your plan” [189, c. 188]. “I may give a piece of advice to you” [190,
c. 160]. Arap agpecart nac a3 gpebi 4ourup 0o11aI, mac oH gap nax,iyd Xy NeriosH,T
HaJ0paj, aMMO JIap CypaTH YOUTHPIIABUH aJpecar rmac a3 mypKyHaHJIau 0€BOCHTa

OH TaBacCCyTH MELIOSHIU “t0” BOPUJ KapJa MeIllaBa.
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29 €6

debaxou HaBbH “to write — HaBuITan”, “to help — épi moman”, “to send —
dbupuctonan” Ba aurapxo ¢GebiIXou JyaKTaHTau Try3apaHna mebOomanjg. OHXO
MeTaBOHaHJ 00 OOBEKT Ba CyOBeKTHM OeBocuTa anokamaHa Oomann: “‘Iynoudi
oHxopo mawvkud kapo” [162, c. 69]. = Gulbiby warned them (Tapuymau
xabappacon).

®derIxon MOH/IA OOIITaH METaBOHAH SIK € TyaKTaHTa OOIIaH/I:

“I have been thinking about them” [189, ¢. 211]. = Man dap 6opau onxo ¢puxp
Kapoa ucmodaam (Tapuymau xabappacoH).

“Onxo oap capu cmoau dapos py 6a py nuwacmano” [162, ¢. 223]. — They
set down at a large table opposite each other (tapuymau xabappacon).

Hap un Muconxo ¢ebau “to think — ¢ukp xapgan” gap xap a1y 3a00H
JlyakTaHTa acT, 3epo OH, a3 sK Tapad, 60 myodTamo — cyorektu “I — man” Ba a3
tapadu nurap, 60 00BEKT — mypkyHaHAau OaBocuTau “‘about them — map Gopau
ouxo”’ amokamaHyg acT. dewaxom “HumactaHx Ba ‘set down” Oomang,
sSKaKTaHTaaHJ, 3ep0 OHXO TaHX0 00 MyOTago — cyOwmekTxou ‘“‘they — oHxX0”
aJIOKaMaHJaH/I.

Hap 3a00HX0M MyKoucaIriaBauja (HebIxou ry3apaHaa KOJAUpaHi, Ki XaMuyH
dbebnxon MoHAa O6a Kop paBaHia. H xoauca aap 3a00HIIMHOCUMU TOYUK Oa Hazap
Mepacaj, Bajie cababu YyHWH Ty3apuIll MaBpUIU IIapX, HarapauaaacT. A3 qymia,
nap KAuToou papcur MopdoIorus 6apor JOHUIINTOXXO0 OMalaacT, Ku 0ab3e hebaxo
BoOacTa 0a MabHO, MaBKEb Ba MyHocHOaTu XyJ 00 ab30X0M yymula 0ab3aH 4yH
MOH/Ia Ba 0ab3aH YyH ry3zapanja uctTudo/ia MelraBas/; MUKacTaH, MyXTaH, peXTaH:
Koca agpmooy wuxacm (monna). — Baii kocapo wuxacm (ry3apanna) [31, c. 261].

Hap muconxou anriaucuu “the book reads well” Ba “The door closed with a
crack” ¢ebnxon “to read” Ba “to close” 6e mypkyHaHmau OeBocHUTa MaBPUIU
uctudoaa Kapop J0/a mrygaaH, rapyaHie Ku oHxo 0a rypyxu Ghebiaxou ryzapasja
taaltykK gopann. M.b. JlonuHuHa gap UH XoyaT UH MAKIX0U (ebIupo 0a KaTopu
caMTU MHUEHA JOXWJI MEKYHaJ] Ba YYHUH MEIIYMOpPaJ, KU “IUKKAT Ha O6a OH Jaied,

K1 § (MIOTUPOKYMM JYIOM) TaxXTH TabCUPU HMYPOKYHAHAAW aMmall Kapop JAojJa
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MelaBaja, Oanku 0a KOOWIMATH IaXCUu y Oapou HINTHPOK Jap amaj paBOHa
Merapaan” [38, c. 166].

ba nazapu mo, uctudomau Gpebaxou ryapanaa gap MabHOH MoHJ1a 00 HIUCOAT
JIOJIaHU SITOH aJIOMaT, XOCHSAT € XO0JIaTU TCeBIOCYOBeKT anokamania act. Jap
MHUCOJIXOU TOUYMKUU HaBbU ‘‘Tabakua wuxacm”, “Hn kopo naez mebypad” Ba F.
TysiHIa MEX0XaJ X0JIaTh TabaKya Ba XOCHATH Te3 OyJAaHH KOPJAPO TabKHUI KyHA.
Hap uymnaxou anrivcuu HaBwbu “The knife cuts well”, “The book reads easily”
JTUKKATU TTyHaBaHaa 0a XyCyCHSTH T€3WW KOPJA Ba MUKKATYAIOKYHaHIA OyIaHu
KUTOO paBOHA Kapjia IIyJlaacT, KU UH 00 UCTU(O/Iau HUIIOHIUXAHAaX0u (HebINU
HaBbM “well” map 3a0oHu aHTIHCHA Ba “Har3” map 3a00HM TOYMKI HU3 aHHUK Kapja
mrynaact. OHX0 Oapou TaKBUATH MH ajoMar € X0JaT XU3MaT MEKyHaH[. A3 UH Py,
Jap YyHHUH X0J1aTX0 JAap 3a00HX0U MyKoucalIaBana hebi-xabapxo 6apou udoaan
aloMar € BazbUATH IceBaOCyObeKT uctudona merapaani. Kopbactu ¢ewixou
KBAIM(UKATUBA Ba cTaTalid (KBAIM(PUKATUBHBIE W  CTaTalbHbIEC) Jap LIAKIU
Madbyn nap 3a00HX0M MyKOHcalllaBaHAa FAWPUUMKOH acT.

Jlap 3a00HU aHTJIMCH XOJaTXOU Oapbhakc MaBYyAaH, SbHE PehIXOU MOHJA
Jap XO0JIATXOW MYalsiHM JIyFaBi-HaXBil METaBOHAHJ XaM4yH ry3apanja uctudoaa
maBana. Jlap un 6opa FO.A. JleButckuii MenaBucan: “Jlap 3a00HM aHTIUCUU
MYOCHp, TaxBUJIU IMAaCCHBA Jap XOJaTX0€ HW3 MMKOHMA3Wp acT, KU Jap dymia
yMyMaH SITOH MypKyHaHJa BY4yJ HaJoImTa OOmIaj, JIEK XOJW MaKOH, KU HOMHU
npeameTpo udoa kapaa 6apou amanu MyaisiH (4apacH, X0J1aT) NenONHH 1Iy1aacT,
yoit nomra 6omran” [70, c. 228].

Mykouca KyHex:

1) “Nobody slept in this bed. — This bed is not slept in.

2) Nobody lived in this house. — This house was not lived in [70, c. 228].

Jlap un Muconxo ¢ewbaxou MoHaau “to sleep” Ba “to live” nap makiu Madbyi
uctudoaa mryaa, 6a gpewbiaxou ryzapania tTadaui Edraas/.

“HUcTtucHoX0 a3 Kouaaxo -u Aap O0JI0 3HWKpIIyJa Jap COXau XOCHUATXOH

JIyFaBi-HaxBil (ebIxoM 3a00HXOM TOYUKIA Ba aHTIUCKH 00 TapKuOW MabHOUU
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KaTuMaxou TpOTCecCcyallid 34 ajloKaMmaH] MeOOoIIaH, Ki a3 OH OucépmMabHOUU
akcapu (henixo Bobacta act. Jlap sik xosat 6a MaaIu aBBa K ceMau OH Me0aposi,
Jap XOoJIaTh JUTap ceMad YoM, KU 0a TapKuOM MabHOWHU (ehJIA MOJIUCEMAHTHKR
JIOXWJI MeIllaBaJl Ba WH Oemrap a3 MabHOM AKTAaHTXOW HH TYypyXH KaJIuMaxo
BoOacrarii Jopa.

Hap GapoOapu ¢enixou ryszapasHia Ba MOHAA Jap 3a00HM aHTIIHCH Oan3e
deniIxoe MaBUyIaH 1, K MUCITU (DebIX0U ry3apaH/ia mypKyHaH1au 0eBOCHTa KalyJ
MekyHaH. ba uH rypyx ¢ennxon “to weigh”, “to equal”, “to measure”, “to lack”,
“to fit”, “to possess”, “to suit”, “to resemble” Ba r. momwmitana. UyHuH mypKkyHaHa
METaBOHAJ] Ha TaHXO 00 MCM, OaJku 00 YOHUIIMHU IIaXCi Jap IIaKIu MaJeKu
oOBekTir ndoaa Kapaa manaj, KU UH Oopy qurap COOUT MEHAMOSIT, KW YOHHUIITHHH
Ma3Kyp Bazudan HaXBUH IMypKyHaHAapo uupo MekyHasl. Mucod: This costume suits
her perfectly.

AMMO uyHMH (ebaxopo aap makiau Madbyn uctudoaa OypaaH MyMKUH HECT.
Mo HameraBoHeM Ouryem: She is suited by this costume. A3 un py, P.A. Sko6c¢
onxopo ¢ebsixon MuéHa (middle verbs) menoman. ba akunan y, “debaxon UH rypyx
nap OaiftHM (ebIXou T'y3apaHia Ba MOHAA YOUTHP IIyAaaHs. XamMad OHXO Oemrap
0a xoJaT Ha Oa aman uiopa MekyHaua~ [146, c. 163].

bab3an vaHge a3 uH (PebaXxo MeTaBOHAH/ Jap makiau Madbyir Oomrana: The
custom’s officials weighed twenty pounds of rice. — Twenty pounds of rice were
weighed by the custom’s officials. Her assistants measured the younger children. —
The younger children were measured by her assistants.

Hap uyHuH yymiaxo Oemrap aman € pyinoaxo Hucbar 0a xonarxo udoaa
Merapaan. Jlap wH XoJaT uiopa 6a HaTUYau aMalid Kace, KM J1ap HaTH4Yau aMajiu
YU3€ PyX J0/1aacT, MepaBa.

Myoanixou TOUMKUU UH PEeBIX0 HU3 Faip a3 “to weigh — Gapkammman”, “to
measure — Mykouca KapJaH’, HaMETaBOHAaHJ Jaap Mmakiau Madbyn uctudoaa
maBau: Mo eycpanopo bapxkawudem. — I yegpano asmapaghu mo bapxkawuda utyo.

OHx0 cebxopo myKouca kapoarno. — Cebxo a3 yoHubU OHX0 MyKouca kapoa uyoaHo.
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A3 un 1mmxo03, JI.C. bapxynapos Ba JI.A. llltenunr ¢pukp MeKyHaH1, KA “aap
3a00HM aHTIIMCH (papku OaifHM (PebJIXOM ry3apaHja Ba MOHJa HucOaT 0a 3a00HU
pycii oH Kamap aéH HecT. A3 pyilm Koupja, Ty3apaHma ¢ MoHma OymaHu Qeban
MYBO(HK a3 KOHTEKCT, 1ap TapKuOW nbopa omkop kapaa memasan” [9, c. 143].

A3 uH py, MyBoOpUKH MYHOCHOATH OHXO 0a camMTh MadybyJI, XaManu (ehIXOU
3a00Hu anrmucupo M.A. brnox 6a gy rypyxu KajoH 4yqo MeKyHana: “l) rypyxu
dbebnxon madpynmyaa 2) rypyxu pebixou MmadpynHamyaa (pown)” [139, ¢. 177].
Hap camti Madbys1 TaHXO (PEHIXOM MACCHBU3ATCHSINIYAA MCTU(OAA MEIIaBaH/I.
Hap puconaum ma3kyp Mo 0a wH HyKTau Hazapu M.S. brmox xanromu Taxjiuiu
KaTeropusiv Tap3 Jap 3a00HU aHTJIKCH MalpaBit MEKyHEM.

Jlap 3a00HM TOYUKi OaliHK (PEebIXOU T'y3apaH/ia Ba MOHJIa MyaMMOU TTeUuan
map Ooio 3uKpiIyAa BydyA Hazmopaa. Dewixow Try3apaHia MypKyHaHIau
O0eBocuTapo Taiad MEKyHaH/I, Ki 0a CaBOJIXOU “KUPO”, “dil, YUpO’” 4aBOO MEAUXA/I.
Faitip a3 un, pebsixou ryzapanaa xey rox 00 memosiHa uctudoaa HamerapJaH/.
Camtu Madbyn nap 3a00HM TOYMKI Max3 00 UH Iy XocusatH (ebi, ku aap padtu
KOpY MO 0a Ha3zap rupudTa MelaBaH, 3ud alokamaH acT. [lap 3a00Hu aHTIMCH
Ooman, my camT (ebiau OOBEKTHd Ba MHYYHUH (DEBIXOM MACCUBU3ATCHUSIIY AN
MOHJIa OPaH]I.

ba debnxon oObekTit OH (Peblixoe JOXUI MEIIaBaH[, KU KOOWIUATH KaOys
KapJlaHu XaMma ryHa mypKyHaHja- 0eBocrTa Ba 6aBOCUTapO JOPaH/I:

1) “However wWe had better write a letter to him” [189, c. 4]. — “/lap xap
cypam mo 60510 6a y makmybe nasucem” [155, c. 7].

2) “He pulled another handful of bells off the foxglove” [189, c. 6] — “V a3
wykygha 603 sik 2yapo kauwoa eupugpm’” [155, ¢. 9]

3) “She got thinking about the books” [189, ¢. 5] — “Baii 0ap 6opau kumobxo
¢ukp mexapo” [155, c. 8].

Jap yymiaun aBBasl PebIXON MYOJIUIIUU “HAaBUILTaH”, “Write”, KH ceaKTaHTa
MeOoIIan/I, Jap naxJjiyu Xy oy mypKyHaHaa nopada: 0eBocuta “MakTy0 — a letter”

Ba 6aBocuTa “0a y— to him”, uHUyHHH 00 CYOBEKTXO0H “MO” Ba “we’” aJlOKaMaH/1aH/I..
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dennxou “kangan” Ba “to pull” map mMuconu ayrom ayaktaHta Oyja 60 cyObeKTU
“He — §” Ba oObekTH OeBocutam “Tynpo — bells” amoxkamana mebomana. Jlap
qymiiau ceroM e ayaktanTtan “to think — gukp xapgan™ maByyn Oyma, a3 sk
tapad 60 cyobekTu “She — Bait” Ba a3 Tapadu aurap 00 00bexTu 0aBocutau ‘“‘about
the books — map 6opan KHUTOOX0” 1ap MyHOCHOATH HaXBil Kapop JOPaI.

depixon  FaMpUOOBEKTH OOIIaHI, SATOH TMypKyHaHAa Kalyn Kapna
HaMmeTaBoHaH[: “He sat in the library of theological seminary at Pisa” [189, c. 3].
“V oap kumobxonau cemunapusiu ounuu waxpu ITuza menuwacm” [155, c. 6].
®deblixon Ma3Kyp sSKTakTaHTa OyJa amand a3 Tapagu oHxo udojamaBaHga 0a
CyOBEKT ajoKaMaH| Merap/a.

XaMHH TaBp, KaTeTOpUsH Tap3 aap 3a00HX0M MyKOHcalIaBanaa 60 ryzapasia
Ba 00beKTid Oymanu ¢debia 3ud ajJokaMaH] acT. bapou aman kapjaHu Ta30u caMTil
nap 3a00HU aHriucid TacHUGU Gebiaxo 0a 00beKTid Ba FAUPUOOBEKTH axaMMUSITH
MyXuM Aopa. Jlap 3a00HM TOUXK# O0IIa], KaTeTOPHSIH Tap3 a3 ry3apaHa Ba MOH/Ia
Oynanu gena BodacTari 1opa.

Jap 3a00nu anriucii pakat Geniaxon 00bEKTH TOpOoU Iy IIaKJIU Tap3it Oya,
debnaxou ranpuoObekTid Oommana, makiaum Madbyn goimita HaMmeTaBoHaHn. Jlap
3a00HU TOYWKIA TaHXO (EBIIXOM Ty3apaHaa KOIWpaH[, KU Jap Ay HIAKIA CaMTH
dbebnit maBpuau uctudoga Kapop rupaHi Ba (PebXom MOHAA OOIIAHJ, IIAKIU
Madbyn momra HaMeTaBoHaH 1. Mucoi:

1) “Soon he was marched back to the prison. The police marched him back to
the prison” [190, c. 179]. — ba 3y00ii y 6a maxkama b6apzapdonuda wyo. Ypo noauc
ba maxxama 6apeapOoHuUO.

2) “She was attended by the local doctor” [190, c. 243]. The local doctor
attended her. — [yxmypu maxanni ypo aéoam xapo. Y az youubu oyxmypu maxainii
aéoam xapoa utyo.

®dewnaxou anrmcuu “to march back” (6aprapponuaan), “to attend” (aénmat
KapJaH) gap qymiaxou 0070, Ku GebiIxon 00beKTHH Ty3apaHaa Maxcy0o me€OaH/,

Jap MaBpUAM aBBaj jap makiau mMadpyn 6a uctudona padra, cCoOHUsH Oa MAKIN
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doun Tapuyma mynaana. Pebaxowm MasKyp, K Ty3apaHga MeOomaHna, I0pou
MYOJWJIM TOYUKUU Xyl Oya Aap Iy MaKiu caMTH (ebsiit uctrudoia raiTaasi.

Jlap muconu nyroMu aHriauci (Gebixo oO0beKTid Oyla TaHXO MypKyHaHIau
6aBocutapo 6a xyz kaOyn mMexkyHana. ba nH HUrox Hakapza, OHXO JOPOM IIAKIIH
Mapbyn mebomana. Myonunu Touukuu WH Genixo Oomanna, ¢Gebixon MOHIA
MaxcyO Me&bann. A3 xamMuH cabab, ¢ebaxou Ma3Kypu 3a00HM TOYMKH IIAKIA
Madbys HAIOPaH:

1) “I am laughed at by the whole world” [178, ¢. 192].

2) “I was wired for” [180, c. 164].

)

3) “The next moment he was being introduced to the middl-aged woman’
[172, c. 164].

ba 3a60H1 TOYUKIT 4yMIIaxou 00JI0PO METABOH TaxTyJad3aH YyHUH TapyyMa
kapa: 1) Mawn az mapaghu mamomu yaxon xanouoa mewasam. 2) Man menecpamma
000a wyoam. 3) Jlaxzau oueap y 60 5K 3aHU MUEHACOL WUHOC KApOd uy0a Ucmood
0yo. Uin xene ku MeOMHEM, UH TapuyMaxo 0a MebEpU 3a00HU TOYUKI MYBO(DUK
HECTaH]I.

CaBosnie 6a Muén meosan: Uit TaBp 6051 makiu Madbyiau GebiIxou MOHAAH
aHTJIMCUPO, K1 00 MypKyHaHaau 0aBocuta ucTudoa 1yja MeTaBOHaH 1, 0a 3a00HU
TOYUKI TypyCT TapuyMma Kapa?

ba akuman Mo WH makiau Tap3xou (PEebIXou MOHJAW 3a00HHM aHTJIMCHUPO 0a
3a00HU TOYUKI1 00 Ty poX TapuyMa KapJiaH MyMKHH acT.

1) Ilypxynangaum OGaBocutam 3a0onu anriucit (by the whole world) 6a
MyOTazou 3a00HM TOYMKI MyOajdan ramra, nem a3 xabap rys3omra MemaBai. A3
WH Py, YyMJlad aBBaJiy aHIJIMCH 0a 3a00HU TOYUKI UyHUH COXTOppO Merupan: ba §
MapAyMH TaMOMH YaXOH MeXaHnaH[]. UyHWH X0Juca XaHTOMHU TapuyMau qyMJian
JyIOMH aHTJIuci 0a 3a00HM TOYUKI HU3 0a aMall Meosili: ba OHXO X0XapoH XaMpoX
mynana. Ui taBpe ku MeOMHEM, XaHTOMU YYHUH TaXBWJI Xabapu 3a00HU TOYMKA

nap makiay Goui Kapop Jopa.
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2) Tapyymau yymiaaxou 000 COOUT MEHAMOSIH, KU YymJlau IayTapkKuOau
3a00HU aHTIUCH 00 (hebsin MOHIau OOBEKTH Aap makiau Mad byt 6a 3a00HU TOUMK
0a BocHTaW yymylau HOMyaWsiHIIaXxc Tapyyma MemiaBai: 2) ba man meneepamma
000ano, 3) Jlaxzau oueap 6a y 5K 3anu MUEHACONEPO WUHOC KAPOA UCMOOa OYOaHO.
TaBpe ku a3 UH TapuymMaxo a€H Merapaaj, fap YyMaaxou TOYUKi MyOTao opit acT.
My6Tano nap 3a00HM TOYMKI Oa MypKyHaHaau OaBocuTa TaOAua me€bas, sSbHE
KayimManakiy “I” 60 coxTopu nmemosHauy “6a Man” Tapayma Merapaaa. Myoraaou
aHraucuu “he” Hu3 0a COXTOPH MEMIOSTHIUY “0a ¥ MyBOPHUKAT MEKyHA/I.

bosn kaiin xapa, ku gap mykouca 00 ¢GeniIxoum MOHAA, KU MypKyHaHAau
O0aBocuTapo Tanad MekyHaHJ, (EebIXOM Try3apaHaa TaHX0 00 MypKyHaHAau
oeBocuta uctudoa memanan1. Debiixou ryzapana, 6ap xunodu Gebaxon MOH/A,
KM Jlap MaxJjIyd XyJ MypKyHaH1au 6aBocuTa JopaH, amaiepo udoaa MeKyHaH I, K
0a 00BEKT paBOHA Kapja MellaBaj Ba Jap HaTU4Ya YyHUH OOBEKT METaBOHA/;

1) coxta masan: “Y xonapo pyoyuun kapo” [165, c. 101]. “Then she pulled
away her hand and ran into the house” [189, c. 102].

2) tariup €06an: “Xaso mo pagpm xynyk mewyo’ [189, c. 71]. “When the door
had closed behind her he stooped and picked up the spray of cypress which had
fallen from her breast” [188, c. 178];

3) rym maBana; “Mavaym eawm, kuy waxppo mapk kapoaacm’ [169, c. 186].
“She gave him a slice of cake and he soon ate it” [190, c. 84];

4) 6a TarUUpOTXOM YU aydop maBan: “The blossoming time of their hope
was come, and the Padre would see it and believe” [189 c. 121]. “Bapopu
KOpAuwioHpo op3y Hamyoa, mo oamu oap eyceaono’ [158, c. 66].

“DebsIXoM Ty3apaHJa MHYYHUH HAPOKUA XUCCH € MyHOCHMOATXopo HOMOap
MeKkyHaHa’ [5, c. 614]:

“I shall be much obliged if you will allow him to continue using the library”
[187, c. 123].

“If she were not in love she would hate me for this” [171, c. 222].

“Axa, x0 sail yapoaxopo ouoa ucmooeo-mi?”’ [165, c. 40].
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aH ypo beanoosa sxmupom mexynam” [158, c. 18].

Yowus 6a kaii act, ki (ebIX0oM MOHAAW JOPOH ITypKyHaH1au 0aBocuTa Oy1a
a3 pyln Kouaa amanxoe, Ki 0ObEKTXOM OHXO 0a TariupoTH Aap 00JIO 3WKpIIyAa
Jydop MeliaBan, udoaa HaMeKyHaH/I;:

“When he stepped into the light in his new attire, the sailor looked at him with
tipsy solemnity and gravely nodded his approval”.

“Yason 6a eail HU2OX Kapoy JIABOHA 3A0aHU DY 84 WAPOPAnows uyoaHu
YAUUMOHAWPO Ouda, wapm kapo, ba cypoxi nueapucm” [165, c. 49].

Hap 3a00HX0M MyKoMcalllaBaHAa XoJlaTxoe 0a Hazap mepacaHi, Ku Gebiau
ry3apasjia MabHOM XYJIpO Kame TaFiup J0/a, METaBOHAJ XaM4yH (ebiu MOHJa
uctrdoa 1maBaa Ba Jap WH X0JI ATOH MypKyHaHAa KaOyJl HaMeKyHa/T;:

“It is not my affair, of course”, said he, “but if you ask me | should say that
man had been drinking” [190, c. 85].

“Aeap [lems nooaawpo ponoa, ba mapaghu e6apOusHUEHU CYPX HAME2Y3AUUM
6a kamap Oapou HUKopeupil Hamebacm, a3z 0acmu UH YA8OH3AH, KU UABXapu
xapomnewaaws, 30XUpaH, capy Kopu Oypycm 00 Y HA0Owm, Xaioc ulyoa
Hamemasonucm’ [169, c. 20].

JI.C. bapxynapo Ba JI.A. lltenunr Gap WH Ha3apaHa, KU “‘Aap YyHHH
x0J1aTX0 (ebIXOM MH HaBBU TypyX Ty3apaHaa OOKil MeMOHaHI, KU 00 WH po3it
nryiad HamosiA. TacIuKKyHaHau UH Jajiell OH acT, KU Jap 4yMJIau aHTJIMCUU Jlap
0oJ10 oBapnamyaa gewau ry3zapangau “to drink” xamuyH debau Monaa uctudoaa
TyJ1aacT, 3€PO Jap MaxJayu OH O0OBEKT Byqy] Haiopa Ba Ghebia-xadapu UH YyMIiapo
00 TIaKIM MMaccUB TaFdup J0JaH MyMKHUH HecT. VIH a3 oH cabad pyx Menuxani, Ku
amanu “had been drinking” KoOMIUATH UYPOU UH amaypo nemodunii MeHamosia [11,
c. 142]. Hap wymiiaxou TOYMKi HU3 (DebIX0OU Ty3apaHau ‘“‘rysamran’ Ba “Oactan’
Jap naxjayu Xyl nypkyHaHaa Haaopanja. debin “Ty3amitad” gap UH 40 MabHOU
XyApO aHjake Tariup meauxaa. Oewau “Oactan” nap MabHOU XYJIOCaBH, a3 YymJia

nap MabHOM (hpaseosiorit uctudosa mrymaaact. Jlap xonarxou Ma3Kyp 4yHUH (PebIIxo
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HIaKJIM KaTeropusBuu MadbyJIpo HAIOpaH, KM MH a3 Ty3apulld OHXO 0a rypyxu
dbebaxou MOHJIa axoaaT MeIUXal.

Jlap 3a00HM aHIJIHMCH XOIMCax0e€ HU3 MaBUyAaHN, KA Jap OHXO (GebiIH
ralpuoObeKkTii 0a Typyxu (ebiaxon OOBEKTH Ty3alliTa UH WMKOH Meauxai, Ku
debyixon MasKyp Aap makiu Madbyd MaBpuau ucTudoga Kapop 107a IIaBaH/I.
M.A. I'anmmnaa Ba H.M. Bacunesckas pouer 0a (ebaxon mMaBpuan 06axc 4yHUH
MeHaBHCcaH: “XyCyCHATH XOCU 3a00HU aHTJIHMCH Jap OH acT, KU 0ab3e (enIxou
MOHa (CyOBeKTHBIT) 0a MOHaHIH “to lie”, “to sleep”, “to live” 6a mucaum denaxon
ry3apasjia (0ObEKTil) METaBOHAH/ Jap COXTOpXou Madbylin MaBpuau uctudoaa
Kapop rupann’ [142, c. 195]. Macanan:

“So it was lain for hours, continually beaten to and fro upon the
billows, now and again wetted with flying sprays, and never ceasing to expect death

at the next plunge” [174, c. 78].

UyHuH HaBb X0/Kca Aap 3a00HU MyOCUPU TOYUKI HU3 0a Jalim mepacas, Ku
nap oH Mopdeman “-oH (-€H)” ku 0a acocu 3aMOHM X03upau (ebIr MOH/IA TaiiBacT
mryaa, oHpo 0a debsin ryzapanna myOangan n1oaa, Aap makian madbya uctudoaa

1113

ITy/1a MeTaBOHa . 3a00HIIMHOCOHN TOYUK YyHUH (Pebixopo ““dpennxon 6aBocuTa”
MeHoMaHa [76, c. 211-212]. debiixou 3epuH 6a cudat MUCOJI OBapAa MEIIaBaH/I;
padTan — paBoHAaH, YyHOWAAH — YyHOOHUIaH, apToAaH — aTOHUIaH, Ty3allTaH
— Ty3apoHHJIaH Ba F. AKCapy YyHHUH JIEPUBATXO MYPOMIIM amMalpo Max3 Oapou
00bekT udoaa kapjaa, 60 UH XyCcycusar ajoMarxou ¢Gebiu Try3apaHgapo 0a gact
Meopann. UauynuH, debnau “ry3amran’” TOpoM MabHOW “a3 HaB ramTan’ Oyna
JIEpUBATH OH “Ty3apoHujIaH”’ 6a XUcoO MepaBajl.

ba akuman mo, uctuinoxu MyBoduk Oapou udoman WH HaBb JEPUBATXO
“bennxou kay3zatusi’”’ mebommaa. baxpu nc6otu akuma 1y 9yt MUCOT MEOPEM, KU
nap oHXO (ebIXOM Kay3aTHBH Jap IIAKIM Tap3xou (oun Ba madbysl MaBpUId
uctudoaa Kapop noja MIyJaaHq: XyKymamu euiosim oap oexau a 3aMUuHIap3a

3apapouda xoHaxou Hae coxma, odax ounapo kyuoHuo (‘“Xaxkuxkatu Cyrn”).

(xyuonua — makinu doun). Jueap mapoymu ux 4o 6a oexau HABOYHED KyUOHUOA
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wyoano (“Xakukatu Cyrn”’) (KydoHua MyaaHa — makiau Madwyi). Xavon eaxm
xam oap maeu Koca HUMKoca oyoaeucm 2ygpma, az xaén 2yzaponudam [169, c. 40].
(ry3apormmam — makiau doun). Jap apagpau Coau nas oap “Koxu Pyoaxii” sk
yopabunuu Kaionu gapxaneii eyzaponuoa uyo (“Tupo3u 4yaxon). (Ty3apoHuja
Iy 1 — MakiIi Madbyn).

A3 rydraxou 6010 OGapmeosn, Ku “XaMm (pebIxon MOHAA Ba XaM (PEhIXOH
ry3apaHjaa KOJUpaH/l, K1 IepUBaTH Kay3aTHBHA AOIITA Aap Ay MIAKIN CaMTH (ehi
uctudona rapaana: “Mo ypo gpaspan a3 xonaaws yez 3anonudem” 158, c. 42].

Jlopyxou a3 xopuya omaoa 60 me3ii 6a mapoymu yaopouoa oacmpac
KyHOHUOa wyoaro (“Munbapu xank’).

Hap mabHOM Ty3apaHna uctudosa mymaanu GebaIn MOHAA HU3 Aap 3a00HH
aHrnucii 6a yamm mepacaj. 3abonmmuoconu anriuc JI.C. bapxynapos Ba [[.A.
[lITennuur 6ap oH akugaaHj, ki “debixon HaBbHU to run, to fly, to sail Ba raitpaxo
XaHMOMHU KacO HaMmyJlaHH MabHOM Kay3aTuBil (kace € un3epo 0apou MYpou aMaliv
MyBo(hUK Ma4y0yp KapjaH) ry3apanaa oomans: to run a lathe, to fly a kite, to sail a
ship. UyHuH xoaucan aHIIHCH (DEBIXOU Kay3aTUBHM TOUYMKHUU a3 (PEebIXoH MOHAA
tamakkya édrapo 6a xotup Meopaa: to run a lathe — TayxmszoTu xappoTupo
rapaoHujiay, to fly a kite — 6oa6apakpo napponas, to sail a ship — kumITupo MMHO
KyHoHHman [11, c. 141].

“Jlap 6ab3e x0aTxo (HebIXOU JAap MAbHOU acocit MOHAa Maxcyo &dra, nap
MabHOU COXTa ry3apaHja memaBana. Macanan ¢ebiu “to nod” map qyymiian noéx
uHpo coout meHamosinn: “‘When he stepped into the light in his new attire, the sailor
looked at him with tipsy solemnity and gravely nodded his approval” [189, c. 82].

Bobacra 6a TakcumoTaIoH K KaTop Ppebyixou 3a00HU aHTIIMCH METaBOHAH/T
XaM 4YyH Ty3apaH/ja Ba XaMm 4yH MOHJIa XU3MaT KyHaH/1. buHobap wH, 0HXO MabHO
Ba TaBbaMNa3WpUM TYHOTYH JopaHi. Macanan, debiu “to burn” mabHOXOU
“cyxtan” Ba ‘“‘cy3oHumaH’-po nopaa, pebau “to turn” MabHOXOM ‘‘ramiTaH”’ Ba
“Oapramran” udoaa MekyHan, ¢ewvin “to change” mabHOXOM ‘“‘Tariup &dran” &

“Tariiup (Ta®aui) qojaH”-po TayacCyM MekyHan. Jlap MabHOM Ty3apaHaan Xy,
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(beBJIX0U UH TypyX KOJUPAHI, KU 1ap Ay MIaKIH Tap3i uctudoaa mryaa, 1ap MabHOH
MOHJIa JOPOM YyHHH UMKOHUAT HecTaH . Jlap MabHOM MOHAAaM Xyl YyHUH (DEeBIX0
0a Qebaxon ralipukay3aTUBUU TOYUKHA MYBO(PHUKAT MEKyHaH] Ba Jap MabHOH
ry3apasaan Xya 00 QeblIXou Kay3aTHBHHM TOYMKHA TapyyMa Kapja MemaBaHI: to
burn — cyxtan (pewnu raiipukay3aTusii), to burn — cy3oHuAaH (Pebiau Kay3aTHB),
to turn — Gapramran, ramTad (pebnau Faiipukaysatusii), to turn —6aprapaoHuaa,
rapaoHuyian  (dbewau KaysaTuBii), to change — Tariiup Edran (penbnu
Faiipukay3atuBii), t0 change — rariiup nogan (hebiu Kay3aTuBi).

XaMHUH TapuK, KaTeropusiu Tap3 Jap 3a00HXoM MyKoHcaliaBaHia 00
KyJpaTxou JyFaBil-HaxXBUU (PEBJIX0, KU Jlap Xap SK 3a00HM TaxKuKIIaBaHjaa Oa
TaBpH Xy[ 3yXypOTH XOC MaiJ0 MEKyHaH], 314 ajloKkaMaH[a acT. A3 gymua, 6apou
3a00HU AHTJIUCK TacHU(OTHU JIyFaBi-HaxBUM ¢Gebiaxo 0a ¢ebiaxou oOBEKTH Ba
FallpuoOBEKTH HAKIIKM Maxcycpo Mebo3an. U mabHOM OHPO J10paj, Ku xap debiie,
KM KOOWIMATU KaOysn KapJlaHu MypKyHaHjaau OaBOCHMTa Ba OEBOCHUTApPO JOpal,
METaBOHAJI Jjap Ay MaKIu caMTh ebiid uctudoaa masaia. TacHudu JyFaBii-HaXBUU
dbebnxo 0a ry3apanaa Ba MOHA JAap 3a00HU TOYUKI MYXHM acT, 3€p0 Aap MAKIX0U
camTu (ot Ba Madbyl TaHXO (HEBIX0HU Ty3apaHa ucTudoaa 1rya METaBOHAHI.

Jlap 3a00HM aHTTIMCH X0JIATXOU I'y3apuli (ebIX0u FAapHUOOBEKT 0a rypyxu
debnxon o0beKkTH 0a Hazap MmepacaHn, Ku UH € 00 OucépmabHouM (eba € 00
TacHU(POTH OH aokaMmaH acT. Jlap 3a00HM TOYMKI YyHUH 4apaéH 00 epuBaTCus
anokaMaHj Oyaa GpebIxon xaM Ty3apaHaaro Ba XaM MOHJIa TaBaCCyTH MMacBaHIU ‘-
oH (-€H)” kay3aTuBil Merapaana. lap uH xon oHxo 0a debnu ry3apanma Tadaul
ébra map Ay makiu camTH (Hebain aman Kapjaa MetaBoHaHI. DebiaXou aJoxujaan
aHTTIUCA HU3 WH XYCYCHATPO Jap XOJIATXOM MaxCyCH KOHTEKCTyallil TMaiio
MEKYHaH/I, KA UH SIKHHaH 00 OMCEPMabHOMN OHXO aJIOKAMaH]I acT.

bacomaau kopOypau coxTtopxou mMadbyd Aap AUCKYPCH aHTIUCHA HUcCOAT Oa
HUIIOHUXAaHAaXoHu 1adex aap 3a00Hu Touukii Oemrap act. UH 60 oH TaB3ex 10ja
MeIIaBajl, Kui MyKoOWIry30pun curaxou (owmn Ba Madybyi fap 3a00HU aHTIIHUCH 6a

MEBEPXOU OOBEKTHBHA Taks MEKyHaJ, Jap XOJe KU Jap 3a00HU TOYMKHA YHCYpH
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acocHpo Ty3apanja OynaH, Me06o3a. 3epo Qebsixou ryzapasja, Ku sike a3 HaBbXOH

bebIxon 00BEKT MEOOIIIaH 1, TAKPHUOAH YOPSKH OHXOPO TAIIKUI METUXAHI.

1.3. Aslokau KaTeropusiu Tap3 00 BaJleHTHOKMH (PebJ1 1ap 3a00HX0H
TOYMKH Ba aHIJIMCH

CaMT xaM4yH KaTeropusii rpaMMaTUKud (eba 60 TapTHOOTH 3yXypOTH
JIEKCUKH, MOP(OJIOTH Ba CHHTAKCUKI Jap aJloKau 314 Kapop Jopal. A3 yymiia, OH
0a xocusATXoM BaJCHTHH (Eeb], sTbHE 00 aKTaHTXOW (MIITHPOKYUHU XOJaT & amal)
amMajd Ba caMTH OH BoOactaruu 3u4 jopaj. Madxymu BaJleHTHOKH, KA Jap
3a00HIIMHOCUM YaXOHI TMac a3 TaAKUKOTU 3a0oHIIMHOCU (papoHcasii Jlyu Tenep
[108] Ba omumu pyc JI. Kachencon [56] 6a TaBpu Baceb NaxH IIyJaaacrT,
MyTaaccudoHa, TO XOJ Jap 3a0OHIIMHOCHMU TOYMK Oa TaBpu Ko uctrdoaa
Hamryaaact. Jlap xamuH xou1, uctudoan uH Hazapusi 6a MaBOJU 3a00HU MYOCHUPH
TOYUKIA Oapou OIIKOp KapJaHu OUCEpP Machballaxou TapTuOu capdi-HaxBH, a3
qyMmJia, KaTeropusu Tap3 MyCOHMIAaT X0XaJ[ Kap.

Boxaun “BaneHTHOKH” a3 kaauMau JOTHHUHU ‘‘valentia” mOTuao rupudra,
MabHOHU “KyBBatr” - po aopai. TaxXTu WH UCTUIIOX KOOMIUATH (KyBBaH) 0a ajoKau
HaxBil JapoMaJlaHi KajiuMma 00 Iurap 4y3bXxou TapkuOu nbopa gap Hazap AouITa
memasaf [29, c. 79]. Un uctunoxpo 0a 3a00HIIMHOCHM aBPYIOW FapOi a3 WIMHU
xumust JI.Tenep [108] Ba 0a 3ab6onmmuocuu pycin C.JI. Kacuencon [56] Bopun
kapnaact. JI.TeHep BaJleHTHOKHpO TaHXO 0a ¢ebn HuUcOAT Menoi, 3epo ‘‘Max3
UMKOHHUSITXOHU dXTUMOJIMU UH XUCCal HyTK 00 aKTaHT € aKTaHTX0 MyBO(UKAT Kap/a
MeTaBoHaA. TaxThm BoOXKaum “aKTaHTXO  WINTUPOKYUEHU SATOH aMall (axmuaa
memaBas” [108]. Arap debnu “to take” (rupudTan)-po rupeM, OH Iy UIITUPOKUYUU
WH amMaipo memouHi MekyHan: “1) kace, ku Merupan, 2) OH 4yu3e, KU rupudra
MemaBaj. be 3ukpu npeaMeTH amanKyHaHJa Ba 00bEKTU WH aMall MabHOU (hebin
Ma3Kyp Max@dy3 00kt MeMoHa. A3 yymia, mapTopTaHu HOMU OOBEKTHU UH aMall 0a
HoTamMoM Oynanu (ukp oBapaa mepaconan: | take. — Man mezupam. bapon xamMuH

nypcuaa memanaa: What do | take? — Ma uupo mecupam? Cabab nap oH act, Ku
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KyJpaTi BaJE€HTHOKUHU (Debiu JoMallly1a amalid TapoHK1/ia HalygaacT. A3 vH py,
bebin  “to take-rupudTaH”’ AyBaJCHTA XHCOOMIA MeIiaBad, SbHE OH MYy
UIITUPOKYMPO TEMIONHIA MEKyHaa: Kacepo, KU METHpaj Ba OH uu3e, Ku rupudra
MelaBaja. Arap aHTOHUMH MH (ebi “to give” -10JaHpo TUPeM, Mac “10Jan” 3UKpU
Ce UIITUPOKYUHU UH amaipo Tanad MekyHaj: 1) kace, Ku Meauxal, 2) OH 4u3e, K1
noAa MemaBaj, 3) un3e 0a kace € yuse Jojaa Mmemanan. Arap ryem, ku I give” —
“Man meouxam ™ mac, capbu Hazap a3 MaBuyauatu myotagou I (Man) Ba xabapu
give (Menuxam), Yymiia HOTaMOM acT, 3€po 3apyp acT, K MabHOH UH (Pebi1 00 Kaiau
HOMHU OOBEKTH jojamiaBaHja myppa rapaan: | give the rose — Man canbaprpo
MeauxaMm. Ba map WH Xonat HU3 yymia HOTaMOM OOKii MEMOHaJ, 3€po aJipecaTH
amaJj HoMOap HaIlyaacT, sbHE 0a Kil TaKIUM TapIuaHu I'yJl HOMablyM acT. A3 uH
InX03, 0a yymiau Maskyp Oosin Kanumau HaBbH (to) the girl (6a myxTap) miosa
kapnaa masa: | give the rose to the girl. — Man caobapepo 6a oyxmap meouxam. A3
UH Py, 0€ 3UKpH MYPOKYHaH/a, OOBEKT Ba agpecaTd MH amal MabHOU (pebau “to
give (ogaH)” Hommyppa 60kt MeMoHa. MH a3 oH gapak Menuxan, ku Gpebiu “to give
(monaH)” ce MIITUPOKYUHU aMaJIpo Tajlad MEeKyHas, sibHe (ebau “no/1an” ceBaJICHTH
Maxcyo meéba.

“bo Ha3apAOILITH YYHUH XyCyCHATH (ebil, Aap 3a00HIIMHOCH Pebiixopo 0a
dbebnxon aBaneHTin (Oemaxc, MacanaH ‘“mMe00s1”), SKBaJICHTH, JAYyBaJCHTH,
CEBAJICHTH Ba faiipa yyno MekyHaHn [114, c. 295]. ®ewnxou pycuu “cBeraer’,
“MopocuT”’ Ba Faiipa 0a aBaJICHTH TaaJUTyK JOPaHJ, 3€pO OHXO Tajad HaMEKyHaH]I,
KH SITOH UIITUPOKYN HOMOap kapza maBaj. Jlap 3a00HXOM TOYHKI Ba aHTJIMCH MO
HH HaBb QPebIX0po AapédT HaKapeM, KU XOCHITXOH BAJICHTH HAJOIITa OOIIaH .

Jlap 3aboHXxoM MyKoucaimiaBaHia Oab3e (Pebiaxo SKBaJeHTHAHI: to go -
padTaH, to hesitate — myawia nrygaH, KUCMH JUTapamiod 0a MyBaJeHTH TaalTyK
nopas: to take — rupudTan, to put — ry3omrTaH, rypyxy ceroMm 0oIaji, CeBaJICHT
Maxcyo meéban: to give — qo/1aH, to show — HUIIIOH 10/1aH Ba F.

debsixon SKBaJIEHTH 00 OH TaBcUd Kapaa MeEIIaBaH, KU aMalid a3 YOHUOU

OHX0 HdoaanIaBaxa 1ap Xyam cyobeKkT 6acta MeriaBa/l, sbHe Jap OHX0 CaMTH aMall
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0a 00BeKkTH aurap MaB4yn HecT: “Mrs. Beatrix advanced towards it” [189, c. 211].
— XonyMm bearpukc 0a cyiiu oH xapakaT kapj (Tapuymau xabappacon). “Ouun
capocemaBop a3 xo00 oemop myn” [154, c. 129] — Ochil woke up hurriedly (tapyyman
xabappacon). n muconxou gap 3a00HXOU TOYMKI Ba aHIJIMCH HUIIOH MEAUXAH]I,
ku deran “advanced” — “xapakaTt kapna’ map 3aboHu aHTIIMCH Ba pebau “Oemop
myn” — “woke up” map 3a00HM TOYMKH (HebIXoM MOHAA Oyaa, amamxoepo udoaa
MEKYyHaH]I, KU Aap Xyau Mmy0Tanoxo: “Mrs. Beatrix” Ba “Ourr” Max iy MeIIaBaH/I.
Nu amanxo O6a mgurap oOBEKTXO HAMETy3apaHJ, SbHE OHXO Ha MYypPKyHaHIau
OeBocuTa Ba 0OaBocuTa KaOyn kapnaa HameTtaBoHaHna. YyHuH ¢ewnaxopo [T
[TouenicoB [90, c. 109] dewaxou amanamioH paBoHaHaOyjaa MeHoMmaa. Debiaxou
amaJaiioH paBoHaHaOya 1ap MaTH MyaisiH Kap/1a MEIIaBaH/I.

bapbakcu ¢ebnxon sSKBalIeHTH, (EBIXOM AYyBAJICHTH, amanepo wudoaa
MEKYHaH]l, Ki a3 cyOBbeKT capuyammMma rupudra, 6eBocuta € 6aBocuTa 60a 0OBEKT
Mery3apaH:

1) “Michael brushed his hair” [177, c. 109]. — Muxaen myixosupo wona
Kapo (Tapyymau xabappacoH).

2) “Soams looked at his daughter” [177, c. 110]. — Coymc 6a oyxmapaw
Hu2ox kapo (Tapayman xabappacoH).

3) “Mo un xen oyxmapaxu xyuwipyepo oap ympamon Haouoaem” [169, c. 321].
— We haven’t seen such a beautiful girl in our life (Tapaymau xabappacoH).

4) “Xama 6a un xapop posii uyoano” [156, c. 89]. — Everybody agreed with
this decision (tapuymaun xabappacoH).

Jlap aymnaxou sikym Ba cetoM ¢ebsixon “brushed” (mmona kapn) Ba “Haaumaem”
(haven’t seen) ¢ennmoun gyBajaeHTii Oy1a, 10pou Ay akTaHT Meboman: “Michael —
MO’ Ba “hair — qyxTapakpo”. Amanxoe, ki uH Qebixo udoaa MEHaMOsIHT, 0eBOCHTA
O0a akTtaHTu ayioMm, hair — gyxrtapakpo, merysapana. Pewaxou “looked” (HUTOX
Kapn) Ba “po3it mymaHn”® (agreed) map Yymiiaxou JIyHOM Ba 4YOpPYM HH3
JTyakTaHTaaHJ: AKTaHTXOU aBBal, “‘Soams” Ba “Xama’, HMUPOKYHAH/IAXOU aMall Ba

akTaHTXou naywoMm, “daughter” Ba “kapop” oObekTXou aman meOomrana. Jlap wH
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MHCOJIX0 00BEKTX0 Ty3apaHaan 6aBocuTa Maxcyo Me€baH. Xapayn UH TyPyXXou
dewvnxopo I'.I'. ITouenco “debaxon amanamion paBonadyaa” [90, c. 16] MeHoma.

Hap 6apobapu uH Gebiaxo (ebIXou CEeBaJCHTH HU3 aMmall MeKyHaHlI. OHXO
KOoJIupaH/I, 0a Failp a3 CyObeKT, XaM 00bEKTH O€BOCHUTA Ba XaM 00BEKTH 0aBOCUTAPO
0a xynm yanb KyHaH[I;

1) “You give me those books” [178, c. 165]. — Ty 6a man on Kumobxopo
meouxii (TapayyMan Myaiud).

2) “@upyza 6a wymo poxpo nuwon meouxao” [156, c. 201]. — Firuza will
show you the way (Tapuyman myammd).

Jap Muconaxou MaBpuau Ha3ap Gebiiu “give” nap 3a00HU aHTIIKCH, Oa Faip a3
cyOBbeKTH “you”, Iy aKTaHTH Aurap Jopaa — o0bekTu 6eBocuta (books) Ba 00beKTH
06aBocuta (me). YUyHuH XycycwsTXO Aap Gebid TOYMKA Jap IMIAKIA ‘“‘HULIOH
Menuxan’ MyIIOXuia MeIIaBajl, KU ce aKTaHT Jopald: cyonekT: dupyza”, 00beKTH
oeBocHTa: “poxpo” Ba 00beKTH OaBocuTa: “0a mymo”. Kaiin kapaaH 3apyp act, Ku
Jap xap Oy HHU30MH 3a00HH WXTHUCOPU Oy aKTaHTH OOBEKTH MabHOUW YYHUH
xabapxopo HOITyppa Ba a3 YUXaTH HaXB HYKCOHJIOP MECO3a/l.

Magpoau (hakToJIOT# HUIIOH Meauxal, Ku 0a (ebIXoH SKBAJCHTHH Xap Iy
3a00H TaHxo makiu (ous xoc act. OHX0 nap makiu Madgbyn uctudoaa uryaa
HaMeTaBOHAH/I:

“He walked back to the hall” [175, c. 118]. — ¥V 6a monop 6apzawma xadam
3a0 (Tapyymaun myaud).

“IHyxmap oap kagpou apoba menuwacm” [170, c. 88]. — The girl was sitting
at the back of the cart (rapuymam myammmd). Pebaxoum “walked back” Ba
“MEHHMIIIACT” —pO X€Y Ir'oX HaMEeTaBOH 0a IaKkiau MadbyJl ry3apoHuI.

bosin xaiin kapn, ku 0ab3e (ebIXou UH TYPYX ap 3a00HU aHTIIMCH 060 Tariup
JI0JTaHW MabHOM JIyFaBUU XY, MCTAaBOHAH]I Aap makiu Madbyn uctudosa maBas,
K1 UH 0a MyOJWJIM TOYMKUHU OHXO XOC HEeCT. A3 yymiia, ¢pebiau anrmcuu “to walk”

Jap MabHOXOU “NM€Na ramTaH, KajaMm 3ajJaH, callpyramT KapAaH HaMeTaBOHAJ
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raxkm Madybys gomrra 0o1az, aMmmMo 1ap MabHOU “OypaaH, calpyraiit KyHOHUIaH
(carpo, actipo) MeTaBoHa/ Aap makiu Madbyn 6a uctudoaa paBai:

“Esmond usually walked the dog in the morning” [188, ¢. 102]. The dog was
usually walked in the evening by Esmond. — Dcmono odaman cacpo nacoxupysii
caupyeawm mexkynouuo. Caz ooaman b6e2oxupysii az mapaghu IcMoHO catipyeauim
KYHOHUOA Meutyo (TapayMan Myamtid).

TaBpe k1 1uaa MemiaBaji, MabHOU qytoMH dhebiiu “to walk™ 6a 3a00HM TOUUKR

<

TaBaccyTu (ebau Kay3zatuBit 60 Mopdemanm “-oH” Tapyyma Kapja MeIiaBajl, Kd
debnu MoHmam ‘“‘caiipyramrt kapjan’- po 0a ¢debau ry3apaHian ‘‘cailpyraiit
KyHOHUJaH TaOaWJI MeIUXaJ] Ba YyHUH Gebs Aap 3a00HU TOYMKI METaBOHA Jap
maku Madbyn uctudoma masaa. Mykouca kKyHen: was walked — caiipyramr
KyHOHHUJa MelryJl. A3 UH py, Aap Xap Ay 3a00H uH (PebiIxo Aap makiu Mapbyi
MaBpuIu UCTU(HOTA Kapop TUpUTAAH]T.

depIxon TyBaJeHTH, 0a WCTUCHOM CYOBEKT XaM4YyH SKE a3 aKTaHTXO,
o0BeKTepo Tasiabd MEKyHaH/I, Kiu MeTaBoHa € 6aBocuTa, ¢ OeBocuTa OomIa;

1) “Sir Lawrence gazed at a bird” [178, c. 118]. — Ozou Jlopenc 6a sx
napanoa Hazap kapo (TapayMan Mmyaud).

2) “Casop cannaawpo az capaw cupugpm”’ [154, ¢. 211]. — The housman took
his turban of his head (tapuyman myammud).

Jap gymian aBBajl KaquMamiakiu “gazed” Ba MyoAwJid TOUMKHH OH “‘Hazap
KapA”’ AaKTaHTU JOYyIOMpO Tanad MeKyHaHa, Ku 0a cudaTd OH HypKyHaHIau
O6aBocutan “a bird” (mapanma) Gapoman MexyHaa. Jlap dymmam AyrOM akTaHTH
aytomu amanu “‘rupudt”’ (took off) mypkyHanmam OGeBocurtam ‘“‘caymaamt — his
turban” maxcy0 Me€0a.

MaBoau ¢aktonoruu 3a00HXOM MyKOHWCalllaBaHJa IIOXUAW OHAHMA, KU Jap
3a00HM aHTIMCKH Xap Ay ¢ebn (6eBocuTau Ty3apaHaa, OaBOWTaW Ty3apaHia)
MEeTaBOHAH/I JIap Makiau Madby uctudoa maBaHmI;

1) A bird was gazed at by Sir Lawrence.

2) His turban was taken off his head by the houseman.
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AMMO nap 3a00HM TOYMKHA TaHXO (DEbIXOU HABBHU AYIOM IIAKIU Madbyn
nopanj: Camaain a3 Tapadu coxuoxona rupudra mya. Hlakmm madbynu uH gymiia
“sx mapangae a3 tapadu orou JlopeHc Hazap kKapa mya’ 0a KOHYHHSITXOHW 3a00HU
TOYMKA POCT HaMeosiJ, 3epo TaHXo ¢GebiaXou Ty3apaHga (KU METaBOHAH]
nypKyHaHaau 6eBocuTa KaOdyJ KyHaH[) Ty HIAKJIH Tap3il Jo1ITa MeTaBoHaH A ((ou
Ba Mapbyn):

“Xanumyon 0y uotinux uou osapo” [156, c. 277]. — Halimjon brought two
teapots of tea (tapuymaun myammd). (oBap — makiau Qo).

Jly JoitHuK 4o a3 Tapadu XaauMuoH oBapaa 1rya — Two teapots of tea were
brought by Halimjon (tapyymau myamiud). (oBapaa nryx — maxiad Magbyd).

A3 cabalu oH kH nap makiau Madbyn UCTU(POAA KapAaHH (PEbIXON TOYUKHH
00 mypkyHaHgaum OaBocuTa ucTUdOAAlIABaHAA FAUPUUMKOH acT, MYIIKUIOTH
TapuyMad MAaKId MaQbyid (PebIXoW 3UKpIIyAad 3a00HM aHriaucidi 0a 3a00HU
TOYUKl 6a MUEH Meosl. MaBou MO COOMT MEHAMOsI/T, KU J1ap 3a00HU TOYUKA Iy
poxu udoaan MabHOU MabyIu YyHUH HEBIX0 Byuya Aopai: 1) o 60 Epuu Taritup
JIOJaHU TapTUOM KajauMaxo TaxXBWJ Jofa MemiaBaja. MyOTago a3 yoiu aBBaji Oa
HA3/IMKUU Xabap KydoHua MenraBaa. Mykouca KyHe/:

“Old Martin merely looked at him” [175, c. 102]. — Mapmunu xyxancon 6a y
baszyp Hueox kapo (Tapuymau Myamiud).

(L3 )

e was merely looked at by old Martin”. — ba y Mapmunu kyxaucon 6aszyp
Hu2ox kapo (Tapuyyman myaud).

®dapku OaiftHM Ty HABBU YyMJIau 3UKPIIYAa JIap OH acT, KU Jap X0JIaTh aBBa
“at him” xamuyH pemau rydrop Ba “Old Martin” xamyyH Temaum oH Oapoman
MEKYyHaJ, 1Iap XoJie K1 Jlap XoJjatu aytoM peMau rydrop “by old Martin” maxcy0
meé6an. MH a3 oH maxomat menuxan, K “makiau Madbyn gap 3a00HU aHTIUCH
Oapou Tabaun nonanu cyobektu aman (old Martin) 6a pemu ry@Top Ba 00beKTH
aman (at him) 6a tema xu3maTt MekyHa. “Tema” a3 3a00HU IOHOHH Oyna, MabHOU
Oapkapop KapJaHpO JI0pajl, S’bHE OH Yil KU OapkKapop MeKyHas (qymiapo) € Xyn

taxkypcii act. Kanuman “pema’” Hu3 a3 3a00HM IOHOH# Oyja, MabHOSI “TydTan” &
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“HaKJ1 KapaaH~ acT, s’bHE “‘pema’ OH uM3ecT, Ku rydra Memanai, € 1ap 6opau oH
xabap paconuaa € mypcuaa memanazn’ [114, c. 324]. Un makcan nap 3a00HU TOYHMKA
00 €puu TaFdup MOJaHM TApTHOW KajduMmaxo 0a mact oBapja MmemaBai. Jlap HaBbH
aBBaJIM Tap4yma (aap makiu gown) “MapTuHu KyXaHcos”, Temau rydTop Oyaa, 1ap
qyMJIa YOWH aBBaJpO UIIFOJI MEKyHaJ Ba Jap HAaBBU AYIOM (Jap Makiau Madbyir)
“MapTuHH KyxaHCoJ” a3 YoM aBBaj 0a Yyoilu TyIOM Ty3apoHHa IIyJa, XaM4uyH
pema Oapomaj MEeKyHaJI Ba Boxkau “0a y’ 6a remau rydTop Tadaun meéba.

A3 Taxyixou 60110, 6a XyJocae oMajaH MyMKHH acT, KU IIaKJId MaQby gap
3a00HU aHTJIMCK OapoM MaKCaaXxOu Tay3UsM aKTyaIud qymja XU3MaT MEKYHa]l.
[Maxnu madbynu debiaxou ryapainan 3a00HM TOYUKA HU3 YYHHUH Baszuda 1opa,
KM MHCOJIXOM 3€PHH a3 OH maxojat meauxauu: “Conoam nHokpo nopa kapo” [169,
c. 121]. Hox a3z mapagu conoam nopa kapoa wiyo. Jlap 4ymiiau aBBai “riopa kapj’
peMa, “conaar’ Ba “HOK’ Ooriaja, Temaun rydrop medomana. Ba konabu “a3 tapadu
cosiat”’ 00 makiu Madbyau Gebsl XaMuyH peMa amajil MEeKyHajl, Ba “HOK’-y “mopa
Kapja 1y’ 6omana, TeMaud rygpTop Maxcyo meébaHn.

Camtu madbynu (ebau 3a00HU aHTIIMCH Jap Bazu@aun KOMMYyHUKATHUBH Oa
3a00HU TOYUKIi Oa Falp a3 Taridup JOJaHU TapTHOU KaIMMaxo Jap Yymiia, THIyHUH
00 makiau HoMyalsHii-Tacpuduu deba udona kapaa memasan: “I’ll stay and be
laughed at” [178, c. 155]. — Man O0ap un yo memonam ea 6a man MexaHoaHo
(tapuymau myamud). “Coffee was brought and she sat, smoking” [178, c. 114]. —
Kaxsapo osapoano ea y cucopxawion menuwacm (Tapyymau myamuid).

@debaxou CeBaJICHTH Aap 3a00HXOM MyKOHcalllaBaHJa, 0a Faip a3 CyObeKT,
KU XYCYCHSITH MIPEeIUKATUBI JOpaj, KOAUPaH Iy 0ObeKT: OeBOCHTa Ba OaBOCUTAPO
0a Xy 4aJi0 HaMOSIH]I:

“He had been ordered goat’s milk by the doctor” [181, c. 96]. — ba dyxmyp
wupu 6y3 mavun kapoa 6yo (TapuyMan Mmyaud).

“Goat’s milk had been ordered to him by the doctor”. — Illupu 6y3 6a y a3
mapaghu oyxmyp mavur kapoa uyoa 6yo (Tapaymand Mmyamtd).
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“The doctor had ordered goat’s milk to him”. — Jlyxmyp 6a y wupu 6y3
¢dapmyoa 6yo.

TaBpe ku mMeOuHeM, Aap 3a00HHM aHTIMCHA (PEHIXOHW CEBAJICHTH JTOPOH Iy
makiu Madpyii 0ysa, Xam 00beKTH O€BOCHTA Ba XaM 00BEKTH 0aBOCHTa KOJUPAH]T
MyOTamopo 0a xya 4and HaMOSIHA Ba CyObeKTH camTH (hommapo 0a mypKyHaHIau
KoJ1abu Madbyiit MyOaan HAaMOSH]I.

XaMuH TapuK, KaTeropusd Tap3 Jap 3a00HXOM TOYHMKA Ba aHTIUCH 00
XYCYCHUATXOM BaJCHTHOKHHU (Pebixo map poburtam 3ud Kapop mopana. devaxon
aBaJICHTA Ba SKBAJICHTH a3 WH Kareropus (QopuraHj, sSbHE MAKIXou Madbyll
HaJIOpaH/I.

Jlap 3a00HM aHrIUCH (PebhIXOU AYBAJICHTH Ba CEBAJICHTH JIOPOU Ay IIAKIU
Tap3ii MeOoran1. PebIXon AyBAJICHT METAaBOHAH/ Jap MaxjIyd Xyl CyObeKT Ba
nypKyHaHjau 0eBocuta € 6aBocuta jomra oomana. Oebaxou ceBaIeHT OOIaH/I,
MeTaBOHaH/ 0a Faip a3 MyOTaz0, MypKyHaHJau xaM O€BOCUTa Ba XxaM 0aBOCUTApO
KaOyJ1 kapja Oorran.

Jlap 3a00HU TOYMKHA Jap Ay MIAKIM Tap3d TaHXO OH (HEeBIXOU TyBaJICHTH &
ceBajieHTHe uctudoaa Oypaa MemaBas/, KM MypKyHaH1au 0€BOCUTapO KadyJ1 Kap/ia
METaBOHAH]I.

XyJiocau 0004 IKyM

Kareropusin Tap3, map Xakukar, 3aMHHau TpaMMAaTHKWU TYHOT'YHYaOXa Ba
Mypakka0 1ap xama 3a00HX0H yaxoH Mebotraa. On 60 capd, HaxB, JIyFaT Ba MAHTHUK
aJloKaMaH/ acT Ba WioBa 0ap WH, Basu(au MaxXCyCH KOMMYHUKATHBA TOpal.
Jlapadau mypakkaOuu OH a3 sik 3a00H 0a 3a00HM qurap Tariup me€oan. Jlap 3a6oHu
aHmmMcin uctudogan Ha TaHXo (QenIXou Ty3apaHia, Oanku GebaIXou MOHIA Jap
makiau Mad by 6apou TOHAHIArOHU AUTap 3a00HX0 FAMPHOIii Ba TyIBop(daxM acT.
NnoBa 6ap uH, ndogar MAabHOXOM CAMTXOHM TYHOTYH 0O XaMOH SK AKX (hebiau
aHTIINCHA MYXaKKHKpO 0a MYIIKHJIOT Ty4op MEKyHan. A3 WH py, 0ab3ex0 YyHHH
makiapo 0a mapaaurMad CaMTXOM TYHOTYH JOXWJ MEKYHaHJ Ba JIUTApOH OHPO

makau ¢Goun memymopana. ba ¢ukpu Mo dyyHuMH miakia 6a camMTH (POMIT JTOXHUIT
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MelIaBaj, 3¢po 3a00H CHUCTEMau aJoMaTXoecT, KU 1y Tapad JopaH] — IIAKJI Ba
MyHAapuya. UH MabHOM OHPO J0paj, KU Xap sSK MyHJIapu4a 0os] IIaKId XyApo
norta O6omaj Ba Xap K MaKJI JOPOW MyHIapudad MyausiH act. UHa9yHHUH, THOKA
Ha3apuaH KaTeropusaxou MopQoJiorii, Aap K MIaKi Jy MabHOHU 0a XxaM MYKOOUITH SIK
KaTeTOpUSIM TPaMMaTHKA MaBay] Oy1a HaMeTaBOHAI.

DapoNuATH CaMTXOM MyINTapak, Hadcii Ba MUEHAPO TaHXO Jap Cypare
TUPO( KapJaH MyMKHUH acT, KM arap Xap KaJOMH OHXO IIAKIW T'pPaMMAaTUKUU
XyZipo fomrta 6omana. A3 UH py, MO OH 3a00HIIMHOCOHM aHTJIMC Ba TOYUKPO, KU
Jnap WH 3a00HX0 MaBUyausITH Ay camTpo ((ous Ba Madbysn) coOUT MEKyHaH],
JACTTUPA MEKYHEM.

Kareropusin Ma3kyp 00 XyCycHATXOH JTyFaBi-HaXBUH (PebJI allOKaMaH]T acT.
Ak katop debiaxo amanepo udo1a MEKyHaH I, KA a3 MyOTao cap 3aj7a gap oH OOKi
MeMoHa: to go — padran, to arrive — Oaprairas, to live — 3uctan Ba ¥. UyHuH
bebnxo geniaxon MoHAa HOM gopaHi. ['ypyxu ayromu debnsixo amanepo udonaa
MEKYHaH/]I, KM a3 MyOTajo capuaiima rupudra 6eBocuTa 6a MypKyHaH]la paBOHA
Kapaa Memasas. J[ap HaTHyau WH aMaj ACHOTaTH IMypKyHaH a KoXuIl Meé0a, a3
UH py OHpO “narcueHc” (KaOyJKyHaHIau amai) Ba MYPOKYyHAHIau aMalipo “‘areHc”
MeHoMaH . Jlap 3a00HM TOUMKI (PEBIXOM UH KAaTOp METAaBOHAHJ Xam Jap IIaKiu
dboun Ba xam gap makiu Madbyn uctudona masasn. ['ypyxu cetomu (Pebyixo
amasiepo Jap Haszap JopaH, Ku 0a mypKyHaH/la HUTapoHH 1A 1ryna 0a oH 6aBocuTa
TabCUp MepacoHaH . A3 UH py, 0ab3e 3a00HIIMHOCOH OHXOPO Ir'y3apaHjian 6aBoOCUTa
Ba JWrapamioH (akcap BaKT TOYMKIIMHOCOH) MOHJa memrymopasi. lap 3aboxu
aHTIIMCH XaM (eBIX0U Ty3apaHian 0eBOCHUTa Ba XaM T'y3apaHan 0aBOCUTA Ba XaTTO
0an3e (PperaxXon MOHAA ceMan aloXHIan XyApo, KU Iap COXTOPH MyHAapU4Iau OHXO
MaBuyaaH, a€H HaMyJa Jap MIapOUTH MyalsTHU AUCTPUOYTHBHA Aap Oy IIAKIXOU
camMT MaBpuau uctudoaa Kapop Merupana. A3 uH py, xak 6ap U.Cummepman, Ku
CaMTpO KaTeropusiu a3 (pewsin ryzapasjia coxTairyia Mexucooas, ki 60 uH geni a3

aurap Xuccaxou HyTK dapk MekyHan [128, c. 74].
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bo mMakcanxon KOMMYHHMKATUBI Ba yciyOil 0apou TabKH]l KapAaHU UH € OH
ab30M YyMmJla, CAMTH aMajl MeTaBoHa]l Tariup €6ax. ap sik xonar, oH a3 My0OTaao
OF03 rapaujaa 0a MypKyHaHJa paBOHA MeEIIaBajl, YyHUH amajlapo MapKasrypes
MeHoMmaHj. [lap xonmaTu naurap, aman a3 MypKyHaHaa, Ku Oa cudata OH
WYPOKYHAHJau amayi OapoMaj MEeKyHaja cap 3ama 0a MyOTamo, KM IMaTCHEHCPO
(kaOynkyHaHgau amai) udoaa MEKyHajJ, caMT MeErupaj Ba YyHUH amall
MapKa3muToO Oa mrymop MepaBaj. Jlap XojaTxou MyailsiH WYpPOKYHaHJau amall
MeTaBOHaJ mapTodTa ImaBaj, aMMO OH XaMellla Jap Hazap acT, 3epo Xap SK aMall
Jap BOKeWST 00 MH € OH IpeaMeT ajokamaHj Oyaa, OH a3 coXuOu XyJ 4yA0
HamemaBan. ap uH maBpun B.C. XpakoBCKMM UyHHH MELIyMOpaa, KA “‘Aap
KOJIJaOXOoM TaccuBil O€¢ MypKyHaHJau areHTUBH CYOBEKT Jap caTXyd aOCTpaKTUU
rpaMMaTuKii udojia Kapaa MelaBaja Ba Jap Kojiadbxo 00 MmypKyHaHJaW areHTHBMR
Ooraj, cyobekT gy MapoTuba uiopa merapaan” [122, c. 19].

Xap sk amain 0a sk € skuaH] nmpeaMeT BodacTta kapaa urygaact. @ewviau “guxp
KapJilaH~’ WH aMaJld TaHX0 MHCOH acT, aMMO aMaJjii “auaaH’” XaMm 0a MHCOH Ba Xam 0a
XalBOH XOC acT, amayu “padran’ Oomiaa, 60 OUCEp MpeaMeTxo aloKaMaH]I acT: 00
WHCOH, XallBOH, MMPeIMETH Falpu3nHIa 02 MOHAHIU TPAKTOP, € XaTTO BaKT Ba Faiipa.
AJokamaHuu amMall 00 TpeaMEeT BAJICHTHOKMU OHPO TaIlKuil Menuxana. babie
amanxou 0a MoHaHIU “padTan”, “MypaaH’ Ba ralipa TaHXO 00 MYPOKYHAH]IarOHU
Xyl ajJoKaMaHJaHA. AMaJIXOU UTap aKTaHTXOW JAUrappo Tanad MEeKyHaHI:, Ku Oe
OHXO MabHOAIOH Max(y3 O0kA MemoHam. Arap “Y mypn” ryem, dymma (pukpu
TaMOMIITy1apo Udo1a MEKYHA], aMMO BaKTE KU “V non” MEryem, yymia XyCyCHUSITH
HOTaMOMpo nopan. dDebnu “moa” Tanmad MEKyHaj, KU MPEeaMEeTH JoJallyja Ba
azpecaT OH HOMOap Kap/ja IIaBaH]l Ba MMac a3 OH YymJia MabHOU 0a0XHppacuiapo
naiigo MekyHax: ¥ 0a magapu xyx Tyxda nox1.

Tanabotu maszkypu debi1, Ku 6apou myppa rapJJOHUJaHd MabHOW OH PaBOHA
KapJia IIyJaacT, BaJIGHTHOKW HomuAa MmemaBaa. Sk kaTtop genixo TaHxo 0a sk
UIITUPOKYNY aMall HUE3 TOpaH/I, KUCMH JUTapaiion 0a UITHPOKYUN JYIOMU aMall

AXTUEY JOPaH] Ba TYPYXH CEIOM Tajnad MEKyHaH[, KA UIITUPOKYUHM CEIOMHU amall
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HoMOap kapna maBaj. OH ¢ebaxoe, KM TaHXO HYPOKYHAHIAW XyIpo Tajad
MEKyHaH]I, SIKBAIEHTH Maxcy0 Me€bany. debwiixoe, ku qap 6apodapu HYpoKyHaHIAU
XyJl HOMH OOBEKTPO Taslad MEKyHaH]I, TyBaJIeHTi HOMUa MemaBan. Ba gebnxoe,
KU C€ UIITUPOKYUH aMajIpo JabBaT MEKYHaH/I, CeBAJICHTH HOM JOPaH/I.

Hap 3abonHxou MyKowucamaBaHia (EbJIXOU SIKBAJCHTH HaMETaBOHAH[ Jap
mraknu Magbyn uctudosa maBasa, a3 UH py OHXO JOPOH WH KAaTETOpHs HECTaHI.
®epnxou TyBaNeHTH ap Xap Ay 3a00H METaBOHAHJ XaM Jlap MIAKIH Goui Ba XaMm
nap makiu Madgbya MaBpuau ucTudoma Kapop rupani. Jlap 3aboHu aHTIHACH
(debiIxou ceBaJIEHTH Iy WaKiu MadbyJl 1opaH, Ki UH 0apou (pebiIXou TOUMKUU UH

T'YPyX XOC HECT.

62



BOBU 1I. BAPPACUU KATET'OPUSU TAP3 JAP HU30MU
INAKJIXOU TACPU®UU PEDBJ JAP 3ABOHXOU TOYUKH BA
AHIJIUCH

2.1. MabHo Ba Basudau maxkjaxou Tap3u ¢gebiai qap 3a00HX0M TOYUKIA Ba
aHIJINCH
Uit TaBpe, ku map 000m AKyMm Kaiia rapauna Oy, Xxam 0a 3a00HH TOYUKHA Ba
xam 0a 3a00HM aHTJIKMCH Ta30/I1 Ayab30THH AKIXOU Tap3u (ebIil XocC acT, sibHe 0a
napagurMan Kateropusiu Tap3u (ewiit rpammeMaxoun (omn Ba Madbysl JOXHI
MemaBaH]l. Bane Oapbakcu KaTeropusiv 3aMOH, XyIyJl, CUFa, IIaXC Ba HIymMopa
Kateropusii Tap3u (eIl XaMah KaTerOpUsXOHM JIEKCUKO-CEMaHTUKHUH (Debixou
3a00HX0M MyKowucaliaBaHjaapo aapoap Hamerupan. [llaknmu dboun Ba madbyn aap
3a00HU TOYMKA TaHXO 0a ¢enyixou Ty3apaHia xocann. [ap 3aboHu aHriucit gap
KaTeropusu MasKyp Ha TaHXo (GebiIXou Ty3apaHaapo, Oanku xama Qebiaxou
MOH/JIapO, KU METAaBOHAH/I MypKYyHaH au OaBocHTa Kal0yJ KyHaHI, uctudoaa Oypaan
MYMKHH acT. XaTTO YyHUH X0J1aTX0 0a Hazap Mepacan]i, Ku GebiIXou CyObeKTil aap
camtu Madbys uctudonaa urymsaana. Mucost: This house has not been lived in for
many years. [lap muconu ma3kyp dhebnu “to live”, rapuanie ku pebiu cyObeKTHCT
nap camtu Madbyn omagaact. buno6ap uH, nap 3a00HU aHTJIMCH BaKTe CyXaH Jap
Oopau kareropusivu Tap3u et MmepaBajl, PeniIXou 00eKTH Ba FAUPUOOBEKTH Jap
Hazap joiira MemiaBaj. MyrtaHnocuOaH, aap 3a00HU aHTIIMCH (HEBIXOU aMallallioH
xaMm OeBocuTa Ba xaM 0OaBocuTa, KU 0a OOBEKT TabCHpP MEKYHaHJ, METABOHAH]I
makau XaMm gousit Ba xam Madybyiii goiita OomaH I,

Jlap 3a00HM aHTJIHCH BaKTe CyXaH Jap Oopau KaTeropusid Tap3 MepaBa,
MeTaBoH Aap Oopau debyixonm o0bekTid € Madbyiramra Kaia kapa. ba ¢gebiaxou
o0BeKTii hehIX0U Iy3apaHian 0eBoCHTa Ba 0aBOCUTA TAAUTYK IOpaHa. Alalxycyc,
aMaJIxoM HaBbH “‘to go — padtan”, “to live — 3unmari kapgaun”, “to stand — ucrogan”
Ba Faiipaxo a3 cyOBbekT-myOTano cap Me3aHaj Ba 6a 00BEKT caMT Harupudrta, 60

CyOBEKT Maxay]l MeIIaBajl, a3 uH Py, OHXO Ak MadybyJIii JOMITa HAMETaBOHAHT.
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®ebnaxou Madbynramra (FaipuoObEKTH) OH JIEKCEMaXOoU MPOTCECCyallne
MeOoIIaH/, KM aMajalloH Jlap Joupad MyOTajgo Maxjayl acT, Bajie Jap IIapOUTU
MyaisTHi KOHTEKCTH OHXO METaBOHaHJ aap Imakiau mMadbyn Oomana. Macanas,
bebnu “to stand” dewbau 00BEKTH 0a MIyMOp HamepaBal, JEKHUH METaBOH ‘‘Four
candles were stood on the table” rydt, ku nap uH 4o ¢ewim “to stand” MabrHOU
XyJIpo TaFiup moaa, nap makad Madbyn uctudoaa Oypaa mryaaacr.
bosan rydrt, ku xap sik Boxkau mporceccyaiit 00 mpeaMmer € MmpeaMeTXou
MyIIaxxac ajoKaw 3u4 JopaJ Ba Xap SK JeKceMan (ebsiid SrOH XYCYyCHSTH
MpEeIUKATUBUU MPEMETEPO, KU OO0 OH alloKaMaH[1 acT, uoa MeKyHa . Xy XaMOHe
XYCYCUSTXOM JUHAMHUKH, KU Jap NpeIMeTXOoM MyalsH 0a Hazap MepacaH],
amaJalnioH jap Xya Ookid MoHmaaHn. Macanan: Car akkoc Me3aHal, TapaHaaroH
napBO3 MEKYHaHI, 1apE paBoH acT. Jlurap anoMaTrxou NpeIuKaTUBUU KaTEeTOPUSXOU
ATOXUIaM TPEeaIMeTX0 0a 00BEKTXOU Iurap € MpeaMeT HUTAPOHW[A ITyIaaHl, KU
Jlap HaTU4au OH Jiap OailHU UH 00BEKTX0 MyHOCHMOATXOU MYyaiisiH Oa By4qy ] MEOSTH/I.
Macanan: Ponanga MOIMH MEpOHAJ; JOHUIIYY Bazudau XOHAruu XyJIpo HYPO
MEKYHa/Jl; UH JapaxToH MeBau xy0 meauxan. /lap uH ce mucon amanu “ponanna”
XOCH pOHaHJIa Ba aMalld “Wypo KapjaaH~’ 0a XOHaHJAa Ba aMa “‘modaH”’ XOCH
napaxToH act. IH ce aman 00 MHTUKOJIUXAHJau Xyl MaxJaya HecTaH[d, Oanku Oa
0o0BbeKTH MyBO(UK: MOUIMH, Ba3u(dan XOHArin Ba MEBaX0 Mery3apaHia. Amanu a3
CyOBEKT cap3ajia MeTaBoHaJ 06a OOBEKT camT Trupaj Ba 6a oH OEBOCHTA TabCUP
HaMOs/, KM Max3 XaMHUH 0a KaTeropusu Tap3u ¢ebii xoc act. MH MabHOM OHPO
J0pajl, KM KaTeropusi Tap3u Qewiii Aap Xap 1y 3a00H 0a oH GehIxoe XOCaH I, KU
amajaiioH xam OeBocuTa Ba XaM OaBocuTa 0a OOBEKT paBOHA Kapja IIy/aaacT.
XycCycHusiITH OXUPHH (caMTH 0aBOCUTA) TaHXO 0a Pebsin aHTIIMCH XOC aCT.
Myxkoucau 3a00HXOM TOYMKA Ba aHTJIMCHA HUIIIOH MEIWUXAM, KU KaTeTOPUSH
Tap3u QewIid aap 3a00HXO0W TOYMKHA Ba aHTIIMCH 00 MmapagurMan Ayab30Td TaBCH()
MeIaBaj, K1 Jap AOWpau OH MIAKJIM CHHTETUKHA OO IIaKJIM aHAIWTHKA Ba, Oab3aH,
MIAKIW AHAJTUMTUKA 00 IMaKiIM aHAIWTUKA MYyKOOWI Ty3omTa MemaBaa. Jlap

CUCTEMau UH MYKOOMJITY30pii aloMaTry30pi Jap xap 1y 3a00H rpaMMeMan camTH
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MadbyJ1, K1 ap 3a00HU aHTJIHCH a3 hebsiu EBapu “to be” Ba cudatu dhebaun gyroMm
Ba J1ap 3a00HU TOYMKI Gebiau EBapu “mryaan” Ba cudatd Qpebanu KabauaT TapKkuo
Meéban, 6a xucob mepasaj. Yoiu unronu Gebaxon €Bapu Ay 3a00H TYHOTYH acT.
“To be” memr a3 cudatu dhebait YOUrup Memanas, “uryaan’” 6abau cudatu Gebian
MencTan. Boxuaum MabHOAOp map TapkuOw gymia aap 3a00HW aHTIMCHA YOWH
JTYIOMPO HUIIIFOJI MEKYHA]] Ba Aap 3a00HU TOYUKI WH BOXUJ Jap OXUPH TyMJIa MEOSI/I;
1) “Tom was stopped in these exclamations by the footman” [175, c. 174]. 2) “They
had been driven to the valley by the superior Hollentos, and driven from the valley
by the coming of the while man” [171, c. 39]. 1) “Cypamxoe, ku dap Aepyno éa
COHUSIH 0ap acpu Mo a3z mapagu paccoMonu co8emii 6a 3pPOHI KAuuoa wyoaaHo,
xama maxmunii mebowano” [167, c. 181]. 2) “Xynoca, araneau on omawu yamne, Ku
00 oacmu Yembepnuny xampaviixou eaii agppyxma wiyoa 06yo, umpys 6a ocmonau
xyou Anenus xam pacuo” [161, c. 181].

Jlap MHCOJIXOM TaXTU pakamu sikyM debixou €Bapu “to be” Ba “mrygan” nap
HIaKIU Tacpuuu Xy Ba MUCOJIXOM pakamu ayioM Qebiixou “to be” Ba “nrygan”
Jap makiau raipuracpudi (been — myna) uctonaana. lap vH maxi uH Gewiaxo aap
X0JIaTX0€ UcTh(dOoa MENIaBaH/, KU MAKIA MaQbyT SIK 4y3bU COXTOPU aHATUTUKUN
dbebnxo 6a monanau “will be written”, “had been written”, “is being written”,
“would have been written” 6a xuco0 paBas.

Hap 3a60nu TOuMKit hebiau €Bapu “urynan’” 6apou COXTaHU MAKIN MaQbyITu
aHAMUTUKA Oa MOHAHIM ‘‘HAaBUINTA IIyaa Oyn”, “HaBUIITa LIyJa HMCTOAAACT
“nHaBuInTa 1ryaa 0oman’ Ba Faipaxo Xu3MaT MEKyHa.

Maxmm howmn map xap 1y 3a00H aToMaTy Maxcyc HaJopas, 3epo 1ap TapKUOu
OH (pebsin EpUanNXaHau aHTMcuu “to be” Ba gpebsiv EpUpacoHn TOUMKUM “lIyAaH’
0a Hazap Hamepacana. Mykowuca kynea: 1) “It was lighted by a dirty skylight ” [175,
c. 342] (madbyn). — “A dirtysky light lighted it” [175, c. 214] (dowin). 2) “You will
be taken by the police to the Tower of London, where your head will be cut off as a
warning to other presumptuous flower girls” [186, c. 34] (madbyn). — “The police

will take you to the Tower of London where they will cut your head off as a warning
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to other presumptuous flower girls (powun). 1) “Ax saxkm oap az mapagu capoopu
paszseoka caxm ky¢pma wyo” [161, ¢. 222] (madbyn) — Ak saxkm capoopu pazeeoka
oappo caxm kygpm (dbowun). 2) “Myxummapun acapxou y oap Umanus, @pancusiu
yanyoOil az YyoHubOU mapyymoHxo a3 aciu apaduauion 6a 10muHil mapyyma kapoa
wyoa 6yoano” [167, c. 193] (madwyn). — Myxummapun acapxou ypo oap Umanus,
Dpancusiu yanyoii mapyymMoHxo a3z aciu apabuauior 6a J0muHil mapyyma Kapoa
6yoano (pow).

UyHOHKH a3 UH TaOOIyJIX0 WA MEIIaBai, Aap XojaaTu Madby OyaaH xadap
00 mrakiau aHanuTUKUM “to be + participle II” nap 3abonu anrmucii Ba “cudartu
dbebaun Kabnuar + gebnu “urynan’ pap 3a0oHu Toqyukii ndoaa mecodan. Jlap camtu
(dbomI UH COXTOPXOH 3a00HX0M MyKOHCalIaBaHaa 0a Ha3ap HaMepacaHI.

Ske a3 xycycusaTxou GpapKkKyHaHau caMTh Madbyiiu 3a00HU aHTJIUCH Jap OH
acT, KM Jap yymjiaxou caBoii debiu €Bapu “to be” map xonatu gurap ¢Gebiau
Epuanxanaa HaOynaH nem a3 MyoTazo 4o merupan. Jlap 3a00Hu Toyukii Ooma,
Myoamuii OH (ebnu “myaaH” gap YymiaaxoW CaBOJii MaBKEHW XyJIpO JuTap
HamekyHan. Mucon: 1) “The table was already spread for dinner” [175, c. 225]. —
Mus3 annaxaii 6apou xypoku nucgupysii 2ycmypoa wyoa 6yo (qyMmiian XMUKOSTH) —
Was the table already spread for dinner? — Muz 6apou xyjpoxu numupy3ii 2ycmypoa
wyoa 6y0 (-mit)? (4yMiau caBoJiii).

Arap mnem a3 ¢ebau “to be” gurap dewam épuauxanga Oorias, aap BaKTH
COXTaHW YyMJIau caBoyid MH (pebnu €Bap mermn a3 MmyOTamo qoirup memanai. Jlap
3a00HU TOYMKHA ATOH TAaFUMPOT 0a MUEH Hameosn. Mucon: “It had been filled with
sand” [175, ¢. 354]. — On 60 Kym nyp kapoa wyoa 6yo (qymnan xukosri). Had it
been filled by sand? — (Oé) On 60 kym nyp kapoa wyoa 6y0? (qymnau caBoJIii).

bosn kaiin xapa, ku makiu mMadbyn gap 3a00HXOM MyKOHCAlllaBaHAa Jap
3aMOHXOU TYHOTYHH (pebtii udoaa me€bas Ba MHUYHUH Oa MapagurMmand KaTeropusiu
TapTUO Ba CUFa JOXWJ MYIIaBaj, KU aap Oopau uH gap OaHau 1yroMu UH 000 cyXxaH

xoxaz padrt.
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Bobacra 6a xycycusiTu BaJ€HTHOKUM XY, KU Jlap 000U sikyM cyxaH padrta
Oy Madbyiu IKab30TH, 1yab30Tid Ba CEab30TUPO YyA0 MEKYHaH/. TaXTu UCTHIIOXH
“aBb30” MIITHPOKYUHN amMaJl 1ap Ha3ap JoIITa MemaBaa. Ui TaBpe Ku gap 00110 Ka
rapauaa Oy, Geba XaMuyH HOMUHAHTH amall MeTaBOHaJl TaHX0 00 coxubu xyn &
00 00BeKT Ba coXuOM Xyn anokaman ooman: “Fleur smiled” [177, c. 151]. “Baii
oap Xopasm 12-13 con 3ucm” [167, c. 178].

Jlap uH MucoJIX0 Jap aMaixou ‘“smiled” Ba “3UCT” TaHXO K HUIITUPOKYHHU
aman “Fleur” Ba “Bait” 6a Hazap mepacas. J[ap nH 40 HaMeTaBOH MaKJIM MaQbyIpo
uctudona Oypn, 3epo UH Qebixo amanepo udoaa MEKyHaH], Ku Oa coxuOar
MaxayJ act. MyTaHocuOaH, Jap WH X0JaTxo Jap Oopau ¢Gowiid sSKab30T# CyXaH
Kap[l, K1 makiau Mmadbyiau xyapo Hagopai. Hap muconxou “Fleur took up the paper”
[177, c. 157]; “NoHu Cuno, anbarra, “IlloxHoma”-po xonmaact” [167, c. 189] nap
amanxou “took up” Ba “xoHmaact” gy MIITUpOK4 6a Hazap mepacan “Fleur”, “MoHN
Cuno”, a3 sik Tapad Ba “the paper”, “Illoxnoma”, a3 Tapadu nurap.

Jlap uH MHCOIX0 map aMmanxou “took up” Ba ‘“xoHmaact” a3 MyOTamoXou
“Fleur” Ba “N6Hu Cuno” oro3 édra, 6a mypkyHanaaxou “‘the paper” Ba “Illoxnoma”
camT rupudTaact, sbHEe aman a3 Mapkasu yymiia (MyoTano) “rypes” nopan. bunobap
OH JIap WH YyMJIa aMaJl MapKas3rype3 acr.

MyTaHnocu0aH, nap UH 40 cyxaH Oosna aap O6opau ¢ouiau ayab3ori paBaj.
Max3 map XamMuH X0JaT Iakiad Gouapo MeTaBoH 0a makiau Madbyn OaprapIoH.I;
The letter was taken up by Fleur. “IlloxxHoma” a3 Tapadu Cuno xoHaa mrymaact. Jlap
WH 4o aap 6opau madbynu nyab3ori rydra memasai, 3epo amanu “‘was taken up”
Ba “XOHJa IIyJaacT’ Iy UIITUPOKIUPO (aKTaHT) nap 6ap merupan. Jlap ua qymmaaxo
amaj a3 mypKyHaHjaa cap 3ajaa, 6a tTapadgu myOTamo camt rupudTaact, sbHEe amal
0a mapka3 “mmuTo0” gopaa. A3 UH py, YyHUH aMapo MapKa3muUToO MEHOMAH]I.

Amarnxou gap 0010 3UKpIITy/1a XaMuyH aMalTIXOW MapKas3rype3y MapKas3ImToo
0eBocuTa 02 00BEKTXOU XYl MHTUKOI €(PTa, MaBKeU MyOTaI0PO UIITFOJI MEHAMOSIH/I.

debsixoe, KU 9yHUH aMalixopo udoaa MeKyHaHa, MyCTaKMMaH Ty3apaHja HOMUIa
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MelIaBaH] Ba Jap Xap 1y 3a00H OHXO METaBOHAHJ Jap Ay IIaKJId caMTu (Qebii
uctudoa maBaHI.

debaxoe HU3 MaBYY1aH I, KU Ce€ UIITUPOKYN nopana. Macanan, “She wrote a
letter to Francas” [178, ¢. 152]. “/unbap 6a 1100 sik maxmybe nasuwm”™ [157, c.
155].

Jlap vH MUCOJIX0 PebaXou “wrote” Ba “HaBHILT aManepo U(o1a MEHAMOSH],
K1 00 ce aKTaHT amokaMaHjaH. Jlap 3a00Hu aHTIuch 0HXO: “she” (MypokyHaH AU
amain), “‘a letter” (mypkyHnanmau 6eBocuta) Ba “to Francas” (mypkyHaHman 6aBOCHTA)
Meboman. Jlap 3a00HM aHTIUCA WYPOKYHaHJau amand “‘HaBumt”, “J{unbap” Oa
mymMop MepaBaj Ba 0a cudaru mnypkyHaHjgau OeBocuTa “‘SIK MakTyOe” Ba
nypkyHaHjau 6aBocurta “0a Illonii” 6apoman mekyHaa. dap uH gy mucon dowin
ceab3orii 6a Ha3ap Mepacan. A3 UH (DOMIIN ceab30Til METaBOH Iy KoJ1laOu Madbyiit
nap 3a00HU aHTJIMCH Ba K Ko1abu Madbyni nap 3a00HM Touuki coxT: 1) A letter
was written to Francas by her. 2) Francas was written a letter to (by her).

MyTtanocuOaH, nap 3a00HM aHTIMCHA Jap Oopau aman KapaaHu Madbyiu
Jyab30Tl Ba Ceab30ril Kaila kapja MemaBaa. XoJaTxou MaQbysid sIKab30Tid HU3
nap 3a00HU aHIIIMCH Oa Hasap mepacana. Mucom: 1) “They had been separated ”
[175, c. 466]. 2) “I was brought up in Large lady Park near Epsome” [175, c. 18].
Jap Muconu sikyM ¢peban “seperate” TaHXO SK UIITHPOKYMU amall 10paj, KU OH
“they” meOomay Ba Baszudan CHHTAKCUCUHM MyOTaIopo HYpo Kapaa ucrogaact. [ap
MHUCOJIM IYIOM HHU3 SK WMIOTUPOKYWA 3UKp LIyJnaacT, KU OH YoHMIIMHU “I” Oyna,
o0bekTH amanu Tapous (to bring up) —po udoma mexyHan.

XaMuH TaBp, Jap 3a00HU aHTIUCH Mad by AKabh30TH, Tyab30Ti Ba C€abh30Ti
amaj MeKyHaJ, Ku 00 xap sk OH MUCOJIX0 MeopeM: 1) “The hourse had been least
injured” [175, c. 265] (Madbyu sikan3orii). 2) “He was roused by the arrival of the
couch” [175, c. 430] (madbynu nyan3ori). “A great secret had been told to Esmond
by his unhappy stricken kinsman ” [188, c. 228] (madwymu cean3ori).

[lypkynangan OeBocuta Ba OaBocHUTau 3a00HM aHTIUCHpO Oa MyOTano

TaOaua JoJaH MYMKHH acT, aMMo 0a MyOTamo TaOauia JOJaHW IypKyHaHJau
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O0aBocuTan 3a00HM TOYMKA HKMKOHHOIA3MpP acT. XaMHUH KA Xap 1y HaBbU
NMypKyHaHJau aHTJINCH 9yH MyOTao0 myaa Meosia, ¢hebia-xadap a3 makiu ous 0a
makau MadbyI1 GaprapIoHuIa MeIaBa.

Jlap 3a00HM TOUMKA OormIaja, TaHXO Ay Xelu Koiabu Madwynii: mMadbyau
sKaKTaHTa Ba MadbyJdu OyaKTaHTa MaB4yyaaHna. bo mMadbynm skakTaHTa MHCOI
meopeM: 1) “@axam oap asponopmu Xapmym nany xazop kac 6a nasbam Hasuuima
wyoaacm” [160, c. 125]. 2) “Jlayomxo caxne kawuoa wyoaano” [160, c. 96].

Jlap dyymuian sSIKyM TaHXO SIK MYPOKYHAHJau amal ‘“‘HaBUINTAH, KM OH “NaHy
Xa30p Kac” meboriaa, MaBqy/ Oyna, oH Bazudan HaXBUU MyOTa10pO aJ10 MEHAMOS/.
®ebii “Kamuaan” gap MUCOIM JIYIOM HHU3 JIOPOU TAHXO SIK aKTaHT (MIITHUPOKY)
“maqyomxo0” Oyna, Bazudau HaxBUM MyOTaopo Oap Ayl 10paj.

Hap muconxou HaBOaTh Madbyiu AyaKTaHTa MYIIOXHJa Kapja MemiaBay: 1)
“Homu Hocupu Xycpas az mapagu omumuén xyyyamu “yazupa”-u Xypocou
mavun Kkapoa wyoa 6yo” [167, c. 47]. 2) “Axonuu mexunamxaw 603 6a éocumau
xawapxo ea oueap Kopxou mayoypi xam ucmucmop kapoa meutyo” [167, c. 21].

Jlap mucosiu sikymu 00JI0 Iy aKTaHTU aMajiv “‘TabUH KapJaH~ BYYy.H JOpa/l.
AxtanTH skyMm “HomMu Hocupu Xycpas” Oyzaa, OH 4yH OObEKTH MH amall Basudau
HaxBUM MyOTamopo O6a U4po pacoHuga ucromaact. Boxkau “hoTUMHUEH” aKTaHTU
JTyIOMH aMalii Xxuco0 padrta, oH 6a cudatu cyObeKTH amaiu “TabUH KapjaH~ Oa
Ba3u((an CHHTAKCUCHH IMypKyHaHan 0aBOCUTa OMaJaacT.

Maxcyc 0osi Kaiig kap/, kKu gap 3a00HU TOYUMKA Madbylid ceab3ori auja
HaMeIaBaj, 3epo Jap Madbylu ceab3orii oObeKTH OaBocuTa 0057 Basudbau
CUHTaKCcUCUH MyOTamopo nypo Hamosi . Jlap 3a00HU TOUHMKI UH HAMYTU OOBEKT XeY
BaKT 0a Ba3u(au cUHTaKcucuu MyoTano uctudonaa Oypaa HamenaBai.

Yaasaau 1.

CoxTopxou madgbyJii 1ap 3a00HX0U TOYMKHA Ba aHTJIUCH

Hamyau coxropxo 3a00Hu aHIIIUCH 3a00HM TOYUKIA

SAKab30TH + +
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yab30Ti + +

ceab3oru + -

JHap muconu “HaBucanna sik kajgax mapoOpo 6a kotubu oOkoM aapo3 Kapa”
[157, c. 185], debin “mapo3 kapman” map maxmm ¢ows oMmanaact. Jlap muconn

29 (13

Ma3Kyp amaJj ce€ UIITUPOKYN JOpaj, KM OHXO “‘HaBHUCaHAQ “dK KaJax mapo0” Ba
“kotuOu oOkom™ wMebOomanna. “HaBucanma” ngap MH 4o MyOTamo, “SK Kauax
mapoOpo” — mypKyHaHmam OeBocWTa Ba “0a KOTHMOM OOKOM~ — TypKyHaHIau
0aBocuTa MeOomman. XaHroMu Tadauan ¢hebi xabapu “mapo3 kapjaH” 0a IIaKiIu
Mad by mypkyHaH1au 0eBOCHUTa METaBOHAI MABKEU MyOTa10pO UIIFOJI HaMosi: Sk
Kazax mapob 6a KoTuOu oOKOM a3 YOHHMOM HaBHCaHAA Aapo3 Kapjaa Irya. AMMO
nypKyHaHjgan OaBocuTa “0a kKoTHOM oOkoM™ 0a Xe4y Bayx MyOTajo Imyna
HaMETaBOHAJ, 3¢po (Pebyi Ma3Kyp Aap UH MaBpUA Jap Imakiu mMadbyn uctudoaa
myna HameraBoHan. Yymman “Komubu obkom ax kaoax wapoopo a3z yoHuoOu
Hasucanoa 0apo3s kapoa wyo” a3 JINX03U COXTOPU TPAMMATHUKHR XaTOCT, Jap XOJie
KM MH I'yHa 4yMmJia Jap 3a00HM aHTJIMCA KOMUJIAaH UMKOHMA3up act: “The secretary
of the regional Committee was handed a glass of wine by the writer ”. UmxonusiT
YYHWH BapHaHT J1ap 3a00HM aHTIUCH 00 OH aJIOKaMaH]I acT, KH J1ap MIaKian MadbyT
Ha TaHxo (ebIX0U Iy3apania, 0aakyu 0aBOCUTa HU3 METaBOHAH] UCTU(O/1a IIIaBaH]I.
Xamau WH a3 OH TyBOX# Meauxaj, Ku 00 PeniIxon ceakTaHTa Jap 3a00HU TOUMKA
TaHXO SK COXTOPH MIAKIM Ma(byl MMKOHMA3Up acT Ba Jap 3a00HW aHTIUCH Iy
makau Mahbynu dewiin Tadaun €praact. ba cudaru mucon mo a3 myratu A.S.
Hornby ce BapuanTu sik qymiapo 60 debau “to give” oBapaem:

1) I gave an apple to each of the boys. 2) Each of the boys was given an apple.
3) “An apple was given to each of the boys ” [182, c. 522]

Jlap uymiau sskymu jap 60J10 oBapaamryaa ¢peniau “to give” aap makiu Gou
ucromaact. [lypkyHangam OeBocHTa Tell a3 MypKyHaHJIaW 0aBOCHUTa WCTOJAacT.
Yymian maskyp 0a 3a00HM TOUMKR Oa TaBpH 3ailyl TapyyMa Kapjaa MemiaBaja: Mad
0a xap sike a3 nucapbavyarod cede noaam. Jlap uH yo Hu3 Mmyoauiu pebsin “to give”

— “noman” mgap makiu ¢owt uctudoa rapauaaacT.
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Jlap BapuaHTH ylOMH UH Yymila MypKyHaHaau 6aBocuta “each of the boys”
Ba3u(an CUHTAKCUCUU MYOTanopo ajno MekyHal. M4ypokyHanmau aman naprodra
IIyJ1aacT Ba MypKyHaHman OeBocuta “an apple” Basudan CHHTAKCUCHUU XYAPO
Tariup Hajoaaact, peba-xadap nap maxkiau Madby UCTO1AaCT.

Jlap BapuaHTH C€IOMH WH YyMIIax0 MypKyHaH1au 6eBocuta (an apple) maBken
MyOTaIOpO UIIFOJI Kap1aacT, HapoKyHaHaan amai “I”” 6aprapad kapmaa nrymaact Ba
nypkyHaHjgau OaBocuta “‘each of the boy” dYoim Xyapo xamMuyH IypKyHaHJau
0aBocuTa HHMrox npomraact. debn-xabap nap makiaum Madbvyn ucromaact. Uu
BapUaHTU YyMJiaW aHTIMchd 00 uctudoja a3 yymiiae, K xabapu OH Jap IIaKIu
Madbyn act, 6a 3a00HM TOYMKI Tapuyyma Kapjaa wmemaBaa: ba xap ske a3
nucapbayyaron cede goaa myn. Mmkonustu uctudopau makin Madbyn nap
3a00HM TOYWKH Jap X0JaTH Ma3Kyp 00 OH ajoKamaH acT, Ku pebiau “to give” —
“noman” HucOaT 0a mypkyHaHjaau “‘an apple” — “ce0” ceMaHTUKau Ty3apulIpo
TaTOUK MeHaMos] Ba HUcOaT 0a “to each of the boys” dewnu “to give” — “nonan”
CEMaHTUKaW FalpuMyKappapuu XyJIpo HUIIIOH MEIUXAI.

Jlap BapmaHTXOH IyIOM Ba CEIOMH WH YyMJIaXO METaBOH CYOBEKTH aMalpo
HoMOap kapa: Each of the boys was given an apple by me. An apple was given to
each of the boys by me. [lap xonatu ma3kyp cyxan nap 6opau Madbyinu cean3orii
mepaBaa. Qapk GaitHu coxTopxou MadbyIu Ayab30Ti Ba ceab3orii Jap MaBPUAXOU
3epyH MyaisH kapaa memasan: Jap Mmadbynu gyan3ori cyObekT aman maprodra
MelllaBaj, Ki OH a3 cababxou 3epuH cap Me3aHall: 1. CyObekT 0a Xxamcyx0aT MabJiyM
act. 2. Cyowekr 6a rysuaa pasuiatd HecT. 3. CyObekT 0a rysiHia MabiiyM acT, JIEKUH
a3 pyilin MyJOXU3axOoW MyaisiH TrysHIa OHpo pycT MekyHaa. 4. ['yaupma Oa
IIyHaBaHa PaCOHIaHU MAbIyMOT Jap Oopau AUrap HIITUPOKYUEHH amMalipo 3apyp
MeIIyMopas.

XaHroMH TapyyMau COXTOPXOM MadbyJsiu 3a00HM aHTJIMCH, KU Jap OHXO Oa
cudat MyOTag0 MypKyHaHJau OaBocHTa Oapomaj] MEKyHaJ MYIIKWJIOT 0a MUEH
Meosil. ba Muconxou 3a00HM aHTIIUCH Ba TapyyMau OHXO 0a 3a00HU TOYHMK pyi

meopeM: 1) “I had been asked to name the person” [175, c. 188]. — A3 man xoxuw
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Kapoano, ku Homu ur waxcpo 2ysm. 2) “He was showed the baby ” [175, c¢. 384] —
ba y kyoakpo nuwon oooano. 3) “You are confronted with this man” [175, c. 415]
— bo un ooam wymo py 6a py xkapoa meuwased. You confront with this man — Illymo
6o un ooam py ba py mewased. 4) “She was taught by that bitter teacher ” [188, c.
145] — ba y on myannumu mynomuzoy cabax oooaacm. 5) That bitter teacher taught
her. — Ou myannumu mynomuszoy 6a y cabax dodaacm.

A3 Tapuymam WH Yymiaxo 0Oa Xyjocae OoMmaJlaH MyMKHH acT, KU COXTH
Madbynu 3a00HM aHTIMCKH 00 MyOTamo, KM TaBacCyTH IMypKyHaHAaW OaBOCHTA
ndona épraact 6a 3a00HN TOUMKI 00 Ty POX TapyyMma Kapja MeliaBa:

|. bo épun yymiiaxou HOMyaisHIIAXCH 3a00HU TOYMKH, KU OO MHCOJIXOU
TaxTH paKaMXOHW K Ba Ay TaCIWK Kapaa MmemraBaia. /lap mH HaBBXOM qymuraxo 0a
MOHaHAM COXTOPU MadbyJl O€ MyppaKyHaHjau areHTUBI UYPOKYHAHIAN aMall 3UKD
HairyaaacT. A3 cababu OH, KM Jap UH TYHA COXTOPX0 MyOTa0 By4ya HaJopal, uH
TyHa COXTOppo 0a nuare3aum MyaisiH HUCOAT 1oAaH MyMKUH Oya. AMMo a3 cababu
OH KM JIap WH TYHa COXTOPXO AaKTaHTH CEMaHTUKH (CyObekT) udoman Xocu
CUHTAaKCUCHH WMIUIMTCUTHA METHUPad, YyMJIaXOM HOMYAWSHINAXC SK HaBbHU
nuaTe3apo Tamkuia HamekyHaHna. Jlap ua 6o6at mo 60 E.B. IlagyueBa xamdukp
XacTeM, KM MEHaBHCaJ: ‘“gymyiaxou Oemiaxc Ba HoOMyalsiHIIaxc 0a cucreMau
MYKOOWIJITY30pHH Tap3H (PebIIid IMOMUIT HECTaH/I, 3€pO JIap WH Y0 UXTUCOPH JIYFaBUU
aKTaHTW CUHTAKCUCHA 0a MCTUHO/M aHadopi oBap/aa HaMeIIaBaja Ba OHPO TaHXO 00
ucTudo/ia a3 JIyraT TaCBUp KapJaH MyMKHH acT”’ [85, c. 226].

Jap 4dymiaxoum HOMYyaMsHIIAXC Jap COXTOPH CaTXUU Yymiaa MyOTamou
OKCIUTUCUTHA BYYyJ HaJ0paa, aMMO 0a CyOBeKTH TY(PTOp IMIAKIM MIaxcy MIyMopau
dbebn-xabap umopa MekyHaj. Jlap OHXO aman TaBacCyTd IIyMOpau MPEIMETXOU
HOMYyaiisiH UYpo Kapjaa MernaBaga. Mucoit: 1) “43 on yo ypo eaxuru Kongponcu
oysymu ymymuummugoxuu sanon unmuxo6 xkapoano” [160, c. 100]. 2) “Jap un
OuHo Oapou ucmupoxamu MeXMOHOH MU3X0 6d Kypcuxou Oo¢mau xacuu

eyzoumaano” [160, c. 126].
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Jap uH yymiaxo “mHTHX00 KapaaHa Ba “ry3omrtaanna’ amanxoepo udoja
MEKYHaH/I, KU a3 Tapadu nryMopan HOMyailsiHu 0JlaMOH, H4po Iryaaact. Mo Hamy
COXTOPXOU CUHTAaKCUCUU 3a00HU TOYUKI 0a 3a00HM aHTJIMCH TaBacCCyTHU YyMiaxoe,
Kk (ebia-xabapalioH nap makid madbysl HCTOJAACT Tapyyma Kapja MeIIaBa/l.
bapou ncbotu rydraxo gymnaxou 6ojgoun 3a00HA TOYUKUPO Oa 3a00HU aHTIIMCH
tapayma MekyHeM: 1) There she was elected_a deligate to the second all-union
women’s conference. 2) There were put tables and chairs made of straw for the
guests’ rest in this building.

Il. [laxmu madbynu anriucidi 60 MyOTazo, ku 00 €puu NypKyHaHIaH
6aBocuta udona épraact, 6a 3a00HN TOYUKI TaBACCYTU Tariiup €pTaHu TapTUOU
KainMaxo udonaa me€daa, Ku 4ymiiaxou 0OJIOMU TaxTu pakamxou 3 Ba 4 (cax.72)
UHPO coOUT MeHamosiHA. VicTrudonan TapTuObn KaaumMaxo XxaM4yH Bocutau udojian
MabHOU MadbyJ 3aMUHAN 3a00HUH XyIPO JOPa.

Uynonku O./1. [Tonosa Ba 3.I'. CkinagaHiOk MEHaBUCAH/I, “‘arap Jap vH € OH
3a00H TapTHOM KaJIMMaXOW YCTYBOp MaByyn Ooiaj, mac 00 WHKUIIOPH Kohuu
KaimMaco3un (ebs1 gap OH coxTtopxou Madbysn Oa TaBpu Baceb HcCTU(dOIA
MeIIaBaH/I, Aap X0JIaTH Jap AroH 3a00H TapTHOU KaTuMaxo HucOaTaH 0307 OynaH,
COXTOPXOH Madby xene kaMm uctudona merrapann” [88, ¢. 101].

A3zbacku 3a00HU TOYMKIA 0a KaTOpu 3a00HX0€, KU TapTHOM KaJIMMAaaIloH J1ap
qymJia HUcOaTaH 0307 acT, TaaUTyK J0pal, Makiu Madbysa Jap UH 3a00H KaMTap
uctudona Oypna memaraja. buHoOap MH Basupan KOMMYHHMKATUBHM KojaOu
Mad by 3a00HU aHTIIMCUPO Jap 3a00HU TOYMKH TapTUOM Kajauma 0ap IyIM Xy
METHUpajl, SbHEe TAaFUUPOTH MABKEW ab30X0 Jap yymia pyx meauxan. [ap makmu
dboun myOTamon 3a00HU aHTJIMCKH Jap aBBaJl 4OM MeETUpaj, Baje Jap IIAKIu
Mad by 3a00HU aHTIUCH MyOTa10 0aba a3 MypKyHaHAa MEUCTa.

Bakre xu map maknm Madbpya MaBKer MyOTaJ0po MypKyHaHIaun OCBOCHTAH
COXTOPH acyiuv 3a00HH aHTJIMCH HMIIFOJ MEHAMOS, TTaC YyHUH COXTOp Jap 3a00HH
Touukit 00 uctudona a3z coxtopxon Madbylid MYyBOPUK WHTHIIOP METapaal.

Mucon: 1) “A women was executed at Tyburn for stealing in a shop” [186, c. 247].
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— 3ane 6apou oyzouaw dap mazozau waxpu Taubypu 6a kami paconuda uiyo. 2)
“Strange things have been done and are done every day” [175, c. 204]. — Kopxou
ayube 6a cOMOH pacoHuda utyoano 6a xap py3 6a comon paconuoa meutasano. 3) A
Western postmaster had been removed from office [175, c¢. 204]. — Ak capoopu
wyvbau anoxau eap6 as uoopa baoap kapoa wyoa 6yo. Uit TaBpe Ku a3 TapayMaxo
U MENIaBai, Jap XaMad WH ce YyMJia IIakiaxou Madbyn 0a 3a00HU TOUuKil Oa
BOCHTaH MIAKIXOW MyBOPHUKH camMTh (OWI Ty3amTaan1: “was executed — 6a KaTi

29 ¢

paconmna mrya’, “have been done — 6a comon paconuaa myaang’, “are done — 6a
COMOH pacoHu1a MemraBany’, “had been removed — 6amap kapaa mryga oya”.

AkHyH 6041 MabHOM Madbynpo nap Mykouca 00 ¢ous map 3a00HXOU
MyKoucaiiaBanja tTaBcud Hamya. Jlap cypatu gap makiau gown uctudoma mryjaHu
dewbn, aman a3z myOTazo cap 3aaa, O0a mypkyHaHaaum OeBocuTa € OaBocuTa
HUTApOHHUA TIyJaacT Ba € Jap SK BakT 0a Xap Ay paBOHaA MelIaBaj, KU HHPO
MHUCOJIXOU 3€pUH a3 3a00HXOM MyKoHcallyJa TyBoxu wemuxania: 1) “Mawu
Kyopampo kammap mewunocam” [157, ¢. 125]. Jlap uH 4o amManu “IIMHOXTAH” a3
MyOTazou “maH” cap 3a1a, 6a nmypkyHanjaau 6esocuta “Kyaparpo” paBonHa kapja
I1y1aaCT.

Hap wymnau “Man 60 eaii cyxbam xapoam” [157, c. 125] amanm “cyxoar
KapJan~ a3 MyOTajou ‘“‘MaH” cap Me3aHa]l Ba 0a mypKyHaHaau 0aBocuTau “00 Bai”
paBoHa kapjaa memaga. [lap uymnaun “Pawudos mannonuapo 6a Illooi 000" [157,
c. 125] amanu “nogan’ a3 MmyOTao “PammmoB” cap 3aaa, 0a mypKyHaHau OCBOCHTA
“Tanmonuyapo” Ba mypKyHaHgan 6aBocuta “6a [llomii” paBoHa Kapja mryaaacr.

AxHyH O6eBocuTa 0a MUCOJIXOH 3€pHH a3 3a00HH aHIJIMCH Ha3ap MEaH03EM:

1) “The Politbureau is discussed high policy” [174, c. 231]. 2) In his
argument against Trostky, Stalin appealed directly to the horror of risk and
uncertainty [174, c. 291]. 3) “We sent a letter to him” [182, c. 150].

Hap muconu aBBas amanu “discussed” a3 myoTagou “Politbureau” cap 3ana,
0a mypkyHannau OeBocurta “policy” paBoHa kapnaa mrygaact. Jlap muconu myrom

dbebnu “appealed” amanepo udoaa kapaa uctoaaact, ku a3 myoraaou “Stalin” cap
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Me3aHa] Ba 0a mypKyHaHau 6aBocuTa “to the horror of risk and uncertainty” paBona
rapauaaact. Jlap dyymiau ceroMm amaiu “‘sent”, ku a3 myorano “We” 6apmeosn nap
AK BaKT XaMm 0Oa mypkyHaHjgau OeBocuta “‘a letter” Ba xam Oa mypKyHaHAaw
06aBocuTan “to him” camt rupudraact. Jlap xamanm Mucoiaxou 00J10 a3 3a00HXOHU
aHTJIMCH Ba TOYUKHA aMalIX0 XyCYCHUSTH MapKa3rypesid JopaH/, SbHE a3 Jarl 6a pocT
paBOHA Kapja MeIIaBaHI. XaHTOMHU Jap makiu Madbyn uctudoaa mryganu Genit
MabHOM TPAMMATUKHUH OH a3 MabHOU MIAKIN (ouil (hapK MEKyHa/I.

ba maBoau Bokenn 3a00HXOM MYKOHCAIIaBaHJa MypoyuhaT MeEKyHem: 1)
“ComoHUén Oap coaxou aesanu XoKUMUAmMU Xy0 a3z mapagu ommau Xajix
mapaghoopu kapoa mewryoano” [167, c. 105]. 2) “Hamans nacox-gpapoo 60
ABMOMAWUHAU CAHUMAapil 6a KACAIXOHau HA30uK gupucmooda xoxao wyo” [161, c.
230].

Hap muconu sikym 0Oa cudaru myoOTago Boxkau “ComMoHUEH” Oapoman
MEKyHaJ, JeKUH aMaliy ‘“‘Tapad10pit Kap/ia MelTyaana’ a3 oH 0ap HaOMaaaacT, SbHE
“CoMOHNEH" cyOBEKTH UH amal 0a 1rymMop HaMmepaBaa. AManu Ma3Kyp a3 Tapadu
NypKyYHaHIad areHTUBA “a3 Tapapu oMMaM XalK~ HWYpo rapaupaact. Aman a3z
nypKyHaHj1a cap 3aja, 6a rapadu myOTamo camt rupudTaact, sbHe ama 6a Mapkas
“mmTo0” nopaa. A3 MH py, YyHHH amMalIpo Mapka3muToo meHomanA. OH a3 poct 0a
yam, s’bHe a3 My0Tano 0a mypKyHaH/1a paBOHa Kapja IIyaaacT.

Hap mucomu nyrom kanumau ‘“‘Hartans” MyOTamoecT, KU HYPOKyHaHIAH
amainpo udoaa HamekyHas. Jlap uH yo nypokyHaHaau amay 00 cabadxou MyaisHe
3WKp HAIIyJaacT, K Jap uH 6opa kame 6omotap cyxaH padta 6yn. bo Bydyau uH,
WYPOKYHAHJaW aMmall MemIOWHI IIyJaacT, SbHE OH Jap CaTXu aOCTPaKTCHUSU
rpaMMaTUKi Kapop nopaid. Bane map un maBpua amanu “dupucrona xoxan mrya”
XyCyCcusaTH Mapkasrypesi nopaa. OH a3 yan 6a poct, ssbHE 0a Tapadu MmyOTamo camt
rupudTaact. XaMHMH MabHOU TpaMMAaTHKi 0a IMIaKiIXou caMTd Madbyin 3a00HU
aHraucH HU3 Xoc acT. Mucour: 1) “He was shot by a terrorist with a machine-gun”
[181, c. 89]. 2) “The farm house was deserted” [181, c. 142].
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Hap wmucomu aBBanm “he” myOTago act, aMMO HWH MyOTago XaM4iyH
WYpPOKyHaHJaW aMainu “was shot” OapomMaa HaMeKyHaj, HWYPOKyHaHJIal OH
NypKyHaH/Jau areHTHBHA “by a terrorist” meOotan. lu MabHOU OHPO AOpaa, KM amall
a3 MypKyHaHja cap 3aza, 6a my0Tago camt rupudTaact, SbHE aman mMapKasrypes
acr.

Hap wymman nyrom mbopam “the farm house” 0a Basmban CHHTAKCHCHH
MyOTa/l0 oMaaaact, aMMo UH MyOTaz0 amanu “was deserted”-po nypo HaMeKyHa/I.
bapnakc, 3epu Tabcupu amanu OepyHa MoHaacT. MapokyHaH an amai, rapyaH/e
Jap UH YymJla 3UKp HaIllyJaacT, Jap TYMOH acT, sS’lbHE OH Jiap caTXd MOHeau
rpaMMaTHK Kapop Jopaj. Jlap uH Xoat aMmal XyCyCUsiTd MapKasrypes A0paj.

MyBoduku akunan A.B. boumapko camtxou “dowmnit/madbyinii a3 Tadhcupu
JMHTBUCTUU MyHOcHOaTn Mahxymxou aman 0a CyObeKTH MaHTHUKA Ba OOBEKTU
MaHTHKA acoc €draact, ku 00 MyHocuOatu Xxycycusitxoum ¢ebnin 0Oa
WHTUKOJIIUXAHJIal OH a3 HYKTaW Ha3apy TaMOKJIM MapKasrype3/MapKas3muToO
HucOar goxa MemaBaa® [20, c. 45]. Madxymxou ‘“‘mapkasrype3”’ Ba
“Mapka3muTo0”’-po 6opu aBBan 0a 3aboHImMHOCH npodeccop M. 'yxman Bopun
kapnaact. H akumapo O6ucép 3a0OHIIMHOCOH AacTrupi kapnaanna. ap puconau
WIMUHM Xya MO 0a HykTau Hazapu npodeccop M. ['yxman Taksa MeHamoeM. Baii
MEHaBHCala, Ku “map (omI amasl a3 WIITHPOKYUU Ba3bHAT cap 3a/a, XyCYCHATH
udonakyHangan amaiaud (ebaupo nopan, aap Madbyn HWYPOKYHAHIAW amall
(cyOBeKT) 3uKp HallyJaacT Ba amas 0a ¥ HUrapoHuja myjaaact. ba nbopau aurap
nap camTe poust XycycusiTu (hebiai caMTH MapKa3muToO HucOaT 6a NYPOKyHAH1an
OHpPO J0paj Ba Aap caMTH Madbys caMT a3 Tapadu Mapkas rypes 10paj, SbHe CaMTH
Mmapkasrypes gopan” [34, c. 8-9].

Hap 3a00HMHUHOCH HUCTUIOXXOU ‘“‘Madybyu CTAaTUCTUKIAX® Ba ‘“‘Madbynu
nuHaMuKkiAn”® 0a Hazap MepacaHn. A3 yymia, P.A. Skobc map mMoHorpadusu xyna
MEHABHCaJl, KU Jap 3a00HM aHTJIUCH Ty HaMyau Madybyll a3 pyin CEeMaHTUKAH XY
dapk MekyHaHa: MaQbylu CTATUKIA Ba NTUHAMHKM, KU 00 NIAKIXOW 3UENU Xyn 0a

Ha3ap MepacaHj Ba OHXO € xoJaT Ba € amanpo udoaa menamosiHa. Mucoir: 1) “The
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village was surrounded by coniferous trees. The village was (quickly) surrounded
by the guerrillas” [146, c. 14].

Yywmuau sikymu P.Slko0Oc 6a 3a00HM TouMKii 0a TaBpH 3ailsl TapuyMa MElIaBai:
1) /lexa 60 oapaxmonu cyzanbape newonuoa cupugma utyoa 6yo.

Mucomu ayromu y 6a 3a00HU TOUWKI YyHHWH Tapuyma me€ban:. /lexa a3
YOHUOU NApMuU3anxo (me3) neyonuoa aupugma utyo.

Hap muconmu sxym P. fIko6c Madbynu cratukit Ba nap ayioM Madbyiu
TUHAMUKUPO MeOuHan. Bait un ¢ukppo 060 my manen acoOCHOK MEeKyHajn. ABBajiaH,
Mad by CTaTUKA HaMETaBOHA/| IIIAKIIM CUFaW aMpHUPO J01ITa OoIIaj] Ba TyIOM, UH
ryHa mMadbys gap MIaKIXOM HamyJu JaBomjop uctudona HamemaBaa. bapbakc,
Madbyd TUHAMHUKIA METaBOHAJ] Jap IIAKIM HaMyAu aaBomaop udonma €0a.
bunobGap un, yymnau “The village was being surrounded by coniferous trees” a3
JUX03U TpaMMaTUKi Xxato Meboaj, Baie uymnau “The village was being (quickly)
surrounded by querrillas” a3 nux03u HYKTaW Ha3aph XaM I'paMMaTUKA Ba XaM
CEMaHTHKA KOMUJIaH AypycT act” [146, c. 164-165].

bo uH Hykran Hazapu P. SIkoOc po3il HallyJjaH MyMKHH HECT, 3€pO IIAKJIH
Mad by Qebsl YyHUH XYCYCUSITH TPEIUKATUBUU TIPeAMETpo udoia MEKyHa, K1
0a BOocHUTaM OH Jap HATUYau amMajiv Kace 0a WH mpeaMeT O0a JacT oBapjia MellaBa,
KM MH Jap MHUCOJIU TytoMH P. Slko6c myiioxuaa MemiaBaj.

AMMO Jap MUCOJIA aBBAJI XyCYCHUSITH IPEIUKATUBUH “‘ap UXOTau JapaxTOHU
cy3anOapr OyjaH” HaTUYau amalau Kace O0a JapaxToH HecT. [lap WH 4o AMKKATH
XOHaH/1a (IIyHaBaH1a) Ha 0a HATHYau aMajll JapaxTOHU Cy3aHOapru 00Jiou nexa,
Oanky 0a XoJlaTh OH a0 Kap/1a MeIaBa.

MymIoxuaaxou MO a3 MaBOIM aMaIuK 3a00HW aHTIIMCA HHUIIIOH MEIUXAH/I, KK
MadbyIM CTaTUKA KaMMaxcys Oyna, YyHHH XOJaT Jap 3a00HU TOYUKHA HU3 J1ap
0ab3e rox-rox Mymoxujaa memaBasi. Jlap 3a00HM Touukin debiau EpuauxaHaau
“mynan” 00 cudaru Qerau MabHOAOPU KAOIUAT XOJIATH MNPEAMETPO HUIIOH
Menuxan, ku 6o myoTtago udona édraact. 1) “AHx nou eati az 30my noéu 6ypuda

wyoa 6yo0” [157, c. 196]. 2) Xona 6a xonau oapyn oapomao, ku 6a 3amuHau KOJIuH
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2ycmypoa utyoa ea 6a sk mapaghu oesopaut cyzanuu Kajiown 3aoa utyoa 6yo [157, c.
201].

Jlap mucomu aBBas Ha 1ap Oopau OH yu3e, Ku 00 MyOTaon “Bail” pyit mogaact
CyXaH MepaBaj, O0anku gap 6opau xoJiaTd OH Xabap Meauxan. Jdap Muconu gy,
TysiHIa TaBaqqIyX¥ XOHaH A (IITyHaBaH/Ia)-po Ha Oa HaTHYau aMajiu Kace aap dapim
XOHa Ba JIEBOPH OH, Oasiku 6a HaMyAH 30XHUPH, X0JIaTH OH 4aJib MeKyHal. A3 UH py,
Jap MH X0JIaT MO METaBOHeM Jap Oopau nuénarapaud Madbyid CTaTUKHA CyXaH
KYHEM.

Arap 4o MyOTaJl0XOM MH YyMJIax0 MBa3 Kapja IaBajl, MaQbyl MaKOMHU
JUHAMUKI a0 MEKyHa: A3 30Ky noéH aK nouu eaii bypuoa uyoa 6yo. Koaun 6a
3amMuHaw 2ycmypoa uiyoa éa ba ax mapagu desopaui Cy3anHuu KaioH 3a0a uyoa
0y0.

Jlap Mabxa3Xxou rpaMMaTUKHM 3a00HU aHIVIMCH Tadcupu Kame TapOBYTHOK
HU3 0a Hazap mepacai, Ku Tapkuou debiu €Bapu “to be” 00 cudaru dewbauu 11
xabapu TapKuOUU HOMHUPO TalIKWUI MeAauxala. A3 4yymnia, nap acapxou U.A.
[Napmmua, H.M. Bacunesckas [142, c. 196-197 ] Ba JI.C. bapxynapos, J[.A.
[renmunr [11, c. 155-156] rydra memaBan, ku “map 0ab3e MaBPUAXO IMIAKIA
MadbyJs1 XamuyH Xadapu ¢enii a3 xabapu HoMid papK KapJaH TyIIBOP act, 3€po Xap
Iy makn Oab3aH skxemaana. Mykouca kynem: 1) The man was offended by his
remark (camtu madbyn). 2) His tone was offended (xabapu Homit). Myaudonu
acapu HOMOypaa O6ap WH HazapaH, KU Tapkuou debiau €Bapu “to be” 60 peniaxoun
oexyayn 6a moHanau “to like”, “to love”, “to honour”, “to hate” Ba . xamema nap
makiau Madgpyn Kapop nopasna. MH a3 oH cabab act, ki GehIX0ou UH TYPyX aMmaliu
anHyoMédra (mepdekrt)-po udona HaMeKyHaH[. MymKWiIoTH Oemrap Aap 4yJlo
KapJaHu MabHOU Madbyn Ba xabapu HOME Jap (HebIXou XyAyJHOK Ba (HEBIXOU
nytabuaTta 6a MoHaHIU “to open”, “to write” Ba F. 1uja MeIlIaBal.

®dapku O0aliHu WH Oy MabHO Jap (Gebaxou Ma3Kyp 00 SK KaTOp OMHIXO

MYCOUJIAT MEKYHAaJI:
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1) Bakrte xa0ap CHPKOHCTaHTH XyAPO JOpal, METaBOH Jap Oopau IIaKJIv
madbyn cyxaHn kapa: “The houses were badly smashed but things were very well
organized” [181, c. 124]. — Xonaxo caxm satipon kapoa utyoa 6y0ano, ammo Kopxo
xene Xyo mawKun Kapoa uiyoa 0yo.

“Kypcy Hynu me3u wimamne, KU nopaoou KAalOHU aAHSUWMPO wukacma, oa
boprawu myoassap meouoao, 0ap ux yo ueas Kkapoa wiyoa oyo” [169, c. 420].

Uit xene kv a3 Tapyyma OapMmeosis, J1ap XOJaTh Ma3Kyp camTh Madbynu
3a00HM aHTIKUCH 00 MmIaKiIu Madbyiau 3a00HM TOYUKIA MYyBO(DHUKAT MEKYyHaI: Were
smashed — Baiipon kapaa myna Oymana, were organized — TalIKuI Kapa myaa oy,

2) Arap tapkubu coxtopuu “to be + Participle II” map sxe a3 makixou
Hamyau naBomuop uctudoxaa masaa: “The child was being taken care of” [180, c.
118]. ba kymak ramxopé Mekapiaana. Juma memraBan, ku “to be + Participle”,
MabHOM caMTH Ma(dbyspo udoaa kapaa, 6a 3a00HM TOYUKI TaBacCyTH Pebii-xadap
Jnap MaKiad HOMya#sHIIaxc omajaacT. Was being taken care of — ramxopi
Mekapaan. Uuuynun rynau “Kyodax 6a eamxopii ¢papo eupugpma uyoa ucmooa
6y0”, UMKOHIIa3up MeOoIa, K1 Jap UH X0jaT Jap 3a00HU TOYMKHA HU3 IIAKIU
Madbyn ucrudosa Oypza mrygaact.

3) Bakre ubopau “to be + Participle II” gap maknu nepdekT Kapop rupai:
“His coming had not been looked for” [173, c. 96] — Omaodanu y newbunii kapoa
Hawyoa 6yo. Jlap XonaTu Ma3Kyp IIaKiau Madbyiu aHTIUMCH O0a 3a00HU TOYMKM
“nemrOMHA KapJaH” TaBacCyTH MIAKIXd Madbys gap 3aMOHM rysarirad Kaoumi: had
not been looked for — nem6un kapaa Hamrya Oy udoaa Meéoa.

4) “Arap map 4yymia mypKyHaHAaum 0aBOCHTAa, KM WYPOKYHAHJIad amaypo
medaxMoHas TaBaccyTH “to be + Participle II” udona édpra 6oman: He had been
confirmed by the Bishop of Hexton” [188, ¢. 149] — V a3 yonuubu Xexcmou 6a y3susim
nasupygma utyoa 6yo.

Tapuyman yymsian 00Ji0 COOMT MEHaMOsi, Jap YyHUH XOJaTX0 CaMTHu
MadbyIu 3a00HH aHIJIMCH 06a 3a00HM TOYMKI TaBacCyTH HIAKIU Ma(byd TaXBHUI

nonaa memasaj: had been confirmed — nasupydra mryna 6y.
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5) Bakre ku tapkubum “to be + Participle II” nap sxe a3 3amoHxou osiHIa
uctudoma Oypaa mynaact: “It wil be set right” [175, c. 397]. — On dypycm naco
Kapoa xoxao uiyo.

Jlap xosatu Ma3kyp Tapku6ou “to be + Participle 11 map maknu 3aMoHu osiHa
0a 3a00HM TOYWKI TaBACCYTH MakIu Madbys TapayMma Kapaa memaan: will be set
— HacO KapJa xoxas my.

Jap maBpuaxou aurap tapkuou “to be + Participle II” map makmu Tacpudi
XamMuyH xabapu TapkuOuum HOME OapoMaj] MEKyHaJ, rapyaHjae XoJaTxoe HU3
xacTaH, ku papk kapjaanu Madbys a3 xabapu TapKUOUU HOME TYIITBOPUXOU 3UE]T
6a 6op Meopazn. Jlap vH BaKkT Iy OMIJI METaBOHA]l KyMaK KyHaJ:

1) Konrekcr: “Lanny was surprised that Sam should call her by her name”
[171, c. 75] — Jlennu oap maayyy6 6yo, ku Com ypo 60 ucmaut HOMeUpii MEKYHAO.
Hap unH 4o “was surprised” xabapu TapkuOuM HOMI Oa HIyMOp MepaBaj, KU
TapyymMaun TOYMKA a3 WH IIaxojaT Meauxaa: “‘map taayqyd Oyn”. Tapuyma
TaBacCyTu xabapu TapkuOuu HoM# nuéna rapauaaact. Jlap qyymian HaBOatit “was
surprised” makau Madbpyn 6a xucod mepaBan: “He was further surprised by the
young women” [171, c. 75] — V conumap a3 yonubu yaeowzanon 6a maayyy6
osapoa wiyo. I'ynau gurapu tapuyma: Conumap ypo yasoH3aHOH 6a maayyyo
08apOaHo.

Hap 3a0oHu Toumkié ‘“was surprised” xamuyH makiaun Madbyn 60 Epun
rpamMeMan caMTu MadbyJ1 Tapyyma nryaaact: “was surprised” — 6a Taaqqy0 oBap/ia
mryn. Jdap rynau nyromu tapuyma mMabHOM Madbya 06a 3a00HM TOYMKA TaBacCyTH
TapTHOM Kanuma 0a pox MOHJIa ITy/1aacT.

2) MasbHo. Arap coxtopu “to be + Participle II” oxkubatu amanu siroH
npeaMeTpo Oap amanu aurap udojaa KyHaj, Mac OH Iakiau Madbyiapo KacO
MeHamos 1. Mykouca kyuen: “The door was still tight shut” [175, ¢. 101]. lap xauy3
3ud pyct Oya. ap un mucon “was shut” xonatu gappo udoaa kapjaa UCTOAAaCT,
OounoOap WH OH xabapu TapkuOuu HOME Oa mrymop MepaBaj. JIeKuH map MUCOIU

“But I am shaken as well ” [175, c. 113]. — Bane man xam 6a éayo osapoa meuiasam,
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AmMO Mapo HU3 0a Bayja MeoBapaaHna” xabap “am shaken” map makiaum madbyn
UCTOJAaCT, 3ep0O OH Ha XOJaTH Mmaxcuu AeHotaTtd myOtamopo (I - man), O6amku
HATUYaW aMalid KUM-KaJoM CyOBeKkTpo mdoma meHamosis. ba wH gy BapmaHTH
TapuyMad WH IaKIU Kajauma 6a 3a00HM TOYUKA HU3 TYBOXHA MEIUXaJ, KU J1ap OH &
makau Mad by (am shaken — 6a Bagn oBapa MemaBam) € Yymiiad HOMYaisTHIIIaxC
uctudoaa memanaa: Mapo 6a Baya MeoBapaH/I.

Jap xonatu sKyM qap Oopau X0JaTh CTaTUKAK MyOTaa0 Ba Jap XoJaT IyioM
pouen 0a XonaTH TUHAMUKUU MyOTazo xabap moxa MmemaBan. MHaayHuH 6051 map
O0opau MabHOU MIaKIu (oM TaBakKKyd kap/. Akcapu OJTMMOH KailJ MEHAMOSIH/T, KU
makiau dowtn deba amanepo udosia MEKyHall, a3 YOHHUOU CyOBEKT MYpOo Kapja
nryaa, 6a sroH 00beKT HUurapoHuaa mryaaact. Mucomn: “That man well remembered
the receipt of this letter” [188, ¢. 111] — On mapo oacmxamu un maxmyopo xy6 oap
xomup oowm. Jlap muconu maskyp “Harry Esmond” my6Tano 6a xucob mepana,
KM WYpOKyHaHJau amanu ‘“‘remembered — map xotup gowt’ act. MH aman Oa
nypKyHaH/1au “‘receipt — qactxar” Huraponuza mynaact. [llaknu madbyn mabHOU
KOMHUJIaH MYyKOOWJIPO JOpaj, SbHE MpeaMeT 00bekTepo nudoaa MEeKyHaI, KU STOH
aman a3 OepyH Oa OH paBoHa Kapja Imymaact: The receipt of this letter was well
remembered by Harry Esmond.

[Tpodeccop JI. bapxyaapoB Kaiii MeHaMosi, Kiu HUcOAT 0a makiu Madbyn
uH Tabpu( aciman aypyct 6a Xxucob MepaBaj, 3epo UH Tap3u dhewiit amanepo udoaa
MEeKyHaJ, Ku 0a IeHoTaTh (MabHOM) MyOTa10 a3 OEpyH HUTApOHUA IITy]aacT, SbHE
CyOBEKT HYPOKYHAHIApO HE, OaKu 00BeKTH aManipo udoaa MeKyHas.

AmMmMmo, map MaBpuau Gowi, Tabpupu aHbaHABUU CEMAHTHUKAWU MIAKIN (HOWUIT
HOITyppa Ba HOJIYPYCT acT, 3¢po Jap MHUCOIXou MoHaHau ‘“The door opened; The
concert began; The book sells well” “Tabpudu aHbaHaBUM Ma3MyHU CEMaHTHUKUU
dboun nap uH MaBpuJ KOOWJIM KaOyJl HECT, 3epo MyOTaJl0 Aap UH HaMy/] 4yMJIaxo
anbarTta, MYPOKyHaHAau amanapo udoaa HamekyHan. CoxTopxou aurape Hu3 00
makau ¢oun Oa Hazap MepacaHa, KM OHXOpo HH Tabpud d¢apo rupudrta

HameTaBonan” [9, c. 110].
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ba akunan mo uH nykrau Hazapu JI.C. bapxynapoB anjgake ranat 0a yaiim
Mepacaa. MaBoaau 3a00HI HUIIOH MEAUXaJl, KU IAaKId (OWJI METaBOHAA AUrap
HaMyJIXou amaipo udoaa kyHan. Mucom: He cut the meat... [182, c. 295]. He cut
himself [182, c. 589] — V epwmpo 6ypuo. ¥V xyopo 6ypuo.

Hap wH gy mucon xya sk ¢ebmu “to cut” map makiad (GOow aMaIxou
ryHoryHpo wudona MekyHan. Bokean, nmap skym wmucon wmyOtamgou “he”
WYpOKyHaHJau amMaiu “Oypunan” 06a xucod padra camMTu Xyapo 0a IpeaMeTH
“meat” (rymT) paBoHa KapJaacT, KA UH a3 TabpU(PU MaBYyal CEMaHTHUKAX [IAKIIN
dbown maxoaar meauxasa. Bane gap muconu IyroM Bokad “cut” amainu a3 cyObeKT
cap 3a/1apo, ki Ha 0a mpeaMeT, 6anku O6a IeHoTaTu MyOTa 0 HUTapOHK 1A IITY/1aacCT,
udoaa MexyHas.

Jlap 3a00HM aHTJIMCH MH MabHO Ha 00 MIAKIU MaxcycH (ebi, Oaliku 00 MIaKIH
dbounu dewvn udbona memansan. Az uH py, 0osa rydpt, ku makiau ¢ounu 3a00HU
aHIJIMCHA HU3 MabHOM Hadcupo aopaa. AilHaH XaMUH MabHO Oa MIaKIW (HOWIH
3a00HM QHIJIMCHA XOC acT, KU Jy MHCOJIM 3€PHUH a3 OH IIaxogar meauxanm: 1) V
apoxawpo 6a mex osexm [162, c. 218]. ¥V xyopo osexm.

Jap mucomnu sikyM “oBexT’ amainepo udojia MEKyHaI, K1 a3 MyoTaiou “y” cap
3a/laacT Ba 0a cyiiu mypkyHaHjaud ‘‘sspokamipo” camT rupudraact. Jlekun map
MHUCOJIU AYIOM aMalid “oBexXT a3 MyOTazou “§” cap 3aaacT Ba 0a XyAu OH CaMT
rupudTraact. Mu a3 on napak meauxaj, K1 qap uH 4o pebiu “oBexT’ MabHOU Hadch
nopan. buno6ap uH, 6051 gap Oopam MaBUYIUSITH MabHOW Hadcuu Penait aap
makau ot pebiu TourKi cyxaH kapa. bo3 sik Muconu nurap a3 3a00HU TOYUKA
meopeMm: “Ilac un Tymuxona acm, Ku Mapo mMewuHocady MaH ypo He, — oap Oul
xyopo manomam namyo Hocupos” [169, c. 427].

[akmu hounu Geba MeTaBOHAI MabHOM Aurap goiura oomaa. Mucor: 1) A
man is helping the police [182, c. 582]. — Mapoe 6a nonuc épii doda ucmoodaacm.
2) Paul and Linda helped each other [182, c. 411]. — llayn 6éa Jlunoa 6a xamoueap

épil pacoHuoaauo.
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Hap uymnaum skyMm “is helping (€pin nmoma uctomaact)” amanepo udomaa
MEKyHaJ, Ku a3 MyOTajo cap 3aaa, 0a 0ObeKTH OaBOCHTa caMT THpU(TaacT, Ku
MabHOM MabMynH IIakiu Qown act. Jlekun map mucomu ayrom “helped” amanm
TamMoMaH aurappo udoaa menamosa. Jdap ud go myotazgo “Paul and Linda — “Tlayn
Ba JInHma” XaM WYPOKYHAH Ial aMall Ba XaM 00BEKTH amast 0a IryMop MepaBai, SbHe
amanu “helped (€pit momanm)” a3 [layn cap 3ama 6a tapadu Jluaga camT rupudTaact
Ba Jap HaBOaTu xyn JIMHIa HU3 Max3 XaMUH aMajpo WYpo Hamyzda, Tapadu [layn
camT rupudTaact. lH Hamy1 caMTrUpUU aMal MIAaKJId MyIITapaku Gebl1 1ap 3a00HU
pycit HOMHJIa MelIaBal.

A¥iHaH XaMHUH Xo0JaT jap 3a00HM TOYMKi HHU3 Oa Hazap Mepacaa. Mwuco:
“Onxo 6a xamoueap oun 6acmano” [170, c. 88]. — V 6a un 3ebocanam caxm oun
bacm [159, c. 112].

Jlap mMuconu ikyM “nun 0actana’ MabHOU MyIITapakpo udoaa MeHamosi, Ba
Jap yymiam QyroM “auin 6acT” MabHOU MIAKIU (POWSIpo HUIIOH Meauxaa. bunoGap
WH, Jap 3a00HU TOYUKA HU3 Aap Oopan MaqyJIUATH MabHOU MYIITAapaK Jap MIaKId
(dhou METaBOH CyxaH Kap/I.

[axnu dowst MabHOU qUTApe HU3 A0Pal, KU OHPO Iy MUCOJIU 3€PUH HUIIOH
menuxaun: 1) “She opened the door for me” [189, c. 866] — ¥ oappo 6aposam kyuwoo.
2) “Does the window open in ward sorout wards? ” [189, c. 866] — Tupesa 6a dapyn
€ bepyH Kyuwooa meutasao?

Jap muconm sikym amanu “opened” a3z myOTagou “she” cap mesanan Ba 0a
o0wekTH “the door” paBoHa Kapa MeraBaj, Ku MabHOU akiau Gousipo gopan. Jlap
MHUCOJIM AYIOM MabJIyM HECT, Ku amaiu 00 (ebiu “open” mdomanryaapo Kii H4po
KapJ1aacT, ssbHE 0€ OHPO MpeaMeTH “window” UYpo Kapja UCTOAacT € Kacu JAUrap
“Tupe3a’”-po MEKYIIOS/I.

Uit xeme ki auaa MemiaBajl, nap 3a00HW aHTIIMCHA MabHOM IIAKIN MHEHAM
dbebn 60 maxau dhownn dpeba udona me€dan. Jap 3ad0oHu ToYUKI HU3 X0IaTX0e 0a
Hazap MepacaHj, Ku makiu (ounu ¢ebn MabHOU MmakIu MUEHApo nopan: “To

mupamoxu coau 1926 bocmauuén komuran mopymop wyoa 6yoano” [160, ¢. 100].
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Jlap uH MHCOJ TapkuOH “TopyMop Iryna OyaaHa’ amanepo MepaxMoHad, KU
WYPOKYHAHJIau OH MablyM HECT. Arap ryeM, Ku “TOpyMmop Kapja myaaHja (uryaa
Oynaum)” Mo 60 mmaknmm Madgpya capykop mopem. Jlap mH xycyc 60 rydraxou H.
Manbcymil, K1 Jap KUToOU akajaeMil 6apou MakTabXou oJtid oBapja mryaaact [31, c.

29 ¢ 29 ¢

267], posit mryna HametaBoHneM: [llakixon “raitép mrygan”, “TabuH mygas’, ‘“dorm
myaan” 00 MaKiIXou “Tai€ép Kapja mrynaH”, “TabWH Kapnaa myaad’, “‘dom Kapaa
1IyJiai” TYHOIYHMabHO 0a xuco0 MepaBa/l.

ba Hazapu MO 4yHUH MeHaMOSs, KM TapKUOXOM HaBBU “‘Talép IIymaH’-po
HaMETaBOH rpaMMeMan makim Madbyiu deba xucooua. On 00 makiu Gounu Gebit
MabHOM MHEHAPABUPO HUIIOH Menuxai. Jlap uH 4o “mrygan” — GopMaHTH MIAKIN
Madbyn HecT, Oanku Gapou coxTaHu (ebiau TapkuOnl Xampoxu cudartu “Taii€p”
XU3MaT MEKYHA/I.

XaMHH TapuK, mwakiu (pounu ¢erna 06a mapodaTu KOHTEKCT MabHOU (Hou,
MUEHA, MyLITapaK Ba HUCOMPO 30XUp MeHamosa. buHOOap WH, HaMETaBOH aap
Oopau amai Kap/aHu caMTXO0U MUEHA, MyIITapak Ba HUCOM J1ap 3a00HXO0U aHTJIUCH
Ba TOYMKI CyXaH Kapa. MabHOU MH caMTX0M (ebil 1ap 3a00HU pycil Ba 3a00HXOU
JUrap TaBacCyTH IAKIXOW Maxcyc udona mMe€banHa. Muciau BOXMIXOM AUTapU
3a00H (0a 4y3 oHemaxo) makiu Mahbynu ¢eba ce yaHOa Aopaj: Maki, MabHO,
Bazuda. Mo nap 600 nap 6opau makyi Ba MAbHOU KAaTErOpHUsid Tap3u Peniit nap
3a00HXOM TOYMKI Ba aHTJIMCH CyXaH poHJieM. AKHYH OeBocuTa 0a Basudau 1makiu
Mad by Gebst qap 3a00HX0M MyKOHCAILIaBAH/1a Ha3ap MEaHJ03€EM.

Sxe a3 Basmdaxou acocuu caMTd Madbyn Bazudad KOMMYHUKATHBUU OH
Meboman, ki gap 6opau oH map 3epdaciu ceromMu WH 600 Oappacii xoxam MIy.
Camtu Madbynu Gebl UHUYHUH sIKYaH] Bazu(axou Jurap Aopai:

[. Camtn madbynmu ¢debn Bazuban anokamaHaAKyHE mopan. OH OGapowu
Oapkapop HaMyJaHU ajoKau OaliHW MyOTaj0 Ba MypKyHaHJaW areHTUBH XU3MaT
MEKYHa/I, 36p0 YyHHH MypKyHaHAa TaHXO Jap YyMJIaxoH JOpOH IIakiu MadbyIu

¢deba uctudomaa memasaa. Mucoa: 1) “They might as well be blocked by the police ”
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[186, c. 37]. 2) “Faup a3z kumobxou nombapuwiyoa ‘“Kumob-an-uncogp” xam a3z
yonubu Ilavixyppauc oap Hcgpaxon nasuwma uyo” [167, c. 100].

ba raiip a3 un, makau Madgbynu ¢ebl MyHOCHOATH TpaMMaTUKUPO OalHU
UTap 4y3bXO0HM COXTopHW qymuia HacO meHamosn: 1) “Kac mexoxan, ku a3 y pacme
opapuma maBam, ku O6a MO MyTadakKupW Myas33aM, Mapaud 3WHIATHIYCT Ba
Xywmrtadby XymsaBkpo, ku [aiixyppauc nap Xakukatr 4yHUH Oynaact, HaMo€Haxa
[167, c. 182]. 2) “Forgotten was the cardinal sin of their land, the sin condemned
by everyone ” [171, c. 204].

Il. Hlaknu madgbpynu dhebn MaHCyOMsSTH aManpo 0a WH € OH 3aMOH HUIIIOH
Menuxain, 3epo “to be” map 3a0oHM aHIIHMCA Ba “mrynan” jgap 3a00HU TOYUKIA
IIAKJIXOW MaxCycH 3aMoH# gopas: 1) “The corner is occupied by a divan” [186, c.
52] (3amoHM X03upaum HOMyaWsH). 2) “Xap sxe az un y36x0 4y00-yyo0o MyouHa
kapoa mewasao” [167, c. 109] (3amonu xo3upa). 3) “They were attended by young
gentlemen of the same age ” [175a, c¢. 243] (3amMonHu ry3amran HOMyalsH). 4) “A3
xunoi 12 xumo6 oap uanoun uim mapyyma xapoa wyo’ [167, c¢. 33] (3amonu
ry3zamtau cona). 5) “I shall always be delighted to see him” [185, ¢. 62] (3amonu

)

OSIHJIau HOMYalisiH). 6) “Ak 2ypyx odamonu wybxanok 6a 0op Kauuoda Xoxamo uyo’
[161, c. 328] (3amonu ostHaa).

1. [Taknu madbynu ¢peba MeTaBOHAA MAbHOU acleKTyannu (ebi-xadappo
ndona Hamosin: 1) “Uwn éoeopii az mapaghu xamon capbo30Hu Oun08apuU pyc coxma
wyoa ucmooa 6yo” [161, ¢. 179] (Hamynu maBomuaop). 2) “12 kumob oap puézuém,
UIMU HYYYM, MYCUKI 6a eatipa b6a apabii eapoonoa wyoano” [167, c. 33] (Hamyau
myTiaak). 3) Innumerable flowers and buds of all sorts were being beleagured to life
by the creeping moonlight [178, c. 96]. (Hamynu naBommop). 4) Your locks are not
thinned by this dreadful small pox [188, c. 136]. (Hamyau ymymiz).

IV. YUynonku A.JI. Pe3HHKOB Kailn MeHaMosI I, “TYpyXyu MyalsiHi COXTOPXOU
MadByIi 1ap MaTH aJJOKaXOW METaTeKCTHPO (MMaBaCTKyH# ) TAllTKWJI MEAMXAHI, KA
Oapom malBacT KapaaHW KHCMXOW TYHOTYHH axOOpOT XaM Jap JOXHIN BOXUIXOH

nbopa Ba MyOJIMJIXOM OH XHU3MaT MekyHaH~ [96, c. 8]. Mucou:
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1) “The old room had been ornamented and beautified_not a little to receive
him.The flowers were in the window in a China vasa, and there was a fine new
counterpane on the bed ” [188, c. 167].

2) “A3 6o0napmo xoeas ba Kyua napmogma wtyo. Xatipusam, oH 40 paguian
Ha6yo. [llab mepacuo, K Ha Kapoa OHPo a3 3epu no 2upugmamy Kyuooa oOuHam,
0y xam oOyoaacm, skepo Aeepuenko Oa 3anaut 8a Oyiomawpo JaHunos,
xewbauaamon, 6a wymo nasuwmaacm...” [168, c. 209].

V. Hlaknu madgbynu Gebl HHIYHHH XyCYCUSITXOU ycayOoupo Hu3 gopaa. OH
0a makcaau udoaan HUXOHUM (HUKp, HAPM KapJaHu oxaHTu 6a€H 00 capdu Hazap
KapJlaHu CyOBEKTH aMall XU3MaT MEKYHa/I:

1) “Jlap KkucMxou xap0Oii X070 Ba3bUATH YaHJIOH MyPU3TUPOOY IINIIaTHOKE
XMC Kapaa memasan”’ [161, c. 195].

2) “You are sent to bid me back into slavery again, and inform me that my
Lord’s favour is graciously restored to his handmaid” [188, c. 186].

[axnu Madbyn MHYYHUH qurap Ba3udaxou WioBarupo 10paj, Ku gap bopau
OHXO Jap ¢aciaxou aurapu 600Xou JAyIOM Ba CEIOM CyXaH Xoxaj padrT.

Hap ymym, makau Madbynu ¢ebi makiu Maxcycu ¢eni 6a mymop padra,

OH cepyabxa Ba OucépdyHkcuonani 6a xucod MepaBa.

2.2. [llakaxou 3aMOHUIO HAMYAUM Tap3u Madby.1 Aap 3a00HX0U AHTJIHCH
Ba TOYUKH
ba xamaron mabiiym acTt, ¢pebJIxou ry3apasjiau 3a00HU TOUMKI Ba (EebIXoU
OOBEeKTUBUU 3a00HU AHTJIMCH JOPOM Ay MAKIW Tap3u ¢ebausHa. Debaxoe, Ku
nypKyHaHaa KaOynl KapAa MeTaBoHaH[A, (ebhIXoM OOBEKTH HOMHA MEIIaBaHI.
bavze Qebaxon oO0BeKTH NypKyHaHnau OeBocuTa KaOyn MeKyHaH[, Oab3aH
JUTapalioH MypKyHaH[an 0aBOCHTa METHUPAH] Ba TYPYXH CEIOMAIIOH 00 Xap Ay
HaBBM TMypKyHaHna ucTudona mIyJa MeTaBoHaHJ. ba karteropusin Qebixou
ry3apaiiia OHXO€ JOXWJ MEIIaBaH[, KM TaHXO MypKyHaHJau OeBOCHUTapo Tanad

MekyHaHa. Mucoit: 1) “Arthur was taken to the huge medieval fortress” [189, c. 86].
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— “Apmyp 6a kaviau 6y3ypeu acpumuénacii 2yzaponuoa (6ypoa) wiyo” [155,
c. 82]. 2) “Tuscany was threatened” [189, c. 106] — “ba Tyckanii maxouo kapoano”
[155, c. 102].

Jap aymiau sikyM pebsiu ryzapanja “to take” uctudona Oypaa nrymaaact, Ku
nypKyHaH/1au 6€BocuTapo Tajnab MeKyHas Ba (hebIu Ma3Kyp Jap MIakiau Madbyau
dewnit kKapop nmopan. [ap gymmam myitom “to threaten” Qebnu ry3apanma HecCT.
HoBobGacrta 0a uH, a3 cababu oH ku ¢ebau Ma3Kyp KOAUP acT IMypKyHaHJau
O6aBocuTapo Kady1 KyHa1, oH HUA3 O0a mrakiu Mmadbyn uctudoaa Oypaa mrymaact. [ap
3a00HU TOYMKI MYOJWIHM OH “TaxJuj KapJaH~ HamMeTaBOHaJ Jap MIakiu Madbyiu
debnit ucran. bunobap mH, MyToOMKH HOpMau 3a00HM TOYMKHA, UH qymiiapo 00
makyivu Madbyu Pebs1 TapuyMa KapJaH UMKOHHOIIA3UP acT, SbHE 0a HaMy/Id 3€pUH:
Tyckanii Taxaun kapja uryn. MytaHnocuOaH, yymian 3a00HHU aHTIUCH 6a 3a00HU
TOYMKHA TaBACCyTH YyMJjaM Oemaxc Tapyyma Kap/a Iry/1aacT.

bapou ucbotu uH ¢GuUKp MeTaBOH Ay yymia a3 anabuértu acinuu 3a00HU
ToUMKi mucol oBapx: 1) “Huwna new asun e6okea 6a oexau Epzosxa ¢upucmooa
wyoa 6y0” [162, c. 88]. — Before this event Nina had been sent to the village of
Erzovka (tapuymau myamnud). 2) “Illooi 6a pyuu Kyopam nueox kapo” [157, c.
118]. — Shody looked at Kudrat (tapaymaun myammd).

Jlap mucosiu aBBajl TaOAWIM TapKUOXoW “was sent”-u 3a00HM aHTJIUCH Ba
“bupuctona myna Oyx’-u 3a00HU TOYMKI Oa makiun GOl UMKOHIA3UP acT, 3€pO
dbebxon MasKypu 3a00HXOM MyKOMCalllaBaH/Ia Ty3apaHaa MaxcyO €dta, mopou
makiaxou ¢own Ba Xxam Madbyn Oyaa MeraBoHanna. debau “HUTOX KapnaaH’ aap
MHUCOJIH JTyIOM HaMETaBOHA]I Jap makiu Madbyn uctudoaa masas, 3epo oH hebau
ry3apaHjia HecT, aMMO 0a mmakim Madbyi OaprapJOHUIaHU MYOIUIN aHTJINCUN OH
“to look” raiipurmion act: Kudrat was looked at by Shody. Ca6abu uyHun x0/1ca
a3 OH OapMeos I, KM XaMma ryHa (pebJii aHTJIMCUU TaBacCyTH ITypKyHaHIan 0aBOCUTa
udonaédra meraBonaa makiau Madbyia I01ITa OOIIA.

[Maxnxou TacpudmaBangan (HebIXou 3a00HXOM MaBPHUIA MYKOHCAa JIOPOU

KaTErOPUSAXOU TpaMMaTHUKUU 3aMOHY XYIy/#l, CUFa, cCaMT Ba JUrapxo MeOOIIaH]I.
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No6po3 Gosig A0IIT, KM HA XamMau IMAKJIXO0W Tacpudit makau Madbyau Geniaupo
JIOIIITa METaBOHAH/I, KU MHPO Aap (aciu MuHOabaa Oappacit XxoxeM Kap/I.

Maknu Mmadbynu debin 3a00HN aHTIIUCH Jap Xama MIaKiIX0u 3aMOH udoa
Meé0as, aMMO TalllaKKyJId OHPO aBBaJlaH J1ap 3aMOHM X03upau HomyailsH (Present
Indefinite Tense) 6appacii Hamyaan 6a Mmakcaa MmyBoduK act: “The decisions of the
Vatican are sometimes not communicated till the last moment” [189, c. 118].
Madbyn nap MH 1IAKIM 3aMOH INAKJIW aHATUTUKUPO MEMOHAJ, KU a3 Iy 4y3b
(maxymm Tacpuduu pewvau EBapu to be + Participle II-u qurap dhebnam MycTakmioHa)
noopart act. Pewiu “to be” a3 pyitn maxcy urymopa gap 3aMOHU xo3upa (are, am,
1s) tacpud memanaa. CoxTopu makiId MaQbysl Aap 3aMOHH X03HUpa 0a TaBpH 3aill
Kapop Merupaj: am, are, istcudartu pebyinu 3amonu ry3amra (V3, V.+en).

Hap Tapuymau Touukii MHYYHHH (pebii-xabap “mactpac kapaa HamemaBajg’
nap makiau Madbydd Kapop M0opaa, KM OH HHU3 COXTOPU AHAJTUTUKA TOPAI.
TadoByTHu acocit Jap poxy BOCHTaxOH TaIIaKKyJ acT: Aap 3a00HW aHTJIMCH, Tap3u
Madbyn TaBaccyTu debiivn “to be” Ba cudartu debauM 3aMOHU Ty3alllTa COXTa
MelllaBa, ap XoJe Ky Jap 3a00Hu TOYUKi oH 00 Epuu debau Epupaconu “urygan”
(to become) coxTta MmemaBaj. Jlap 3a00HX0M TaxXKHUKIIaBaHAa Gebau EpuUauxaHa
qy3bU Tacpudit Mmaxcy0 me€dan, ¢akat GapKusT 1ap OH Iuja MelaBajl, Ku Qebiu
€Bapu 3a00HU TOYMKH a3 ce Yy3bU 3apopit ubopat act: Mmopheman “me-", acocu
3aMOHU X03upau UH (ebau EpuauxaHaan “map” Ba MAacBaHAU MIAXCy IIyMOpau
dbebn “-an”. XaMuH TaBp, GEebIX0oW EpUIMXAHTAU am, 1S, are MAaKJIN CYIUICTUBUU
debnu “to be” xucob padra, kKanmuman “memaBan’ MaKiId CHHTETHKI acT.

MaBoau 3a00HM TOYUKIA a3 OH I1aX0/1aT MEIUXAH/, KU (DebIX0U Ty3apaHia
KOJIMpaH/ Aap makiu Madbyl Jap caTXM 3aMOHHU X03upa-osiHaa uctudoaa Oypra
maBaua: “‘ba wymo oy coam eakm dooa mewasao” [161, c. 221]. Two hours are
given to you (mapyymau myaniug). — it meeycpm! Xamuyn xamewa “oap eaxmxou
HA30UKMAPUH MACLALAU MPAHCHOPM XAl KAPOa Meumasao’”’, MeHasucaHo.

A3 uH Tapyyma OapMmeosisi, KM IIakiad Madbyiad 3aMOHH XO3Wpa-OsSHIAU

3a00HM TOYMKA Jdap 3a00HU aHTIMCKA 00 IIakiau Madbyldd 3aMOHH XO03Upau
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HOMYaiisilH MyTOOMKAT MeKyHaJ. A3 MUCOJM 3a00HM TOYMKHA NUJla MeliaBajl, Ku
makiau Madbyl Jap 3aMOHM XO03Upa-osiHAa a3 Imakiau Tacpudun  debiu
Epunuxanaan “mrygaan’’ Ba cudaty GehIruu KaOIHUsIT COXTa IIyAaacT Ba OH COXTOPH

(4

3epuHpPO aopan: cudaTu Geban 00 “-a” + mymaH gap MAKId 3aMOHH XO03HUpa.
N6opan “moma memaBan” 6a 3a00HU aHTIIHCH TaBacCyTd (Qebid “‘are given”, KU
COXTOPH aHANUTHKM JOIITA a3 MIAKiIu TacpudiiaBanaan Gebin Epuanxasaan “to
be” nap 3amonu xo3upa Ba cudaru debaun Il cozmon Edraact, TaxBui g0aa
MmemraBaa. TadoByTu OailHM WH IIAKIXOM 3a00HXOM MYyKOHCAalllaBaHIa a3 OH
OapMeosis, ki Jap 3a00HU TOYMKI KaduMma-Mopdemaun “memiaBaa’” mac a3 KUCMU
MabHOJIOP OMaIaacT, aMMO Jiap 3a00HU aHIJIMCH MYOJUJIM OH “‘are” mell a3 KUCMHU
MabHOJOPH COXTOPH AHAIWTHKA MackaH rupudraact. MmoBa Oap wH, makiu
KaIMMau ‘“‘mernaBajn’ jap 3a00HM TOYMKHA a3 ce KMCMH MabHOAOp (MetpaB+an)
Tapku0 €dhTa MyoaWSIW AHTIIMCHH JIOPOMW IMAKIW CYIUICTUBHCT. HUYHWH, Qy3bU
Ma3Kyp Jap 3a00HM TOYMKH Jap IIyMOpau TaHXO Ba Jap 3a00HM aHTJIMCH nap
nrymopau 4amb Kapop jopan. Mu xomauca a3 oH cabab pyx Meauxad, Kd HUCMHU
ralipuiaxcu 3a00HU TOYMKHA (J1ap MUCOIU MO “ay coat”) 00 debi-xabapu yymia €
Jap urymopau TaHxo € yamb MyBodukaT MekyHan. MH HOBoOacTa a3 OH acT, Ku
MyOTaz0 mpeaMeTH a3 sk 3uéapo udoa Kapaa uCToaaacT.

Mlakmm madbynu ¢ebn nap 3amMoHH Ty3amran HomyaiisH (Past Indefenite
Tense) uu3 Baces uctudoaa oypaa memanan. lllakau madwynu Past Indefinite Hu3
TaBACCYTH IIAKJIN aHAJUTUKIA COXTa IIyJa, a3 1y (ebs TapKkuO Me€da — siKe MIAKIH
3aMOHH Ty3aiTau Gpebsiu “to be” (was, were) Ba qurape maxiu Participle [1-u qurap
dewau mycrakunMabao mMeboman: “The knock was repeated and he awoke with a
violent start” [189, c. 224]. “Tax-max maxpop kapoa utyo éa 60 3y0i az xob bedop
wyo” [155, c. 218].

A3 Tapuymau 4ymiiad Ma3Kyp JWJia MeEIIaBaj, KU Iakid Madbyau 3a00HU
anrnucii gap makiu Past Indefinite 6a 3a60Hu To4yuKii 60 Ak MaQbysiv 3aMOHU
ry3aliTad coja, Ki TaBacCyTu Gpebsid Epuanxanian “mryaan’ 1ap 3aMOHHU Ty3aliTa

Ba cudaru ¢debaun KaOMUAT COXTa MellaBaj, TapuyyMa Kapja MemaBaa. bo
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MUCOJIXOW TapuyMaBil MaxIyJ Haramra a3 agabuétu 3a00HU TOYMKA Mucoiie 0a
makiu Gewann Maskyp meopeM: “Cagap dap apmus 603 MOHOAHU XYOPO pYUPOCM
eygpmanii 6y0, ku oapu dapomao kygpma uyo” [162, c. 281]. — As Safar was going
to tell directly his desire to remain in the army, the entrance door was knocked
(TapuyMau Mo).

A3 MUCOJIM TOYMKI Ba TapuyMad aHTJIMCUU OH JUja MeraBaj, Ku OaliHu WH
oy 3a00H XaM a3 JIMXO3W COXTOp Ba XaM a3 JIMXO3W MabHO MOHaHI# 0a Hazap
Mepacaa. JlekuH Bakre, kK makiau mMadbyau 3a00HU aHTIIACH 00 ¢ehianm MOHIA
udona épraact, nap BaKTU TapyyMau UH MIaKJI 0a 3a00HU TOYUKI X0JaT TaMOMaH
aurap act. Mucoit: “The idea was given up years ago” [179, c. 229]. A3 un akuoa
uano con Kaba oacm Kauudaauo [TapuyMaud Mmyamud].

A3 TapuyMad TOYMKHHM Yymiiau 000 a€H Merapnaaj, Ku MyOTajou 3a00HU
anrmcil (the idea) 6a 3a00oHu Toyukin 0a mypkyHaHjau OaBocuTa (a3 MH aKU7a)
Tabaun édra dpenia-xadbap 6ap akCu MyOUIIN AHTIIMCUM XY I, KU Jap MAKI Madby
(was given up) Kapop nopaj, 6a 3a00HM TOYUKA Oa BocuTau MAKIH GOMIH debi
(macT kammaaan) Tapyyma Kapja mryaaact. ba raip a3 uH, yymiaan 3a00HU TOUUKT
MyOTaZ0 Hajaopaid, 3€p0 OH HOMyaWsHIIaxc meoOomraa. MyTaHocuOaH, ITaKId
Madbynu 3a00HU aHIHCH 00 denbaxou MoHJa O6a 3a00HHM TOYUKI 00 EpUU IIAKIU
dboun nap yymiaaxou HOMyaMsHIIIaxc, Ku MyoTaao Hagopal, udoaa me€dan. Mupo
qyMmJlal 3epUHU 3a00HU TOYMKH, KU MyOTamo Hamopaa Ba Gpews gap makiad Gous
uctudoaa Oypaa murygaact Ba 6a 3a00HU aHrauch 00 Epun makiau Mmadbya TapuyMa
MeIaBaa, coOUT MeHamosia: — ‘“‘bapou xonoan 6a Mocksea Gupucmooa
ucmooaano,-yaeo6 000 Cagap” [162, c. 188] | am being sent to Moscow to study,
answered Safar [tapaymau myammd].

bosin xaiin kaps, ki qap 3a00HU TOYMKER J1ap CaTXU 3aMOHHM Ty3alllTa Ak
ayIMTUBH (3aMOHM Ty3alllTal HaKJii), 0a Ha3ap Mepacaj, K1 Jap Makiu Madbyn
uctudonaa Oypaa myna, € 6o makiu Present Indefinite, € Present Perfect myToOukar
mekyHan. Mucon: 1) Jypyem, xamau o3yka az anbop 0ooa wyoaacm [162, c. 96] —
That’s right, all the food has been given from the barn [Tapuyyman myaiaud]. 2)
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AMMO MaH Xaupouam, Ku uapo 0ap uH 00CMOH HOMU XYOu V 2yzouima Hautyoaacm?
[161, c. 211] — But | am surprised why his name is not fixed (written) in this poem
[Tapuyman myammmd].

[axnu Ma3kypu MadbyJiu 3a00HM TOYUKH IAKIIA AHAIUTUKA JOIITA, a3 TaHY
Yy3bd MabHOAOP MOOpAT acT: acOoCH 3aMOHHM Ty3amTau (ebsin MabHOAOP (101,
ry30T), ki popmantu cudaru dpebinn KabausT “-a” (107a, Ty3011ITa) UI0Ba Kapaa
MelIaBaJ] Ba MIAKIW 3aMOHM ry3amTan pebiu épuauxannan “urygan’ (1Iyn), Ku
dopmanTu cudatu debaun KadnuaT (-a: myga) 3aM KapJa MeniaBaj Ba MIaKId
nyppa Ba KyToxkapaamyaan (ebiau €puauxaHnad “act’, KU a3 pyuH IIakiu
MyOTano Oa maxcy mymopa tacpud merapnan: Maun newHuxoo wyoaam. Ty
newHuxo0 wyoai. Bau newnuxo0 wyoaacm. Mo newnuxo0 wyoaem. Lllymo
newtnuxo0 wyoaed. Onxo newHuxo0 wyoaauo. Jlap 3a00HU aHIJIMCKA 3aMOHU
Present Perfect Hu3z gopou maxknu Madgwpynu ¢eba Oyaa a3 4op 4y3bU MabHOJIOP
TapkuoO mMe€Oai: makiu Tacpuduu 3aMmonu Xo3upan dhebiu Epuauxangau “to have”
(have, has) + maxnu cudatu pebauu dhewvau Epuauxannau “to be” (been) + cudaru
¢debmuu 11 (Cudaru dewnauu 3amonu rysamra-Past Participle). Mucomn: Evidently
Bolla, too, must have been arrested [189, c. 24]. — SIkunan bonna nuz 6050, ku xabc
Kkapoa utyoa bowao [Tapuyyman myammd]. His letter has been stopped in the post
this week [189, c. 114]. — Uu xagpma maxmybdu y oap nouma 60300wma utyoaacm
[155, c. 109].

A3 Tapduymau MHCOIX0H 0070 a€H merapaaa, kKu Qebaxou Ty3apaHaaud aap
makau Present Perfect Passive Oyna 6a 3a0ouu Toqukii Germrap 0a BOCUTaW MIaKIu
3aMOHHU Ty3alllTal HAaKJI# TaxBWUJI J10Ja MEIIaBaHJ, KU OHPO Jap 3a0OHIIMHOCH
IIaKJIM ayJWTUBHA XaM MerysHA. Jlap 3a00HM TOYMK IIAKIM Ma3Kyp naap Oab3e
X0JIATXO TaBACCYTH IIAKJIM COJAaW 3aMOHU Ty3amTa udoaa kapjaa Mmemanan: “My
courage has been mended up after a fashion” [190, c. 77].— Yacopamu man 6awvou
napxeszopii 6apxapop 2apoud [rapuymau myammud]. E un ku: Yacopamu maw

bavou napxeszeopii bapkapop kapoa uiyo [Tapaymaun myamud].
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@®ebsIXoOM 3aMOHU Ty3alllTal XUKOATUU 3a00HM TOYMKH JOpPOM IIAKIH
Madbyiin Mebomana: “/fap oeoszu y usmupoby xasyou xuc kapoa meuiyo” [161, c.
118]. — Nervousness and alarm were felt in his voice [Tapyyman myammud].

A3 YH 4MXaT, UH IaKiIu KaTteropuainu Madpyn 0o makiu mapbynu Past
Indefinite nap 3a0onu anraucit myBodux mMeosia. lakmu Mmadbpynu Gebau 3aMoHN
ry3alliTau XUKOATH TOPOH 40p KUCMU OOMabHO acT:

1. maxnu cudartu Gebaun Kadauar 60 Mmopdemaun “-a;

2. memBaHIU ‘‘™Me-”, KU 0a acocu 3aMoHU Ty3amrTan (ebau EBap Baci
Merap/aj;

3. acocu 3aMOHH Ty3amiTan “mygan’” Ba (GJIEKCUCH IIaxcy IrymMopa, ku 0a uH
dbebnu €Bap XxaMpOoX MEIIaBaj: “XUC KapJa Memy .

Jap 3a00HM aHTIMCHA MYOJWJIM TOYUKWU IIAKIXOM MasKypu Madbyl a3
IIaKJIM 3aMOHM Ty3amitau (ebau €Bapu “to be” Ba cudaru devmun Il-u peban
MabHOJI0p MOopart act: was felt. lap 3a6onu anrnuci makiu Mmadbynu Gebit gap
Past Perfect Tense xop papmyna memasan: “The matter had been taken up without
his instructions” [189, c. 188]. — Un xop 6e macruxamu y nuz 0203 kapoa utyoa 6y0
[Tapuyman myamaud].

XaMHH TaBp, UH MAKIA Mapbydu (ebau 3a00HU aHIIMChA 00 IIAKIH
Madbysid 3aMOHU KaOJUATH 3a00HU TOYUKH MYBO(MUKAT MEKYHaJ, KU Yymiaxou
00310 Ba 3epHH UHPO COOUT MEKYHAHII: K Mu3u Xypo oap newi2oxu 4aiia 2y30uma
wyoa 6yo [161, c. 218]. A small table had been put in front of the hut [Tapyyman
myasud].

Jap 3a00HU aHTIUCH MAKIK Ma3Kypu MadbyJI a3 ce 4y3b HOOpaT acT: MIAKIH
3aMOHM Ty3amTan pebau Epuanxanaan “to have” + been + cudaru dewvauu Il-u
debau mabHOMOp. Jlap 3a00HM TOYHMKI MYOJWIIA IIAKIA Ma3Kyp C€ 4y3b J0paj:

(13

cudaru pebnit 60 “-a” + maknu cudatu pebarun KadausaTu dpebiau €sapu “uryga’
+ maknu Tacpuduu peviu “Oynan” (0yn).
A3 XaMau IIaKJIXOU JAaBOMHOKHM (ebsii 3a00HM aHTIUCH TaHXO Ay ILIAKI

MeTaBOHaJ Jap makiu Madbyn uctudomaa Oypja maBaj.
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I. Present Continuous Tense: | quite agree with you that Italy is being led
away by a will-o-the-wisp E. [189, c. 198]. Man 60 wymo komuran posii xacmam,
ku Umanusa oacmuopac wyoa ucmooaacm.

“3aMOHU X03Upan JaBOMJIOP” MYOJMUJIA TOYUKHUH IIAKIN 3UKPITYy1an 3a00HU
aHTIIMCH Xuco0 padra, Koaup acT, K1 aap makian Madbyi 6a kop paBam: “Xono dap
UH MOJIOPU HAB K MAYIUCU Manmanasue 2yzaponuda wyoa ucmooaacm’ [160, c.
218]. Now A piece of red ribbon a rally meeting is being held in the new hall
[Tapuyman myammmd].

[axnmu madpbynu Present Continuous TaBaccytu pebiu “to be” gap 3amoHH
xo3upa + been + cudaru Gpewrnauu I coxta memanazn. Jlap 3a6oHu TOYMKA Oorra,

[13

Myoawin OoH a3 cudatu ¢ebauu Kaonusat 60 mopdemam “-a”’+ debau Eapu
“mrynan’ 60 makiau xaMoH cudatu debiit + geban EBapu “ucroman’’: is being held
— Ty3apOHH/IA IIyAa HCTOIAACT.

II.Past Continuous Tense ”HUYHUH METaBOHA/I IIakIu MadybyJ1 A01ITa OOIIa;
All the wiring of her London house was being overhauled [190, c. 213]. — Xamau
HOKUIXoUu b6apkpacouu xonau oap Jlonoon 6yoau y mavmup utyoa ucmooa 6yo0aro
(Tapyyman MO). A3 MHCOJM aHTJUCA MabliyM Merapjaaj, Ku IIaKiId Ma3Kypu
Madbys1 a3 ce 4y3b HOopar act: makyim tTacpuduu ¢peniau €apu “to be” nap 3amMoHuU
ry3amTa (was) + makiu cudaru dewbauu [-u gewvnu Epuanxanna to be (being) +
cudaru pewvnuu |-u peban MmabHOIOP. A3 MH Iy 1Iakau hebiu “to be” (was, being)
SKyMil HUIIOHAWXAHJAW 3aMOHM Ty3alllTah HaMyAW JaBOMIOP Ba JIYIOMM
HUIOHWXaHAan Imakimun mabbyn Oa mymop wMepaBan. [laknmu wmadbynu
OappacurniaBasgan 3a00HH aHTIUCH 0a 3a00HM TOYMKA TaBACCYTH IAKIA 3aMOHH
ry3alliTad HaMyJId JaBOMIOP TapuyyMa Kapja MeIlaBaj: TabMUpP IIyJa HCTO/A
oyanana. Illakmm maskypu 3amMoHM 3a00HM TOYMKHA MeETaBOHAJ] axEH 0a IIaKiH
Madbyn uctudonaa masaa: “‘ba Hyeu nuromka K nopua ieHmau cypx 0yxma utyoa

ucmooa 6yo” [162, c¢. 119]. A piece of red ribbon was being sewed on the side-cap

[Tapuyman myammud].
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Jap 3a00HM TOYMKH MIAKIM Ma3Kyp a3 4op 4y3bH MabHOAOp MOOpaT acT:
cudatu dpebain 60 mopdheman 060 “-a” + pebnau €Bapu “nryaaH” Aap MIAKIM XaMOH
cudatu dhebiii + Gebau EBapu “uctonan’” nap makiau cudat pewiit 60 Mmoppeman
“-a”+ ¢ewrau EBapu “nrynan’”’ gap MIaKJIM 3aMOHHU T'y3alllTa: IyXTa ITy1a UICToaa OY/I.
Kucmu sskymu COXTOpH 3UKPIITy1a JOPOU MABHOH IIPEIMETH Ba rPaMMaTHKA, KHCMU
IyIoM “mryaa’” anomatu 1makiau madbyn Oyaa, KUCMU celoM (uctoaa) OapaaBoMuu
amanu “nyxtan”’-po udoaa MekyHaa. Kucmu oxupuH Oaxpu CO3MOHH 3aMOHU
KaOmusaTy Ty3amran Gebiau “ayxTan’” 6a uctudoaa mepana.

baprakcu 3a00HM TOYMKI Aap 3a00HM AHTIUCH MIAKIXOU MaxXxCyCH 3aMOHH
OSIH/Ia BY4y/J JOpaH/, KU a3 OHXO TaHXO AYTOAII JOPOM Iakiau Madbynu denii
meOommaz. [llaknu sikym Future Indefinite Tense nomuna memasan: 1) ... that villain
will be punished [188, c. 216]. — Ou pasun yazo doda xoxao utyo (TapyymMau Mo). 2)
“He will be half clothed again ehen Feur comes in” [177, ¢. 94] — Bakme ku @noep
Meos10, Y a3 Has HumMbapaxna kapoa xoxao utyo [Tapayman Mo].

bosn kaiin xapa, KM IIaKiIM MaxCyCH 3aMOHHU OsiHAA Jap 3a00HU TOYHMKA
TaKkpuOaH auaa HaMelaBal. “3aMOHU OSIHAAW KUTOOATH ap ycayou KuTodat Xemno
kaMm 0a kop mepaBan. MH 3amon maknu Madbynu dewnit nopan: “bawvou 0y pys3
noaxu Cagapurno xam az xammu newiu yare oapou oameupii ba Kago osapoa xoxao
wyo” [162, ¢. 211]. MabHoM 3aMOHU OsiHAA 0a 3a00HU TOYMKA TaBaCCYyTH MIAKIIH
3aMOHHM X03upa-osHaa udoma meéban. Taamrykuarn aman 0a 3aMOHU OsSHIA a3
IIAPOUTH TAIKWIEONH TypTOp MyalsiH kKapaa memasa. [llakam Ma3kyppo MeTaBoH
nap makau madwsyn uctudona Oypa: “Mawucypos mysouxu xoxuwu xyo a3z
sazugau myoupi a myauiiumu makmab 0300 kapoa mewasao” [161, c. 88]. Jlap
qymiian MasKyp ubopau “0307 Kapaa memiaBaa’ makian Madbyiau ¢ebia Maxcyo
&dra, amanu OSHIAPO 3UKP MEHAMOSIT 00 MIAKIN 3aMOHU OSTHIAW HOMYUSTHH (PebIIn
3a00HU aHTJIHCI MyBOPUK Meosil: Marcypos a3z eazughaxosu 0300 Kapoa mMeuasao.
— Mansurov will be relieved of his posts [tapaymau myammud].

A3 Tapuymaun mucoiixou 6070 MeTaBOH 0a GapmaoriTe pacum, Ku aap 3a00HU

aHTJIMCH makiau Madbysid 3aMOHU OSIHJIau HOMYalsiH a3 1y pebiu €puauxanna Ba
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K (hebsid MabHOJIOP CO3MOH Me€ban. dewnau €Bapu aBBan “shall” € “will” 6axpu
udoaan MabHOU 3aMOHU OsiHAa 0a uctudoaa mepasaa. Oebiu EpuANXanian 1yIoM
“to be” map makiau macmap 0e xuccadau “to” MabHOU MadbyJIPO HUIIIOH MEIUXA]
Ba yy3bu cetoM cudatu dhebauu [I-u dbebau MabHOIOP Nap sk paaud 60 MabHOU
npeaMeTnn Xya 0apou ndogan MabHOM TPAaMMATUKUHM CAMTH aMalld MyOTazo, K1
yyH 00BEKT Oapomaj Kapjaa, 3epu TabCUpPU amaiau OepyHa Kapop JAopajl, XU3Mar
MEKYHa/I.

Myomnmu skymu touymkuum Future Indefinite Tense Passive-u 3abonu
aHTJIMCH, TaXTU YHBOHM “‘OsiHIau KuToOaTin” a3 cudatu debiaun Kadbmuaru hebin
MabHOMOP (OBapja), Ku 0abj a3 OH gebsin €Bapu “XocTaH” nap MIAKIU Tacpudin
(xoxan) Ba HUMIOHAUXAHAau Madbya — dhebiau Epuanxanaan “umyaan’” aap maKiu
kyToxkapaamya (mrya): will be punished — yazo doda xoxao wiyo tapkub Edraacr.
Yy3bu aytomu myonunu toyukuu Future Indefinite Tense Passive, ku 3aMoHuU
X03upa-osiHaa Maxcyo meéban, a3 cudraum gebauu KaObuusaTu Pebarn MabHOI0P
(o301 kapaa) Ba Gebau Epuauxanaan “uryaan” (memasan): Will be relieved — 0300
Kapoa meuiasao coxXTa MelllaBaj.

Hap 3a6ouu anrnucit makmu Future Perfect Tense Hu3 6ab3an 0a mrakiu
madpbymu ¢Gebnin uctudoaa oypna memasan: | shall have not been shown these
rooms by the time you return [175, c. 211]. — To 6032awmam b6a man un xyypaxopo
HUUWOH HAMEOUXAHO (HUWOH HAX0XaHO 000) [Tapuyman myamiud].

[Haknu Ma@bynu Gpebiauu 3UKpUIyJad 3a00HU AHTJIUCH, KU JOPOU IIAKIU
aHAMTHKA MeOOIIIa], a3 ce 4y3bU €Bap Ba K (ebJIM MAabHOAOP Jap MIaKIu cudaTh
dewbnaun Il (shown) ubopar act. @ewvmu Epunuxangau skym “shall (will)” Gaxpwu
udoan 3aMOHU OSTHIA a7I0M XHU3MAT MeHaMosi, dhebau Epuanxanaan cerom “have”
0a MabHOW TpaMMaTHKUU TIepEeKT uiopa aopaj, hebin Epuanxanian OXUpoH “to
be” nap makmu Participle II (been) xamuyH HUIIOHAUXaHAau Ak Madby1 6a KOp
mepaBan: shall have been shown — HUIIOH HaXOXaH] 10/ (HUIIIOH HAMEIMXAH]).
A3 Taxyuiixou 00510 6apMeosisi, KU MyOAWJIM TOUYMKHUM IIAKIW Madbyld aHIJIHUCH

KOJIUp acT, ku € a3 ay € ce 4y3b ubopar OOINaa: HUUOH HAMEOUXAHO, HUULOH
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Haxoxano 000. [lap WH Xon makiau Mabynu (Qebiau aHrIMCA Jap Yymilaxou
HOMYyaiisiHIIaxc 00 €puu makiu ¢Gowsid 3a00HH TOYUKA 30XHp Merapiai, 3€po
bebmu “to show” (nuwon dooarn) map wH 4o nap MabHOM (pebiu MOHIa 6a KOp
padTaacT: HUIIIOH J0J1aH Oa Kace.

[laknxou dhewsmu Future-in-the Past-Indefinite Ba Future-in-the Past-Perfect
nap 3a00HU aHTJIMCH WHYYHWH METAaBOHAH/I Jap Ak Madbyi MaBpuIn UCTH(O1A
Kapop rupasm: 1) ... and both he and Montanelli would have been spared this
ghastly, ridiculous farce. — Xam y 6éa xam Monmanennu az un macxapau 0axuamHox
6a bemawvhii paxo meuyoano [tapuyman myammd]. 2) Inquiries revealed that she
would be cast for the part of Olivia [177, c. 211]. — I[Typcyyyuixo cobum kapoaro, Ku
v oap naxwu Onusua 6a nasop supugpma mewasad [Tapayman Mmyamiud].

A3 MyKoHcan qymiiaxou 00j10 6apmeosii, Ku makiu Madbyiau Geba J0pou
COXTOPH aHAJTUTUKAHA Mypakkad Oyma a3 4op KUCM Jap YyMjlau SKyM Ba C€ KUCM
Jap yymiian ayrom tapkub €édraact. Kucmu sikym (would) nap xap gy xonat 6axpu
udogan MabHOU OSHIA 70U XU3MAT MeHamosal, Kucmu nayioMm (have) Oomian,
MabHOU TIEepHEKTPO 30XUpP MEHamosi, KUcMu cetoMm (been) gap 4ymuian sKyM Ba
KUCMH JyIOM Jap 4Yymjiad JyiOM MabHOM TpaMMATUKUU MadbyiIpo 60
HumoHauxanaan cudaru gevsnuu 11 gap 6ap merupaa. Yy3pxou OXUPOHU UH AY
coxTopu aHanmuTukii (sold, cast) MabHOXOM JIEKCHKA Ba XaM TpaMMaTUKUHU
COXTOPXOHM Ma3Kyppo Aap xyna taqyaccym meHamosiHa. [llaknmu madwynu gap 60110
3UKprapauaa gap 3a00HU TOYMKIA HU3 JOPOU IIAKIU aHATUTHKA MeOoman (hypyxrta
xoxaj 1y, 6a HaBop rupudTa MemiaBan), Ku 1ap oH Gebau EBapu “mryaan’ aap
makay “mya’ Ba “memaBan’ gap SKYOr#n 00 HUMOHIMXaHJau cudatu pebiuu
KaomuaT “-a” (pypyxrta) Ba (6a HaBop rupudTa) MabHOU MadBYJIPO AP MEHAMOSI]I,
aMMO 4y3bH “xoxan’ 0axpu udoman MabHOU OsHA Oa uctrdoaa MepaBaa. A3 uH
cabab, “would” Ba “xoxan” xamBazudaang. MabHOXOHU JIyFaBil Ba IpaMMaTUKUU
bebn-xabap nap maxiu cudatu pebinu Kadausat (pypyxra) Ba (6a HaBOp rupudTa)

30XUp Kapja MeIIaBa/l.
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Tapuyymaxou 4ymiaxod OOJOM AHTJIUCA COOMT MEHAMOSIHI, KU IIAKIXOU
madpbyau Future-in the Past-Perfect Ba Future-in the-Past-Indefinite 0a makixou
Mad by X03upa-osiHIan TOYUKi (6a HaBop rupHdTa MemmaBaa) € UH KU 00 MIaKIu
MadbysId 3aMOHU OsTHIau kKuToOaTit (PypyxTa X0xad 1ry1) MyBOoOHUKAT MEKyHaH]I.

XaMmuH TapuK, J1ap MAaKJIX0W 3aMOHUM CUFau Xxabapn Jap xap 1y 3a00H IIakIn
Madbyn HucOat 6a makim Gousn kamtap uctudoaa memanan. Jlap 3a00HU aHTIMCH
makiu Mmadbyau Gebs 0ap xunodu maxkiau GOousd OH HaMeTaBoHa I fap 16 makiu
3aMOHUIO Hamyauu ¢ebs uctudoaa rapaan. On gopou Tanxo 10 makiu 3aMOHUIO
HaMy il MeOoIIan:

1. [lakaxou 3aMOHMIO Hamyauu rypyxu HomyaiisH (Indefinite). Uu rypyx
daporupu vop makia act. a) Illakmm Present Indefinite Passive; 6) makmu Past
Indefinite Passive; B) maxiu Future Indefinite Passive; r) mraxmu Future-in-the Past
Indefinite Passive.

2. lllakmxou 3amMoHMIO HamMyau rypyxu mytiak (Perfect), xu on Hu3 Hop
mrakiau Madbya gopas: a) Present Perfect Passive; 6) Past Perfect Passive; B) Future
Perfect Passive; ) Future in the Past Perfect Passive.

3. Ilaknxou 3amMOHHIO Hamyauu Typyxu maBommop (Continuous), ku oH
daporupu ny 1rakim Passive act: a) Present Continuous Passive; 6) Past Continuous
Passive.

Hap curan xabapru 3a00HM TOYHMKH XAIIT HAMY/IU IIAKJIA 3aMOHUIO HAMY JUH
debn gopou makiau MadbylTaHI: X03WpaW JaBOMIOp, XO3Upa-OsHAA Ty3allTau
XHUKOSITH, Ty3alllTal OJW, Ty3alllTal HaKIW, Ty3allTau Ayp, TysallTan Aypu
JTABOMJIOP, OSTHIaW KHUTOOATH.

YaaBaau 2.

Hlakaxou 3aMOHNI0O HAMYIUM caMTH MadbyJ 1ap 3a00HX0H

MymoncamaBaHna
3a00HU aHTIHNCH 3a200HU TOYHUKI
1. [laxixou 3aMOHUIO HAMYJIUU TYPYXH LIaKJIM 3aMOHHUIO0 HaMyIuu (ebJ1 Jap cCurau
HomyaiisH (Indefinite). xabapii
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a) [laxmu Present Indefinite Passive 1. xo3upa-osHaa

0) Llaxmu Past Indefinite Passive 2. X03WPAH JABOMIOD

B) Illakmu Future Indefinite Passive
3. ry3amrau o1

r) Illakmu Future-in-the Past Indefinite Passive

4. ry3amrau HaKJi

5. Ty3amrTan XUKosri

2. Illaxixou 3aMOHUIO HAMYAU TYPyXU 6. ryzamTau 1yp

myTiak (Perfect)

. 7. ry3amra aBOMJI0
a) Present Perfect Passive Fysatlitat Aypu AaBoMiop

0) Past Perfect Passive

) 8. ostHman KUTOOATH.
B) Future Perfect Passive

r) Future in the Past Perfect Passive

3. Illakaxou 3aMOHHIO HAMYTUH T'YPYXH
nasomiop (Continuous):

a) Present Continuous Passive

6) Past Continuous Passive

Camtu madbynu dheba nap 3a00HX0U MyKOHUCAIlIaBaHa COXTOPU aHATIUTUKIA
JIOIIITa, IOPOH Iy TO HOp € MaHY 4y3b acT. Xap SKe a3 UH 4y3bX0 JOPOU MAabHOXOU
IYHOTYHU rpamMMaTUKuM xeul medowmana. MH 4o debnu épuanxangau “to be” 00
anomatu cudaru debaun Il-foMmu debIn MabHOAOP XaMYYH TaxBHIIUXAHIAW
MabHOM TpaMMaTUKHK Madbys aap 3a00HU aHTIMCH O0a kKop MepaBaja. Basudau
Ma3Kyppo Aap 3a00HU TOYUKii (hebau €Bapu “uryaan’” Ba MopdpeMan cudatu hebiuu
KaOmuaT “-a”-u Gebau MabHOA0P Oa MYPO MEpPaCOHAT.

Yaasaau 3.

Coxtu camtu mad by xap 3a00HX0M MYKOUCAIIABaH/IA

3a00HHU aHTIMCH 3200HU TOYUKI

to be + Participle Il uryad + mopdeman cudaru Gpebinn KadausT
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®debnaxou €Bapu “to be” Ba “myman” map sk xonar 0a cudaru Yy3bu
tacpudIIaBaHa aMmall KyHaH/, 1ap 6ab3e Xo01arxo tacpud HaMmellaBaHd, KU UH a3
MUKJOPHU 4y3bX0U EpUIUXAH/A 1ap TAPKUOU COXTOPHU aHATUTHKA BoOacTa acT.

2.3. Bazudan KOMMYHUKATHBHHU HIAKJIX0H MaQbYJIH (ebJa aap 3a00HX0U
AHIJIMCH BA TOYUKH

Mycannam act, ku 3a00H n0pou ce Bazuda mebomran: Bazudan Myoumpar,
Bazu(an MabIyMOTIUXi Ba Bazudau Tabcuppaconii. Bazudau oxupunu 3a60H nap
maKiaxon wupoa, OaéH Ba wudomam xuccuér amanin wMerapnaan. Basudan
MabIyMOTAUXH nap OaiiHu WH Basudaxo nemicad mebomian, 3epo OH UHTHKOJIU
xabapu HaBpo 0a mIryHaBaHja (XoHaHAa) Aap Oap Mmerupan. Jlap 3a00HIIMHOCH UH
Ba3u(a xaMuyH “(QyHKCHSIM KOMMYHUKAaTUBHH 3a00H” MabJIyM acT.

3abonmuHocu yex B. Marte3nyc Hazapusiu Maxcycu xya MapOyT 06a Basudau
KOMMYHHUKATHBHH 3a00HPO KOp Kapa 6apoMas. Y 0a Ha3apuéTH Tay3Hsay aKTyallku
yymJja acoc T'y30lIlITaacT, KU “MOXHUSATH OH YyJO KapJlaHu yymjae MeOolnaj, Ku
TaBaCCYTH OH MYOIIUpaTH OailHu 3a00HU MOJapil Cypat Merupaj Ba oH (popmairo
aKTyali mryjga MeTtaBoHana. Taysusu Qopmalii MH TaKCUMOTH ab30X0U qymuia 0a
YHCYPXOU TpaMMaTUKHUPO Jap Hazap J0paj, Baje Jap Tauy3usiyd aKTyalid qymiia a3
JMX031 MyXoOupaBii 6a KUCMXO0 TakCcuM Memasa [75].

YHcypxou acocuu Tayzusid popManuu yymiia UH CyObEeKTH TpaMMaTHKi Ba
O00BEKTH TpaMMaTHKi 0a IIyMOp MepaBaH[. Y HCYPXOU aCOCUM Ta43UsU aKTyaluH
yymila UH HyKTau uOtuaon (€ acoc)-u 0aéH, sbHE OH YM3ECT, KU Jlap XOJIaTh
J0/Iallly/1a MabJiyM acT Ba € Xaaau akaji, 0a OCOHH a3 HyTKU TysHaa Qgaxmmuiua
MeIaBaj] Ba aciau ryQTop, SbHE OH 4M3e, KU TysHAa Aap Oopau HyKTau HOTHIOUU
rydrop xabap meauxazn, MeOomana. Y xap 1y HaBbU TAKCUMOTH 9yMJIapo 0a Hazap
rupudra, O6a Xyrnocae Meosia, KU “MyHOcmOatu OallHM Tay3usid aKTyalid Ba
dbopmanuu qyymiia ke a3 MajJujaxou XocHu xap 3a00H Oa mrymop mepaBan” [75, c.
240].

Bosin kaiin kapn, KM UCTUIIOXH MelHuXoaHaMmynau B. Mare3uyc “acoc” Ba

“ampo” [75, c. 18], a3 Tapadu B.I'. 'ak 6a uctunoxu “rema” Ba “pema’ [29, c. 7], ku
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UCTUIIOXM OeXTaprH Ba MakOy:1 a3 Tapadu akcapu 3a00HIIMHOCOH 0a Xucod padra,
Jap capyanimaxou 3a00HIIMHOCH Baceb uctudoja Oypaa MemiaBaj, MBa3 Kapja
TTyI.

Xap sk 3a00H 1ap papTH UHKUIIO(DU TABPUXUU XY/ TAP3y BOCUTAX0H U oaan
TeMa Ba pemMapo Jap TapkuOu yymiia Kop kapaa Oapomanaact. Macaman: 1) He
handed Jan an envelope [173, c. 62]. — ¥V 6a Yen augoghae 000. 2) He handed Jan
the envelope. — ¥V augpogpapo 6a Yen 000. 3) An envelope was handed to Jan by him.
— ba Yen nmughogpae az yonubu y dooa wiyo. 4) Jan was handed an envelope by him.
— A3 yonubu y nughogpae 6a Yern 0ooa uyo.

Hap yymiiau sikym pema “an envelope” nap 3abonu aHriucit Ba “nudodae”
nap 3a00HM TOYMKHA Oa IIyMOp MepaBaj, KM HUIIOHAUXAHAAW OH Jap 3a00HU
aHTJIMCH apTUKJIM “-an” Ba Jap 3a00HU TOYUKiA (riekcusi-hopMaHTH “-¢” Ba MaBKEU
CCIOMU MH KajuMa J1ap yymiia medotranai. Jlap Mucosnu a1yroM o0ebKT “envelope’ 0a
mapodaru uctudoaa myaaHu apTukian “the” 6a temau rydrop myOangan ramr.
JHap 3a00Hu Toyukii 6omaj Boxkau “nudoda”’ 6a reMau rydrop Tadami meédbai, Ku
WH a3 Ty3apuIld KajJuMau Ma3Kyp 0a 4oiu ayroMm Ba uctudoaan macBaHau “-po”
O0abpa a3 oH BoOacrarii jopan. Jlap uymiaum ceom “an envelope” a3 cababu
MaBUyJIUATH apTUKIN “-an” XyCyCHSTH PEMAaTUKHM XyApO HUTroX Mmemopan. lap
3a00HU TOuMKi Oomaj Boxkau “nudodae” gap Bazudau peMatukuu ryprop Kapop
nopan. Jap xap ay 3a00H kanmma-qoHHIIHHY “he” nap makmm “him” 60 nemosHIu
“by” Ba “y” XaMpOXH MEMOSHAM “a3 YOHUOU Ba3u(au CHHTAKCUCUHU XYAPO TaFuup
J0/1aaHl, s’bHE a3 MyOTazon coxtopu (ousn Oa mypKyHaHIau OABOCHUTAM IIAKIIA
Madbyn Tabnun €draana. Makcanu uH TaOIUIINXA YaiaOu TaBaqqyXH IIIyHABAaH/A
(xoHaH/1a) 0a MYPOKYHAHAAU aMalIi “Jojan’” MeOoIIad, S’hbHEe HYPOKYHAHIAW aMall
pemau ry(Top merapaan.

Jlap Muconm OXUpPOH Jap Xap Ay 3a00H Oa mapodaTu TardUpOTH MaBKEU

nypkyHanjaau 6aBocuta (Jan-Yen) Ba uctudonan makiv Mmadgbyiu Gebia 00bEKTH

MasKyp a3 TeMau camTH Gous 6a peMan caMTu MadQbyau Gheba MyOaIal Taiir.
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XamMau MH a3 OH TYBOX# MeJIMXa/, K TaY3Usiv aKTyaJIuu Yymiia 1ap 3a00HXO0U
MyKoucaniaBanja 00 Epuu apTUKIIX0, YOMHMBA3KYHUU ab30X0HU YyMJla, TABACCYTH SIK
3yMpa xuccadaxo, Kojabxou ¢owaii Ba Magbyauu Qebs Ba Faiipa 6a amai MEOsI.
MyTtanocubaH, kareropusiu Tap3u ¢ebian map Oapobapu gurap Basudaxo aap
TAY3USIH AKTyJTHHA 9yMJIaxo Jap 3a00HU aHTJIMCH Ba TOYUKI HU3 UIITHPOK MEKyHAI.

Hap caxudaxom MuHOabAa Bazudan Ma3Kypu camMTH Madbya TaxJIAIy
Oappacin xoxajn mya. Taxawipo a3 MaBKeW MypKyHaHAaW areHTUBH Jap Tay3usu
aKTyaJluu qymiia gap 3a00HXO0M MyKOHCalllaBaHa OF03 MEHAMOEM.

Taxtu  “mypkyHaHzau  areHTHBA®  TypKyHaHJIad  OaBOCUTae, KU
WYPOKYHAHJau aMalu OH TaBaccyTu (eba map makiaun madbyn udona Edraacr,
dbaxmuna memaBaa. Mucon: “Old men’s recollections are not regarded by
historians as good source of history” [185, c. 213]. “Such violence might have been
caused by the Prince of Wales” [177, c. 27].

Hap un 1y mucon ubopaxou nemosHai “by historians”, “by the Prince of
Wales” nmypkyHaH/lau areHTuBi 0a mrymop mepaBaHia. Tapkubu nemosHanu “by
historian” nypoxyHanau amainu “are not regarded” udona menamosin. M6opau “the
Prince of Wales” 60 memosaan “by” xamuyH coxubu amanm “might have been
caused” Gapoman mexkyHan. IH ubopaxo 0a MUpOKyHaHIaW WH Ay aMmaj MIIopa
MekyHaq. Kamumaxom “recollections” Ba ‘“violence” 6a Basudan CHHTaKCUCUU
MyOTa0 omaaa, UYPOKYHAHJIAW aMallXou Ma3Kyppo udoja HaMeKyHaH[, Oajku
nacueHc 6a myMop MepaBaH/I.

[lypkyHanmau areHTuB#t gap 3a00HM MYOCHPH TOYMKA HHU3 aMajl MEKYHA/:
Makmy6, uyn ooam, 60 dacmu dyxmapuau xamcos Hasuwma wyoa 6yo [165, c.
141). Un eyna cyxamxo oap xyuaio 6o3opu Mcgapa az mapapu mapoon eywaxii
eygpma meutyoano [169, c. 137].

Hap yymnau sikym “00 JacTu Iyxtapya’ MypKyHaHJaW areHTHBHA 0a IIyMop
padTa, 1ap dymiau ayroMm UH Basudapo “a3 tapadu mMapaoH uupo MeHamosia. Jlap
WH qyMJIaxo MyOTaoXxo “MakTy0” Ba “CyxaHx0’ amayid “‘HaBWINTA Iyna Oyn’ -u

“rydra menryaana’-po uypo HameHaMosiHI. OHX0 macueHc 0a XucoO MepaBaHI.
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Hap 6ucép capuanMaxou rpaMMaTUKUHU 3a00HU aHTIIMCH Ty(dTa MeraBa, Ku
makau Madpynu deba 6apou yyAo KapJaHW MypKyHaHJaW areHTuBH O0a cudartu
pemau rydTop Xxu3mar MmekyHaa. H akuja gap acapXxou OJMMOH-3a00HITUHOCOH B.
Maresnyc [75], I'. Tloyrcma [150], JI.C. bapxynapos [10], b.A. Wnitum [52] Ba
JUTapOH TacIMK Kapaa MellaBa/l.

Xamzamon, onumoH JI.C. bapxynapos u JI.A. llltenunr [11], Ba O. Ecniepcen
[148] rymoH nopanna, ku makiad Madbyau dewban maap xoyiarxoe ucTudoa
MeIIaBaji, KU areHTH amai 6apou xabapu noaalryia MyxuM HECT, € HOMabiIyM acT
Ba € myOrtamon Madbyn peman ryQToppo TalIkuia Meauxaa. Mwcos: Thus,
foundations had been laid for everyone of the twenty republics of Central and South
America [185, c. 38]. A3 uop mapagh nuooxou maromam 6a 2azabomes ULYHUOA
meuryo [160, c. 66].

WH ny HyKTan Ha3zapu 0a XaM MyxoJiu( a3 YMXaTu HaKIIH KOMMYHUKAaTUBUH
NyppaKkyHaHJau areHTid Jap 3a00HXOM AHIJIMCHA Ba TOYMKH Oa TaB3eX J0JaH HUE3
nopan. T.A. Ky3neuuk [65, c. 17] xuco6 kapaaact, ku a3 100 xonat gap 63 maBpun
NypKyHaH/au areHTa 0o nemBanau “by” Bazudaum pemaruxi aopaa. Mn macwana
nap acapxou B.E. IlleBsikoBa map acocu MaBOJIM 3a00HHM aHTJIMCH TaXJIMJ Kapja
mynaact. Ball kymmm kappgaact, KM Oab3e OMIIXO Ba caba0XoW XyCYCHSITH
peMaTUKA/FalpupeMaTUKUN TTypKYHaHIal areHTHPO J1ap 3a00HMU aHTJIUCA MyausH
Hamosin [132, c. 143].

Hap noén makiu madbynu ¢ebl 00 MypKyHaHJaW areHTid Ba 0e OH Jap
3a00HXOM AaHTJIMCH Ba TOYMKA MaBpUIU TaxJIMJI Kapop TUpUPTa, XOCHITXOU
aiutomopdit Ba n3omMopduu WH TaJUAad TPaMMaTHKA Jap 3a00HXOM MYKOWCaBii
OLLIKOP Kap/a MeIlaBa/l.

A3 Taxyunm MaBoau (akTosiorit 6apMeosia, Ku Aapadad UcTU(Oau IIaKIH
Madbynu ¢debait 60 MypKyHaHJau areHTil nap 3a00HU aHTJIUCH Jap MykKouca 00
3a00HU TOYWKi Oananarap act. MH a3 uMKoHUATH ucTUdoAan wakiu Madbyn 0a
xama ryHa Qebnsixoe, K MypKyHaHIaxou xaM OaBocHWTa Ba xaM OeBocuTa KaOyi

KapJla MeTaBOHaH| BoOacTari nopai. [lap 3a00Hu Touukii Oo1iia, makiu Madgbyiu
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dbebn Tanxo 60 dewvaxou ryzapanga udona édra meraonana. Mucoma: We were
waited on, for the first time, by slaves [176, c. 118]. Mopo 6opu assan zancuén
unmuzop wyoano. I was accompanied to this by two gentlemen officially connected
with its management [176, c. 104]. Mapo 6a un maxbac oy yasonmapoe, Ku pacman
ba cadopamu on MyHocubam oowmano, poxoanradi mexapoano. Laws of Spanish
America were drafted in Spain by the Council of the Indies [185, ¢. 38]. Kouynxou
Ampuxou ucnanit oap Hcnanus az mapaghu Illypou xunoyéu 6a nouxa oaposapoa
meutyo.

Jlap wH ce Mucos a3 3a00HU aHMIMCA IMypPKyHAHJAXOW areHTi Oa Hazap
mepacann (by two gentlemen, by slaves, by the Council of the Indies). lap
TapYyMad TOYUKHAH UH e TyMiia OOIIa, TaHXO SIKTOSII TypKYHAH 1al areHTi T0pajl
“a3 Tapadu ypou xunayEn”, ekuH xyTou qurap 6o debia-xadbapxou “poxodanait
MekapaaHa~ Ba “UHTU30p MIyJaHa’ Aap makiu Madgby uctudoaa Oypa nryiaan,
KM IypKyHaHIaW areHTUPO Tajaad HaMeKyHaH .

A3 TaxJ i MaBOIM 3a00HU aHTIIMCH OapMeosi]l, Ki IIypKyHaH/1au areHTH 1ap
oucép xonarxo Bazudan peMaTUKUpo 0a UYPO MEPACOHA], KU MUCOJIXOU HaBOATH
moxuau uH meboman: 1) It (the play) is singularly well conducted by Mr. Mitchell,
a comic actor [176, c. 99]. Ou (namouwnoma) mamnxo az mapagpu yanoou Mumuen,
XyHapnewau maszxaxasii, xy6 6a caxua 2yzowma mewiaéad. B wn xu: Oupo
(HAMOUWHOMAPO) MAHX0 XYyHapnewiau mMa3xakaei, yanoou Mumuen xy6 6a caxua
mezyzopad. 2) The Magazine was formed by the wealthier members of the Company
[184, c. 52]. Mayanna a3z yonubu avzoénu oopomapu wupkam 6a pox MOHOA uLyo.
E un xu: Mayannapo av3oénu dopomapu wupkam 6a pox monoano. 3) They were
painted by Colonel Trumbull [175, ¢. 12]. Ouxo (xyypaxo) az mapaghu noakoenux
Tpymbynn opo 000a utyoano. E un xu: Ouxopo (Xyypaxopo) nonkoenux Tpymbynn
0po 000.

Hap uymnan sikyM nypkyHanaau areutii “by Mr. Mitchell” pemau rydgroppo
Tamkui meanxana. Yymmam maskyp O0a caBonmm “Kit cmekrakipo xy0 Oa caxHa

ry3omiraact?” 4yaBoo Meauxana. Mypokynanmau aman (Mr. Mitchell)-po mertaBon
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yyH MyOTamo Tapyyma kapa. Jap wH xonar makiau Madbyn O6a makiad Qowu
MyOaj1al Merapaj Ba Yymiia COXTOpU 3epuHpO kacOd meHamosi: Mr. Mitchell, a
comic actor, conducts it (the play) singularly well. Jlap nn HamyHa H4poKyHaHIau
aman “Mr. Mitchell” Basudau Tematukupo nypo MeHamosif. M a3 oH Gapmeosi,
KH makiu Madybysid aHTJIMCH Jdap WH 40 Max3 Oapou 0a MypKyHaHIaW PEMaTHUKR
Tabaw1 mogaHu MyOTamoum Tematwkin wuctudoma mymaact. Jlap Harthya
WYpOKyHaHJa-MyOTano 0a myppakyHaHAau areHTid Tabmun meéban, ki Basudau
peMaTUuKn qopan.

bapou amanit HamyaHu yyHUH Xanad gap 3a00HU TOYUKA SIK KATOP BOCUTAXO
0a Hazap MepacaHi, KM 1y TyHad TapyymMau TOYUKHHM 4YyMJaxou Jnap O00Jo
3UKPTapAuIan aHTIUCH a3 OH Maxoaat Menauxai. Jlap ryHan skyMu TapayMa, MACITH
3a00HU aHTJINCH, WYPOKYHAHJal aMall XaM4yH MypKyHaHJau areHTil (a3 tapadu
yaHoOM Murtuesnn) aman MekyHaj Ba ¢ebia-xabap nap makiu Mabynin debua
MeOommaz. Jlap BapuanTu ayromMu Tapuyma genia gap makiu Goun Oyaa, myoTanou
coxTopu ¢aboi 6a mypKyHaHjau O€BOCUTA Ba ITypPKyHaHau areHTii 6a MyoTano, Ku
Ha Jlap aBBaJIM yymJa, Oayiku gap MoOaifH qyoi rupudraact, Tadaun édraacrt.

Menépxou 3a00HM TOYMKIA, YyH KOWJa, Tanad MeKyHaH[, KU MyOTamo gap
aBBaJIM YyMJla Ty3oITa masaj. Jlap nH MaBpua MyOTamo 3a/1an MAaHTHKA METHPa
Ba Basu(au pemMaTukii Jopaj. MeTaBoHHUCT, KU UH MyOTal0p0 MyTOOMKH HOpMau
3a00HU TOYMKA Jap aBBAIM 4Yymja TY30IIT: XyHapnewiau Mmaszxakasi, yaHoou
Mumuenn onpo 6aco xyb6 6a caxua mezyzopao. Jlap uH xonat Mmy0Tano Baszudau
TeMaTUKUPO M(poaa MEKyHaJ, KM TyHau 3a00HU aHriMcit 6apoOapkumat act: Mr.
Mitchell, a comic actor, conducts it singularly well.

Jlap dyMiaxou IyiOM Ba CEIOM Max3 XaMHH MaH3apa MYIIOXHJa MeIlaBa.
[Typkynanmaxou arentit by the wealthier members” Ba “by Colonel Trumbull” 60
bebn-xabap gap makiau Madbyal peMapo Tallkui MeauxaHi. Bakre ku oHxo 0a
MaBKeM MyOTaJ0 MHTHKOJ J0jJa MeEIIaBaHJ, OHXO Oa TeMau TrypTop MydOamma
merapnaana. Ma qyminaxou 3a00HU aHTIMCH 0a 3a00HU TOYHKI 00 oy poX Tapuyma

KapJa MemaBasl. Jlap ryHau sskyM, MUCIIM 3a00HU aHTJIMCH MypPKyHAHIaX0u areHTi
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“a3 Tapadu abp30EHU AopoTap”’ Ba “a3 Tapadu MoiakoBHUK TpyMOym1’ peMan uH
yymiiaxo 6a xucod MepaBanl. [lypkyHaHAaxou Ma3Kkyppo METaBOH Oa 4OoWU aBBaj
KYYOH/I, KU JIap WH BAaKT OHXO MyOTaI0M qyMJIapo TAIIKII Kap/aa, 9aH0an TeMaTHK
JOIITaHU MyOTaI0pO KA1 MEKyHa/I.

bapou on ku wH MyOTagoxo Basudam peMaTUKUPO MYPO KyHAHHA, OHXOPO
005111 6a oXHMpy Yymita Ha3UKTap, ShHE Tem a3 xabap kydoH. Jlap nH BakT (ebi-
xabapxo nap makiu ¢oun uctudoaa Oypaa MemaaHg Ba MyoTagon Madbyn Oa
nypkyHaHnau $owni Tadaun me€oan (Xyqpaxopo, Maqamiaxopo).

Hap acocu uH Muconxo 0a XyJjocae OMaJaH MyMKHH acT, KM UCTHU(OmaH
makiau Madbyi 60 3apypartu 6a mypKyHaHAau peMaTUKi TaOul J01aHu MyOTa 101
TEMAaTHUK#A aJloKaMaH acT. MaBou 3a00H HHUIIIOH MEANXal, KA XaM ITypKyHaH1an
arcHTHA Ba XaM MyOTa/IoM FaiipuareHTi MeTaBoHaH 1 pemMau rydrop rapaanm: And a
further check on autocracy was established by a body of laws [185, ¢. 97]. — bapou
cumameapii az mapagu uoopau xugh3u XyKyK Hazopamu Munoavoa MyKappap utyoa
0y0.

Jap un yymiia xam myotano “check” Ba xam mypkynanaa “by a body of laws”
Basu(an peMaTUKUPO aJ0 MeKyHaH] Ba (ebi-xabap (was established) map maxmm
Madbyn kapop Mmerupan. Jlap xonatu TaOauia AojdaHu makiau Madbpyn 6a dowun
Ba3bUAT OCTAaFiup MEMOHAJ, S’bHE XaM MyOTaJ10 Ba XaM IMypKyHaH1a peMau Iy pTop
ookt memonana: And a body of laws established a further check on autocracy —
Nnopan xud3u XyKyK 6apou cutaMmrapin Ha3opaTu MUHOabaa MyKappap Kapaa Oy/I.
b.M. Jletikuna nap makonau xya 9 qydt qymiaaxopo oBapJaacT, KM Jap OHXO Xam
makau Gows Ba Xam Madgbyn uctudoaa Oypaa myaaact. Jlap xamau uH qymiIaxo
MyOTano 6a cudaru pema GapoMan Kapaaact. Y meHasucan: “Jlap xap Sk qydru
qyMIJIaXOHW Jap 3€p OBapjallyJa cXeMau MyalsTHu COXTOPUU 4Yymiia Jap TyHau
mrakixou (ou (a) Ba Mmadbyn (p) amani Merapaan” [72, c. 129]. (12a) Mrs. Smith
has invited me (not her husband); (12p) John was awarded the prize (not Peter).
(13a) In the same year appeared the second and the third editions of the novel; (13p)
In Fig. 5 is graphically shown the deep structure of (32). (14a) There does not seem
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to be any fundamental difference between the two theories; (14p) There was brought
into being a new and important factor. (15a) A girl entered the room; (15p) A
separation of the two fractions can thus be easily effected. (16a) Any inverted
sentence can do as an example; (16p) No explanation of the disparity was suggested.
(17a) Even James could do nothing; (17p) Even James was not to be relied upon.
(18a) It was Ann who made the discovery; (18p) It is you, idealists, who are taken
advantage of. (19a) Five cases are on record of complete recovery of such patients;
(19p) Two methods are presented whereby state transformation problems can be
solved. (20a) Moving around the sun are the planets; (20p) Scrupulously are also
studied all the problems of method.

Jap HaTuya oHXO 0a XyJioca MEOSIHJ, KM J1ap XaMah MHUCOJIXOU HH TypyX
MyOTasi0, HoBoOacTa a3 makiu ¢owni Ba mMadbynuu Qebi-xabap 00 MabHOU
MaH(HUH XOCHUTH “TEMaTUKil TaBCU(} rapaua, XaMuyH peMa amai MeKyHan [72, c.
130].

WH a3 oH ryBoxit Meauxaj, ku Bazudan acocun Madbyi Tabiuam MyOTagou
TEMaTUKi 0a MypKyHaHJau areHTUBUM peMaTuKil HecT. Jlap Oopau uH Xoaucaxou
oemrymopu maptodra mIyaHd WYPOKYHAHIAW aMmall Aap 4apaéHU HYTK TYBOXM
Meauxan. A3 pyiu xucodu maxcycu O. Ecnepcen [47, c. 164] a3 70 To 94 %
yymiiaxo 00 ¢ebi-xadap gap makiau Madby, K1 a3 Tapapu MyauIMQOHU TYHOTYHU
anrnvc3abon uctudoma Oypja IIynaacT, MYPOKYHAHJAW amMall HaJOpaHIl, SbHE
MYPOKYHAHIaU aMaJl, ki 00 makiu Madbya udoaa épraact, naprodpra memasaz. ¥
HOMTYHHU X0JIATXOU KOMMYHHKATUBI Ba OMIJIXOM KOHTEKCTYyalIupo, Ku uctTudoan
HIAKJIHN Ma(bl,ynpo TaBcU® MEKYHaH[, MEOUXal. Y axaMMHUATH KOMMYHHUKATHBUHU
WHTUXO0U WH € OH MIaKIu (PebIMpo HUILIOH MeAuxald. buHobap uH, nap TaBcudpu
kareropusii Tap3u ¢ewnain anpeman O. EcmepceH HUXOSAT Mypap3uil act, 3epo
akujgan y MaHTHMKaH O0a wmHoOaT rupuTaHd [IAPOUTH KOMMYHHUKATHUBHUE, KH
WHTUXOO0M MH € OH WIITHPOKYMHU Ba3bUSATH TacBUpIIyAapo Oa cudatu myOTamou
yymJia Tanad Hamyza, maknu ¢ous Ba Madbyinu Gebi-xadappo MyailsiH MEKyHas.

Wu akuman O.EciepceHpo MeTaBoH 00 MUCOJIXOH 3epUH Tacauk HaMmyd: 1) She was
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taken into June’s bedroom to put on her dress [176, c. 118]. Vpo 6a xonau xobu
Ywon 6ypoano, mo kypmaawpo nyuiao. 2) He was conducted to the prison and shut
in one of the cells [176, c. 115]. Ypo 6a maxbac 6ypoand éa oap sike az kamepaxo
maxkam kapoano. 3) Your letter was forwarded to me [178, c. 31]. Makxmybam 6a
Mman oacmpac kapoa wyo. E xym: Maxmyéu mypo 6a man 0ooano. 4) | was brought
up to be just like him [185, c. 90]. Mapo uynun mapbus xapoano, mo muciu xyou y
wasam.

Jlap Xxamau uH 4yMiIaxo MYPOKYHAHAAX0H aMaj 3UKp HaIlly1aaHd, 36p0 OHXO
0a XonaTXxoW TacBUpPIIyJa JaxJl HajgopaH]. Tapuymaxou TOYUKHA Ha TaHXO
WYPOKYHAHJau amaj, Oajku MyOTaJo HU3 HagopaHl. Yymimaxou ayTapkuOau
anrmcin (0a HMCTUCHOM MHUCOJIM ceoM) 0a 3a00HUM TOUMKHA 00 YymIlaxou
HOMYaMsIHIIIAXC TapyyMa MelIaBaH/I.

Jlap 3a00HM aHTJIMCH Yymilaxoe HU3 BO MexypaH, ku debia-xabapalloH aap
makiu mMadbyad Kapop JOpaH] Ba MypKyHaHJIaW areHTUMBHN Basudau TeMaTHKi
nopan. B.E. IlleBsxoBa aypyct kKailn mMeHamosia: “bo Byyynu mrymopan 3uénu
MHUCOJIX0U OoBapubaxiil ouJ1 6a pema 1ryjaHu nypkyHanaa 6o “by” 6a Hazap pacasn
XaM, a3 yapa€Hu MyTOJIMal MaTHXOM WJIMUIO Oanieil Ba MAOManu TaXKUKHA Machallan
MaBpuau Oappacii MabliyM Trapaul, KU IHyppaKkyHaHAau areHtuBa 0o “by”
MeTaBOHa]l Basudan pemapo uupo HakyHaa [133, c. 280]. Mucoun: “It is necessary
for the students of phonetics to have some background of the history of the English
language. The following facts should be mastered by the student” [179, c. 21]. Hap
yymjial Ma3Kyp Ha MypKyHaHAau areHTuBil “by the student”, Ganku myOrtamou
madbyn “the following facts” 6a cudartu pema omamaact, 3epo Tanabda gap qymiian
nemTapa MaBpUId MyXOKHMMa Kapop rupudra Oyl Ba MyTaHOCMOaH MH MOOpau
nemosHAN peMau rydrop 0a xucod HamepaBaa. MHUyHUH MypKyHaHAau areHTUB
00 nmemosHau “by” HU3 Aap YyMJiad CaBOJIMM HABOATH peMa IyJla HaMETaBOHA/;
What games are played by children in your country? /lap un 4o pema “what games”
0a mrymop MepaBaa Ba KUCMH OOKUMOHIAW Yymja Basudad TEMATHUKUPO a0

MCHaMOA .

107



P. SAkoGc nypycT Kailn MmeHamosi, Ky “nap 6ab3e MaBpUAXO MIaKI Madbyl
Ha Oapou a3 axaMMusT OepyH OyJaHM MYPOKyHaHAaW amaji ucTudoja MeaBal,
Oanku Oapbakc, O0apow OH KM HMYPOKyHAHIaW amayl axOopoTtu HaBepo udoaa
MEKYHa/Jl, Ki XOHaH/1a 0a oH HUE3 1opajl Ba Mexoxaa Aap 6opau oH noHaj. Bakre ku
JajieNId areHTUBH axO00pW HaB acT, MaKiIu Madbyl MaBKEH HUXOUHU XyJIpo Oapou
yp KapaaHu coxTop 0o nemosHan “by” mexymosa” [146, ¢. 170].

MytanocubaH, wucTtudoman TypKyHAHIal areHTHBA Jap 3a00HXOU
MyKoHucamaBanja 0a cudaTid qy3bd peMaTUKUU TyQTOp a3 HHUATH TysHIa Oapou
TabKUJIM OH € 3apypaTH Mypcull aap Oopau MYpPOKYHAH/IaW amalie, Ku 0O IIaKiIu
Madbyn udosa nrygaact, Bodacta MedoIa.

Jlap acocu rydraxou 0010 MeTaBOH 0a Xyjocae omajl, Ki Bazudau acocuu
Mad by Ha TabKUJ KapJlaHU XyCYyCHUSITH PEMATUKUHM WYPOKYHAHIAaW aMaJld YyMJIa,
K Oa MyppakyHaHJah areHTUB TaOmun Edraact, Oanku Yaiadu TaBayqyXu
IIyHaBaH/1a (XOHaH/a) 0a OH acT, KU Jlap HaTUYau SAroH TabCUpU amainu OepyHa Oa
KaJIoM xoJiaT aToanu nacuenc mebdommaa. ba ubopau nurap, gap makiau madbyi
MyXHM Ha TabKUIU HAPOKyHAHIaW aMall, 0aJKd HUIIOH J0/IaHd HAaTU9au aMalie, K1
a3 YOHUOM Kace COIup IIyJaacT Ba X0JaTH MyalsiHepo KacO MeHaMosi, MeOoIa.
ba uH map 3a0oHu Toyukin Oa yoiu yymiau ayTapkudba 60 MyOTamon Madbyi
Oemrap nctudoaa My aHu YyMIIaXOoW HOMYaHWsTHIIIAXC maxoaaT meauxaz. Jlap uH
ryHa YymJIax0 MAcHMEHC Ba amayie, KU HUCOaTH y aH4YOM J0Jla MEIIaBai, 3HUKp
MeIaBaj, Ki X0JaTH THHAMUKUY UH TIpeaMeTpo udoaa MeKyHa.

XyJiocau 6004 1yrom

Kareropusin dewn map 3ab0HX0M MyKoOHcCalllaBaHAa Jap acOCH MYKOOWI
Iy30IITaHU IMAKJIXOM camMTu Madbyn ©Oa makau ¢oun 06a Bydyd MEOsI.
Humonnuxanaan v kateropus makim Mmadbyn Maxcyo édra, map xap ay 3a00H 0a
TaBpU aHAJIMTUKA COXTa MemaBai: to be + cudaru dewnum 11 map 3a00HM aHTIMCH
Ba cudatu debaun Kadausat gap 3abonu toyukii. [llakmu dowun, acocan, 6a TaBpu
CUHTETHKI CO3MOH Me€baa, aMMO Jap rpaMMeMaxou MypakkaOu HaMyi-3aMOH

OH METaBOHAJ aHAJIMTUKIA OOIIa.

108



Jlap 3a00HM aHTJIHNCH ce HABBbH COXTOpH MadbyIid Ba gap 3a00HU TOYHUKHA Iy
HaBBU OHPO (hapK KapAaH Jo3uM acT. Jlap 3a00HHM aHTIIMCH KOa0Xou Madybyuu
AKabh30TH, yab30Td Ba ceab3orii 0a Hazap mMepacaH], KU 00 MaBUyJIUATH IIAKIU
Madbys Ha TaHXO (PehIX0oHU Ty3apaHaau 6aBocuTa, 6anku 60 Pebixon 6aBoCcUTaU
MOH/Ia XaM ajoKau 3ud Jopajn. Jlap 3a00HM TouWKi MaBuya HaOymaHu Madbyiau
ceab30rit 6a MMKOHHOMA3UpHUU KOpOypau makiau Madbya 60 dhebiaxou ryzapanian
0aBocuTa BoOacTa acT. XaHroMH MadbyinH sSKba30TH MypKyHAHIau OEBOCHUTaH
Mad by MaBKEM MyOTaJ0pO HINFOJ Hamyna, (Qebi-xabap mypKyHaHIau XyIpO
Hazopan. [ap madbynu myab3orit, 6a raiip a3 mMyOTamo-oOBEKT, MypKyHaHJau
0aBocuTa € areHTUBM Byuy ] qopaa. u ny Hamyau camtu MadybyI1 1ap Xap 1y 3a00H
MaBuyJaHa. Madbynu ceab3orii mopou MyOTamo, MypKyHaHAau OaBocuTa &
OeBocHTa Ba MypKyHaH/Ial areHTUBA MeOoIIaa, K TaHX0 0a 3a00HU aHTJIUCH XOC
acT.

MabHOM acocuu KaTeropusu Tap3 XyCYCHSTH paBOHAa UIyJaHd amal
Meboia. XaHromu camTu (ous, aman a3 Mmy0Tago 6apMeosi Ba 0a mypKyHaHau
0aBocuTa € OeBocuTa € 6a Xap 1y HUrapoHuaa memasaj. Jlap un xonat, cyxaH aap
O6opan amanu Mapkasrype3 mepaBaia. Camtu doun Hazap 6a Madbyn MabHOH
BacebTap Aopaj. Jlap 6apobapu mabHOU acocuu aap 00J10 3UKpIIyaa caMTH (pou
MabHOU Meauallii, Hagcii Ba MyTakoOmiIapo udoaa kapaa METaBOHAJl. XaHTOMU
camtu Madbyn aman O0a MyOTamoe paBoHa Kapaa MemiaBaja, Ku OH € OOBEeKTH
O0eBocuTa (J1ap 3a00HXOU aHTJIMCH Ba TOYUKii) € 0aBocuTa (nap 3a00HM aHTJIUCH) -
po udona mexyHaa. YUyHuH aman XyCyCUATH MapKa3muToOn mopaxa. Jap qymia
WYPOKYHAHJIau amMaJl METaBOHaJ € 3WKp IaBaj Ba ¢ maprodTa masaj, Ku a3 oopu
KOMMYHHKATHBi Ba 0abh3e OMHUIIXOU JAUTap BoOAcTa acT.

Ny HaBbu caMTu Madbyapo 0osia dapK Kap/l: CTaTUKA Ba MuHaMuKi. Hapbu
AKyMH Madby1 Xonatu MyO0Tagopo udoaa MeHaMOsi] Ba HABbU JIyIOMH OH 0a HaTHYa
¢ HaTU4au amaJ, Ku a3 6epyH 60a MyOTaJ0 paBOHa Kap/ia I1yaaacT, UIllopa MEKyHa/I.

Xanromu Madbyau CTATUKA XOJIaTW JIGHOTATUU MyOTajo aap Haszap JOIiTa
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MeIraBaj Ba aap Madbyinu AMHAMHUKA HaTHYau amaie, ki a3 60510 myOTamo 6a amain
OMaJaacT, TAbKU MeTapaa.

Jap 3a00HXOM MyKoOWcCalllaBaHAa IMaKiIXou oMoHMMHUH (eba 0a Hazap
Mepacana. Jlap sk MaBpuja makiau “to be + participle I” map 3a00HM aHTIIMCH Ba
“cudatu pebaun Kabnmuar + “urynan” 6a Bazudan TapkuOUM HOMIT aMail MEKyHa/l.
Jlap wH X011 “to be” Ba “Oyman” Basudam denn-O6anmakpo Oap aym mopan. lap
MaBpHIU AWTap MIAKIXOH Jap 00Ji0 oBapaanryaa makiu Mmagbyiapo udoaa HaMmyaa,
Basudan HaxBUM Xabapu (QEebIUU COAApPO HYPO MEKyHaHJ. UyHHH IIAKIXOU
OMOHHUMHPO JIap acocu MabHOM (ebsl Ba Oab3e OMMIXOM HaxBil (apK KapjaH
MYMKHH acCT.

Camtu mMadbynu 3a00HXOM MyKOHcCAalllaBaHJa Bazu(axou XyJapo Aopajl, Ku
AK€ a3 MYXUMTapUHU OHXO HINTHPOK Jap Tay3UsiIM aKTyaIuu qyymia Oa mrymop
Meosn. Mnosa Oap uH, camTu Madbyn Bazudan mailBacTKyHUPO Jap caTxy uoopa,
yymiia Ba rygrop aopai. ba camtu madbys1 nHUyHHH Ba3udau yciayOn Xoc acT.

[Maxnmu Madbynu 3a00HXOM MyKOHCAIlIaBaH/Ia JOPOU IIAKIXOU T'YHOTYHHU
3aMOHHUI0 HaMyauu (pebs MeOoIllaHa, aMMO IIyMOpau OHXO Hazap 0a IIaKiIXou
Madbyn kamtapan. lap 3a00HM aHTIIHCH Aap makiu GOWI OHXO Jap JoUpau CUFau
xabapit papk kapnaa memabana. Muxo 16 makiau 3aMoHUIO HaMyIuu (ebiIaH]l, KU
0a maxaxou rypyxu “Indefinite”, “Continuous”, “Perfect” Ba “Perfect Continuous”
qy10 MemaBan. bos kain kap, ku a3 16 makau 3ukpiryaa uctudoaan taaxo 10-
Tou oHX0: maknxou “Indefinite”, 4 mwakmu rypyxu “Perfect” Ba 2 maknu rypyxu
“Continuous” (“Present Continuous” Ba “Past Continuous”) nap maxiu Madbyn
uMKoHIMa3up act. Mctudoma nanrynanu makiau madbynu dhebi nap makiu “Perfect
Continuous™ Ba ny makiu “Continuous’ sKuHaH 00 OH aJOKaMaHJ acT, KU XaHTOMU
caMTH MabyJ1 HaTUYa Ba aHYOMH aMajid HUcOaT 6a MyOTa10 HUrapoHuAalryaa 6a
uHoOat rupudTra memanan. [Haknxou “Perfect Continuous”, “Future continuous”,
“Future-in-the Past-Continuous”, ki MapXyMu HaTHYaW aMajIpo HaJOpaH]I, aMallid

OSIHIau TaBOMIOPPo no1a MEKyHaHI.
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XamT HaMyIu [IaKIXO0W 3aMOHHUI0 HaMyauu Gebll Jap 3a00HU TOYMKHA Jap
curan xabapéi Aopou Iakid MadbyJIaHd: XO03Upa-OsiHIA, XO3Upah IJaBOMIOP,
ry3aIiTau O/, Ty3aIlTan HaKJI#, Ty3allTal XUKOATH, Ty3allTan Ayp, Ty3allTanu 1ypu
JTaBOMJIOP, OSTHJIau KUTOOATH.

[Taxmxon Madbymii nap 3a00HXOM MyKOHCaIllaBaHJa METaBOHAHJ a3 Iy TO
naHy 4y3bd MabHOAOP MOOpaT OommaHA, KM Xap SKU OHXO Basudanm MyaisHU
rpaMMaTHKi AopaHa. MabHOM TpaMMaTHKUW XYIH MTACCUB Jlap 3a00HU aHTIHCH 00
Mopdeman HoMyTTacwid “be...-en” Ba gap 3a00HH ToUHMK@ 60 Mopdeman cudatu
dbebnun KabmuaTu “-a+mynan” udonaa édra, hebau Epuauxanaa gap xap 1y 3a00H
tacpud Merapnaa.

Camtu madbyn gap xap 1y 3a00H Bazudan KOMMYHUKATUBUU XYJPO JOPAI.
Ske a3 OHXO aKCEHTyaTCHsH WYPOKyHaHJau aman mebornaa, ku 00 mypKyHaH1au
areHTHBA MQo/1a NIy aacT Ba OH JAap 3a00HU aHTIUCH 00 SKYOSIIABUU TCTIOSHIN
“by” Ba kamuMmaum cyOCTaHTHBA Oa€H Merapiaj; Aap 3a00HM TOYUKHA YYHUH
nypkyHaHjaa 0o €puu nemosHAM “a3 Tapadu” Ba KanuMmau cyOcTaHTuBi udoma
Kapaa memraBaa. YyHWH MypKyHaHIapo Aap Xap Ay 3a00H Xxopwud KapiaH MyMKHH
acT, 3epo 00 cababxouw MyaiissH OH HOMyXMM OOKi Memonan. bab3an xarto 60
MaBUyAMATH YyHUH MypKYHaHa Aap TapKAOW dymiia OH 0a TapKHUOW Tema JTOXHII
Mmerapnaan. MH BakTe pyx Meamxai, arap WYpOKyHaHIan Ma3Kyp Jap MaTHH KaOJi
MyXOKHMa Kap/a Iryia ooma.

Myb6Ttagon madbyn, ku OO0OBEKTH amanpo udoaa MEKyHal, Jap akcapu
MaBpHUIXO Bazudau TEeMATHKUPO Oap AyI Merupas, Bajie 6ab3aH 0a TapkuOu peman
qyMmiia JoXui MetraBaa. H BakTe pyx Meauxaa, Ku 00 uyHUH MyOTao nap 3a00HU
aHTJIMCH apTUKJIM HOMYalsHH “‘a, an” MaB4y] Oomiazn. lap 3a00HM TOYMKA OH aap
oy XonaT Basudau pemapo WYpo MEKyHaa: 1) Bakre ku 60 myOTagou madbyin
apTUKIIONIH “K” € apTuKiIonau “-¢” 0a uctudoaa MepaBaj; 2) XaHTOMHU a3 aBBAJIU
gymiia 0a MaBKeH Tell a3 xabap rysamraii MmyoTao.

Basudan acocun xommyHukatuBuu Madbyn a3 4yaind KapAaHU TaBaqdyXu

nIyHaBaH/a (XOHaHAa) 0a OH, KM Jap KaJoM MaBKeh € X0JIaT Kapop JOIITaH!

111



naTCUeHC-MyOTa0 Jap HATHYau amaiu a3 OepyH Oa § aHyoM Jonarryaa ubopar
meOoman. MH, acocaH, XaHrOMH a3 TapKUOM dYymila XOpHUY Kapja IIyJaHd
yppaKyHaHau areHTUBM 0a amai Meosl. UyHHH Bazudapo YyMiIaxou HOMYaisiH-
IIAXCHA UYPO MEKYHAHI. A3 MH Py, 1ap 3a00HU TOYUKHA KOITa0X0H Ma(byiuu 3a00HH
aHTIIMCH akcap BakT 00 uctudosa a3 9yHUH qymiIaxo Tapayma MemaBana. Hakmm
peMaTHKUH MadybyJIpo Jap 3a00HU TOYHKH TaFHAPH TapTHOM KaTMMaxo HU3 0a yxia

MCTHUpAHI.
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BOBMU II1. TA3OAU TAP3 JAP CUCTEMAHN HIAKJIXOU
FAHUPUTACPU®UUN GEDBJ JIAP 3ABOHXOU TOUYUKH BA AHTJIMCH
3.1. MabaymoTu ymymii ouji 6a Bepoausxo gap 3a00HX0U TOYUKA Ba
AHIJIMCHA Ba Machajlan KaTeropusiy Tap3 1ap OHX0

debnxon 3a00HXOM MyKOWCAIllaBaHAA JJOPOM IIAKIXOM Tacpudit Ba
raiiputacpudic mebomann. Illaknxon Tacpubuu debn 6a mMaHCcyOusTn aman &
XoJat 0a sike a3 ce maxc Ba 0a sKe a3 Iy MyMopaxo HIIopa MeKyHaH]I, S’bHe OHXO
a3 pyhium makn 060 wmyOrtamom wymua wMyBodukar MekyHaHn. [llaxkmxown
raiputracpudun ¢Gebs OolIaHa, YyHUH UMKOHUATPO HAJOpaH[, SbHE OHXO Jap
TapKuOW YyMJjia a3 pyiu 1axc Ba mryMmopa Tariiup Hameé0an1. Mykonca KyHe/I:

“ba cagpxau ocmon nueaped. Mo 6a ocmon Hucapucmem. Xey yonzooa oap
bonou Kavboa yypvam kapoa, 6on nameaguonao. Man pyii 6a oueap cyi mogpma,
xyopo 6a nogaxmii anooxmam” [160, c. 200-201]. “I am feeling better. YOU are
looking better. She is not terribly interested in it [173, c. 114].

Jlap muconxon 3a00HH TOYMKHMHM 0070 BoOacta 0a MaHCYOUATH XOCHATH
npeauKaTuBi 0a uH € oH maxc (maxcxo) ¢ebi-xadapxo MopdheMaxon MyBOPHKH
maxc Ba nrymopa kaOyn KapaaaHm, ssbHe OHXO Tacpud mrynaasi. Jlap mucomxou
aHrmcn gebau “to be” xamuyH 4yy3bu TacpudiiaBaHgad xabapu UH YyMJaxo
HIaKJIM XyJIpo BoOacTa 0a makiayu MyO0Tano aurap MekyHaa. YyHUH rpaMmMeMaxopo
IIAKJIXOU IIaxXc Ba mrymopau (heba MEHOMAaH]I.

Jap muconxou HaBOatii (ewixou “Humacra”, “rysamra’, “Harys3aiira’
IIaKJIU XyApO UBa3 HAMEKyHaH/!

1. Jlap newumoxu mupesa nuwacma, 6a Mapoymu maHeKyua Ha3opa MeKyHam

[160, c. 251].

2. Dypcame naeyzawma, Ucpogun nac omao [160, c. 228].

3. A3 kyuaxou Humxonil eyzawma, d6a cyuu Maxkau mykappama mepagem
[160, c. 244].

Hap Muconu sKyM amanu “Humacra’ 0a IIaxcu SKyMH LIYMOpaW TaHXO,

MyTaaJUIMK aCT, BAJIC Aap OH HUIIOHAWXAaHJAdW IaxCy IIyMOpa MaB4dy/J HCCT. I[ap
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qymylad JyIOM aMaiy ‘“Hary3amra” 0a IIaxCu CEIOMH IIyMOpah TaHXO HIIopa
MEHaMOsiJl, aMMO HMH ()ebJ HULIOHIUXAHIAAXOM MH MabHOXOpPO N0po HectT. Jlap
MHUCOJI CEIOM aMalid “Ty3amTa’ a3 Tapadu IMaxch SKyMH ITyMOpPau 4aMb UYPO
nryjaact, aMmo ¢eba Mopdemaxou IMIaxc Ba IIymMopa Hajaopala. MancyOusitu
amaJipo 6a uH € OH mIaxc Ba Irymopa MopgemMaxou maxc Ba mrymopan ebia-xadapu
qyMJla MyailsiH KapJaacr.

AKHYH 0a MUCOJIXOM 3€pUHM 3a00HU aHIJIMCH TaBaYuyX HaMOe/:

1) “You beg a porter to collect your luggage” [176, 59].

2) “You will forgive me putting it simply” [173, c. 214].

3) “The doctor listened alert brown eyes staring into his” [177, c. 26].

JHap muconu sikyM amanu “to collect” 6a maxcu ceroMu 1rymopau TaHxo (a
porter) naxiu gopai, Bajie gap oH ¢ebJI HUIIOHAUXAHau 11axcy Irymopa HecT. [dap
MHUCOJIU JYIOM KajguMaiakin ¢pebiau “putting” 6a amase ganojaT MEHaMosi, K1 0a
MaxcHu SKyMHU ITyMOpad 4aMb HIOPAa MEKyHaJ, aMMO OH HUIIOHIWXAHIaXO0H WH
MabHOXOPO MOJIUK HeCT. Ba HUXOAT Aap MUCOJIM OXHMPOH BOXKau “‘staring” amaiu
0a Imaxcu CeIOMHU IIyMOpau YaMb TaaJuTyK JI0IITapo udoaa KyHaa XaMm, Jap OH SITOH
HUIIIOHIMXAHIaX0H II1axc Ba IIIyMopa Juja HaMmelaBaa. A3 xaMuH cabab, Boxkaxou
nopou Mopdeman “-ing” Ba Xxuccadau “to” OyJa, AKIXOU Falputacpuduu Gpebin
aHIJIMC MeOOoIIaHJ, 3€po KalluMaxou WH Typyx TacpudHamaBanga Oyna,
MaHCYyOHSATH amanpo 0a WH € OH IMaxc Ba HIymMOpa TaBacCyTH MaTH (KOHTEKCT)
MyaussH MEKYHAaH/I.

Huzomu maknxou tacpudHamabannan Gpeb1 qap 3a00HX0N MyKOHCAIlIaBaH /1a
00 dapKuATXOM Ha3appacu TUIIOJOTH XaM Jap TapKUO Ba Xam Jap COXTOP TaBCHU(
MemaBai. Jlap 3a6oHu TOuuKR, Macaap Tauxo 0o sk makiu capdit udona édra, 60
uctudosa a3 macBaHAXOM -JaH/-TaH (OMyXTaH, COXTaH, XOHJIaH) COXTa MEIIABa/I.
Hap 3a0oHu aHmmMci Oommiaj, OH JOPOM HHU30MM IIIAKIX0ECT, KU a3 pyu
KaTErOpUAXOU HaMy/]l Ba XoiaT a3 xamaurap papk mexyHan. Jlap 6apobapu makiu
acocii (to develop), makmxou wmytnak (to have developed), madbyn (to be

developed) Ba myTiaku madwyin (to have been developed) nctudoma memnasa.
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Faiip a3 macnap, HuzoMu 1makinxou TacpudHamaBaHgau ¢Gebs aap 3a00HU
To4ukii cudatu ebitii (coxramryaa, oMmyxra) Ba ¢pebiau X0 (XaHaa, TUpEH, 1aBo)-
po nap 6ap merupan. [lap 3a06ouu anrauci, naxo 6a cudatu pewvauu I (developing),
cudatu dewvauu Il (developed) Ba repynauii (developing) MyBoHUKAaT MEKyHaH/I.
Capdu Hazap a3 xycycusta xamHomuu cudarxou gebnuu | Ba repyHnuit, ku 60
MacBaHIIM -ing COXTa ITyJaaH], OHXO a3 YUXaTH MAaKOMH JacTypil Ba Bazudaxou
HaxBuU XyJ ¢apk MekyHaHia. Cudatu ¢ebiin xycycusarxoun ¢eba Ba cudarpo
MyTTaxXHJl MEKYHAJ, Jap X0JI€ KU TepyHIUN XyCyCUATXOH (Db Ba UICMPO MYTTaXH/T
MEKYHa].

Macanan:

1. “l was vague in the head from lying in the hay ” [181, c. 155].

2. “You saw the rock wall standing down in the clear water ” [182, c. 182].
Hap Muconu aBBan “lying” repyHauii acT, 3epo OH XaM4yyH UCM OO MEIIOSHIU
“from” maBpuau uctudonaa Kapop rupudTaact Ba gap Mucoiu aywom “‘standing”
cudaru dewbnin 6a nrymop meosia, 3epo 6a mucinu cudar ucmu “‘wall”’-po Myaisin
MEKYHaJ.

Macnap, cudatu pebnuu [ Ba repyHauiiu 3a00HN aHTTTUCH TOPOU KAaTETOPUSIU
Tap3 Medomana. YyHUH KaTeropus Xocu Macaap Ba cudaTti pebaun 3a00HU TOUUKA
acT, ki ouJl 0a uH nap (dacixoum MUHOAbJIAW JUCCEPTATCHUS CyXaH XOXEM Kap/l.
debau X0u 3a00H1 TOYUKA OO0IIa, YyHUH KaTeropus HaJaopas.

[Tem a3 Tax MM MyKOHMCAaBHH KaTETOPHUSU Ma3Kyp Jap CHCTEMaM IIaKIXOH
raiipuracpudun Qpebaxon 3a00HXOHM AHTIUCH Ba TOYUKA OOsT Iapayar OMYy3HIIN
WH MaJuaapo J1ap MabXa3XxoHW I'paMMaTUKUHN aHTJIMCH Ba TOYUKA MaBpHIH Oappaci
Kapop JO/I.

Jlap 3a00HIIMHOCHM TOYMK TaXKUKOTXOM Maxcyce, KM 0a KaTeropusid Tap3u
Macnap, cudaru dhebiait Ba Gpebiau X0 0aximaa 1y aaani, Byqya Hagopani. Oun 0a
WH MaB3yh TaHXO Jap KUTOOXOM Japcil Ba JTacTypXOH TabIUMHA a3 rpaMMaTHKau
3a00HU XO3UpaW TOYMK MabIIyMOTH MyXTacap Joja IIyjmaacT. A3 qymia, gap

KUTOOU rpaMMaTHKau 3a00HU anaduy X03Upau TOYMK, KU KUTOOW Japcit Gapou
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makoTuOu oni [31] act map 600e, ku 0a makiaxou raiipuracpuduu Gpebs daxmmaa
IIyaacT, poueb 0a ce makiu rapuracpuduu ¢Gebau 3a00HH TOYMKHA YYyHHUH
MabJIyMOT OBap/ia IIy/1aacT:

“Macnap camtxou doma Ba madbyn gopan” [31, c¢. 325]. Bapou tacauku
dbukpam y ce Mucoa Ba 6apou camTu Gous Ba Iy MHCOI Oapon caMTu Madbyl
Meopal.

Hap oH poueb 6a kateropusiu Tap3u cudatu (Hebiail YyHUH HABUCTA 1Iy1aacT:
“Cudaru dewnit kateropusu tap3u (ownii Ba Tap3u Madwynii nopaa. Jdap tapsu
dbomai mpeaMeT Xyaam aman MekyHasn € aman kapaaact’ [31, c. 331]. Iy mucon
oBapna, Oaba a3 oH uaoma Mmenuxaa: “lap Tap3u madbynii aman 6a mpeaMmeT
XaMuyH OOBEKT paBoHa MeliaBaj ¢ paBoHa mryaaact. [Ilam ubopaepo meopas, Ku
nap oHXo makiau Mad by cudatu dpewiii Bazudau Madbyiapo uuypo mexkyHaa® [31,
c. 331].

Oun 6a cudatu gebauu 3aMOHUM XO3Upa § 3UMHAH YYHUH MEHABHUCA:
“Cudatu pebinu 3aMOHU X03Upa acocad cudaTt Gpebynu Tap3u dpommmct. Arap 6a
Tapkuou oH cudatu GhebIur 3aMOHH X03upau (ebiau Epuauxanian “nryian’ J0Xui
maBaj, Tap3u Mmadgbynupo udoaa kapaa meraBonan” [31, c. 333].

Hap caxudaxou 335-336 ¥ menaBucan: “Cudartu debivu 3aMOHU Try3alliTa
xaM Tap3u ¢omiit Ba xam Madbynupo udoaa kapaa meraBonan. Jlap udonau tap3u
Mad byt 9yHUH cudaTxou Qebiiii oemrap 60 OaHTAKYOHUIIIMHXOU IaXCid - COXUOT
MEOSIHJI: KUTOOWM XOHJaruar, MakTyOuW HaBUIlITaruar, JUOOCHM MylIuaaaT Ba
MoHaHAW uHXO0. Faiip a3 on, Tap3u Madbynuu cudarxoun Gebauu ry3apaHiau
3aMOHH Ty3alliTa MIAKJIA Maxcyc JI0MTa, 60 XaMpox Kapaanu Ghebiau Epuanxanian
“mynan” (map maxkiau cudaru gewain) udpoma merapaan’ [31, 335-336]. bapou
Tacquku (Gukp ce mucon oBapna mrynaact. Cumac, § nmap Iakiav 330X YyHUH
aHJeNIapoHii MeKyHaa: “AMMo gap Tapkubu cudarxou debiain “urynan” Tap3u
dbounupo xam udoaa MEKyHa I, KM UH Jdap TapKuOu qymiia 30xup merapaan” [31, c.

336]. V sax mucon meopan, Ku nap oH “mynari” Ha 6a cudaTd HUILIOHIMXAHIAu
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Madbyi, 6anku 6a cudatu Gebau Epunnxania, Ku 0apou COXTaHU 3aMOHHU TIEII a3
ry3amra (IpexJIernpoe/ i) Xu3MaT MeKyHa/l.

Bobacra 6a kareropusu Tap3u cudaTtu GehINA 3aMOHU X03UPa-0sHIA ¥ KanT
MeKyHaJl, ki “Cudarxou Qebiiyu 3aMOHU X03Upa-0sH]1a XaM Tap3u (oWl Ba XaM
mMadpbynupo udoaa menamosua’ [31, c. 338]. Munbab1 aHAeIapOHUPO TaBOM J10/1a
meHaBucan: “Ilap uboman Tap3u mabdbynin cudarxon GEbINM 3aMOHH X03Hpa-
osHAa XaMm Oemrap 00 OaHJAKYOHUIIMHXOW IMAXCA - COXHOW MEOSHI: KOpHU
MekapaaruaTon. Cumac uaoma meauxan: “‘bapon ndomam tap3u madwrymm cudaru
dbebaun 3aMOHU X03upa-osiHAa GebyIn ry3apaHja MakKiId XOCH IUrape HU3 MaBuy/l
acT. Arap 6a TapkuOu yyHuH cudarxou dewiii pebin Epunuxangau “urygan’’ (rap
makiu cudartu gewain) aoxua myna ooman, tap3u madbyiain udoga merapaai:
XUIITH UMpY3 pexta memryaa” [31, c. 338].

Basudaun cudatu debauun 3aMoHM XO03Upau AaBOMIOPPO Kailjl Hamy[a,
MEHaBHUCaH[l, KA “cudaTtu Pebanu 3aMOHU X03Upau JaBOMIOP Tap3xou (ousa Ba
Madbyapo udoma mexynan” [31, c. 339]. V 6a un ny tap3u Gebai 1yTorii MUCOI
oBapjaa, Kalj MeKyHaJl, KA “dyHUH Tap3u (ebiai akcap BaKT 00 YOHUIIUHXOHU
maxcii-coxubii uctudona memanany. Faiip a3 un, 6a Tapkubu uyyHUH cudarxoun
bebnit pebsu Epunuxannan “‘nrygaH’ noxuia uryga metaBoHann: Camgou 060 pes
HaBoxTa mynaucrona’ [31, c. 340].

Poyer Oa cudatu debauu 3aMOHM OSHIA YYHWH OBapja IIyaaacT: “vH
cudaru debnan Tap3u xam ¢Gowtid Ba Xxam Mapbyiupo udoaa mMexkynan. Lllaxkmu
camtu Madpynit 60 €pun debnu Epunuxanaan “urygan’ coxrta memanan’ [31, c.
342].

Tamomu MabIyMOT Jap OOopam KaTeropusy Tap3u MAKIXOHW FapuTacpupuu
debnu TOUMKIA XaMmMuH acT. bo3 sk MabiymoTru murap aap kutobu ‘“Acocxou
3a00HIIIMHOCUM 3POHH. 3a00HX0M HABU 3poHi” noAda mryaaact [84]: “Un cudarxoun
q)eLJH?I (xoHga, Kapjaaru, Mexapaarid, kapaa HCTOﬂarﬁ) a3 Mchy6I/IHTI/I CaMTHUH XY[
dbopur Oyna, BoOacta 6a MaTH METaBOHAHJ XaM Jap MabHOW (POWII Ba XaM Jap

MabHOM Ma(bys MaBpuaAu UcTU(dOIA Kapop rupaHa: MakTyOu AWHA HABUINITATH,
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TyXTapu MakTyO HaBuiTari. Jlap xojatu 3apypusiTd TabKUIM amMalld Faipudabol
0a BocuTtan Qebsid EpUAMXaHIaW “UIyJaH’ MaKiIXou MadbylIud OHXO CO3MOH
Me€0aHI: Kapaa Iyara, kapaa memygari” [84, c. 191].

Jurap wmabiayMoT ouj 0a MIaKIXOM caMT Jap CHUCTeMau IIaKJIXOU
raiiputacpudun debau 3a00HM TOUMKA NapEPT Hakapiem, KM UH O0a TaxKUKU
Maxcyc HHUE3 IOMITaHU MaB3yu Ma3Kyppo JanoiaTr MeKyHas.

Jap maBpuu 3a00HIIMHOCUH aHTIIUC Oo1a, 60 Byqyau 3uéa Oy1aHu acapxo
poyeb 0a MacowIMd KaTeropusii Tap3 Jap UH 3a00H, sSIKe a3 YUXATXOM KamTap
OMyXTalllyJJa Machajau Ta30[d CaMTi Jap CHCTEMaH MIaKIXOW Falputacpuduu
dbebnu 3a00HU aHTIIHCHH MaxcyO Me€0a.

Jlap mactypxou TabJuMil ouja Oa rpamMMartukad 3a00OHM AaHTJIUCH OjaTaH
MaBUYAUATH KAaTETOPUSIM HaMy I, HUCOUSTH 3aMOHII Ba CaMT Jap mMacaap Kaij kapaa
nryja, sSIK4aHJ MHCOJIXO OBapa MeIllaBaHJ. XaHTOMU Oappacul TepyHIuN Ba
cudpatu pebauu 1 rydra MemiaBaa, Ki OHXO KAaTETOpPUSHU Tap3 Ba KaTEroOpusv
HUCOMSTU 3aMOHil JopaHa. MH kareropusaxo 00 MHCOJIXO TacBUp IIyJaaHi. A3
yymia, JAap rpamMmmatukan Mabpypu wmyamummpon M.A. T'anmmna Ba H.M.
BaceneBckas oua 0a kaTeropusiu Tap3u BepOAIUIX0 YyHUH omagaacT. “Macmapu
densixou ry3apanaa tadppukau camrtii gopana. Cumac, mapaaurMad UH KaTeropus
HUIIOH J0jAa Inyaa, Oapow makiaxou down Ba Madbyld IyTOTA MHCOJN OBapja
mrynaact. babgan TaBaccyTH ce yymia Kala merapiaj, Ku gap UOTHUI0 Macuaap
JIOpou TaHXo makiu ¢houi Oyaa, makiu Madbyiiv OH AepTap naiao mygaact’ [142,
c. 251-252].

BobGacra 6a cudaru debnuu | mHaBumTa mrygaact, ku “‘cudartu Gebauu
dbebixou Ty3apaHaa JOpou MakiIxou Goust Ba Madbys1 MeOOIIaHI, Mac a3 TACBUPHU
napajurMan KaTeropusiv Ma3Kyp, IyTOTi MUCOJI Oapou makiaxou Gomi Ba Mahbyu
WH [IAKJIM TacpudHamaBana opapjaa mrygaact” [142, c. 281-282].

“Jlap mapxu repyHaui Hu3 rydraxou 600 Takpop me€oann” [142, 269-270].
3a6onmmaocon JI.C. Bapxynapos Ba JI.A. Illtenunr [11, ¢. 219] nap kutobu Xyxa

“I'pammaTukan 3a00HM aHIJIMCA® dYaJBaJlepo OBapJaaH]l, KU JIap OH IIAKIXOU
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KaTErOpUsAXOU IpaMMAaTHKUK Macnap, repyHaui Ba cudatu dewvauu |-u dpewvau “to
write- HaBuinTan” TtacBup rapammaact. Jlap caxudaxon MuHOAbIaW MH KHTOO Oa
KaTeTOPUSIXOM CaMT Ba HHUCOWATH 3aMOHUM MacIap MHCOJIXO OBapja IIyIaaH.
XaHTrOMH IIApXHU KaTeropusu Tap3u repyHauii [11, c. 224] Ba cudatu dewai [11, c.
228] TaxJInJI XaMUH TapuK CypaT METHPA/I.

Jlap Mabxa3xoW Ha3apusIBUU TpamMMaTHKaW 3a00HW aHTJIMCHA HU3 Ouj Oa
XYCYCHUSATXOHU IAKIXOU Tap3u (pebiit Aap cucreMan BepOalusaxo CyXaH HaMepaBa/l.
A3 yymiia, nap kutobu napcuu b.A. Wimiinm nap 6opau MH KaTeropusii rpaMMaTHKRA
Jap cucTeMad Iakixou radputacpuduu debn uyyHMH omanaact: “ba mwucnu
makiaxou racpuduu dena gap BepOanusxo O6aitHu makiau Gous Ba Mmadbyn Tapprka
ry30IITa MEMAaBaj, KA a3 Ta30AX0u NOoE€H aéH merapaan [145]:

(to) read — (to) be read;

(to) have read — (to) have been read;

Reading — being read;

Having read — having been read.

“Camtxou Hadcii, MylITapak Ba MUEHApO OoIaj, METaBOH YYyH IIAKIXOU
tacpuduu Geba Tax i Hamya. buHoOap wH, arap MaB4yIusTH UH CAMTXOPO J1ap
makJxou tTacpuduu pesws paa KyHem, mac Mo 06051 KOpOypu OHXOPO J1ap cUCTEMan
IaKiIxou raipuracpuduu peba Hu3 nHKop Hamoem™” [145, c. 132].

buéen 6a kuToOu Aurapm Mamxyp oujl 6a rpaMMaTUKau Ha3apUsSBUH 3a00HU
aHIJIMC Oapou JOHUIYYEHM MaKOTHOW oJiid, kKu OoHpo mpodeccop M.A. briox
Tabaud Kapaaact pyit meoapem [139]. BobacTta 6a macaap HaBuIITa NIyJaacT, KU
“macmapu GeniIxon 00BEKTH JOPOU KaTeropusiy Tap3 Oy/a, XallT makjiIpo aap 0ap
MErupaj: Makiau (ouarM HOMyailsiH, Iakiu (OWIM JABOMIOP, WIAKIU (Qounu
MyTJIaK, MIaKa (OWIM MYTIAaKH JaBOMJAOP, KU 0a OHXO MYKOOWJ Ty30IlTa
MeIaBaH/: Makid MaQbyau HOMYaWsH, IIAKiIK MadbylId TaBOMIOp, IMIAKIN
MadbyIM MyTiakK, IMakiu MaQbyau MyTiaku gaBoMaop. Ilac a3 wH, mapaaurman

KaTeropusu Ma3Kypu Macaap opapja mynaact’ [139, c. 108].

119



ba dukpu mo, M.A. biox, xauromu aap maciaapu Qpebixou 00BEKTH HUIIOH
JOJIaHU TIAKIXoM Madybylid Jap Xama IIaKiId JTaBOMJOp Ba IIAKIXOW MYTIaKu
JTaBOMIOpU 3a00HH aHTIHMCH UINTHOOX MEKyHal. A3 4ymia, Makixou O6a cudaru
MHCOJI oBapaau § 6a muciu “to be being taken” Ba “to have been being taken” nap
3a00HM aHTIIMCH yMyMaH ucTu(o1a HaMellIaBaH/ I, arap aap 6ab3e MaTHXOU ycIyOin
Jy4Op HaOsIHJI, Ha Jap MabXa3XoU rPaMMAaTHKil Ba Ha Jap afabuétu 0ajeit Mo UyHUH
HIAKIIXOW Macappo Iy4op HaoMagaeM. Mo HCTUCHO HAMEKYHEM, KU UYHUH [IAKIX0
6a M.4. biox Bo xypaa Goman.

Poyeb 6a repyHauii MeHaBUCaJ, KM OH JIOPOM YYHUH IIAKIXO aCT: IIAKJIH
onuu ¢ow, makiau neppekrun GHowi, MAaKIu oAU Mabys, Ak nepHexTuu
Madbysl Ba cumac napaaurmau camtu gewau “to take”-po map makiud repyHaun
HUIIIOH MEJIUXA.

Oun 6a cudaru dhebauu 1 6oman, MS. brox TaHxo Kaila MeKyHas, KU “UH
nrakiu racpudramasangan Gpew qopou kareropusiu tap3 act” [139, ¢. 111], ammo
Ha TapaJurMad OH Ba Ha MUCOJIXO OBap/a MEIIaBaH/I.

Bobacra 6a kateropusiu Tap3 Aap Wakiaxou railpuracpudun pebin 3a00HU
aHTJIUCH MO TaHXO K TaxKuku aucceprarcuonnu H.U. Iymunapo memonem [92],
K1 MaBcy(d myOpamusiTh kopu XyApo 00 HaOyJaHM TaXKUKOTH Maxcyc ouj 0a
KaTeropusu Tap3u MAKIXOW radputacpuduu (ebs amokamaHji MEKyHaa Ba “UH
TaBCU(pU Typpan XyCYCHATXOM KaTeropusu MasKyppo Jnap 3a00HU aHTJIHCH
UMKOHHOMa3up MeHamosia’ [92, c. 3]. AMMo, Oa Hazapu MO, § Jap OFO3M acapu
WIMHM Xy 0a umTtuOoX poxX Aoda, MErysi, K1 “KoiadXxou Madbylnuu IIaKIXOU
raiiputacpudun Geba 6a KaTopu KoIabXou JIepUBATCHOHM, KH 00 Ta301X0HU aHUKH
MabHOJOp aJIOKaMaHAaH I, JoXui MemmaBana’ [92, c. 5].

Nn nykran nazapu H.U. Ilymmuapo pgactrupii kapaa HamMeTaBOHEM, 3€pO,
akcapad, Mmakiaxou Madwpynuu  debaxou  TacpudHalIaBaHIAa  IAKIA
nepuBarcusinynan Gown HeCT Ba wioBa Oap WH, XaMOH SK IIAKJIM Macaap Ba
repyHAui MeTaBOHa ] MabHOU XaM MabyI1 Ba xaM Gomipo aorTa 6omaj (Macanas,

MacJiapy peTpOoaKkTuBii). A3 UH Py, Jap UH Y0 OuJ O6a Ta301X0U BO3EXU MabHOOD
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Xxap® 3amaH raiipuuMKoH act. MnoBa 6ap uH, myBoduku akugan b.A . Mmiinmm [51],
nap 0ab3e MaBpUIXO SITOH CYOBbEKTHM MyalssHM amai, Ku 0a BocuTau macaap €
repynauii udoma &édraact, TacaBBYp Kapja HaMeIIaBaid, dap XoJie, KA Jap
MaBpHUIXOU JUTAp UH T'yHa CYOBEKT, CyObEKTH KOMHJIAaH MyIIaxxac, Oemryoxa, a3
MaTH Bo3eX acT. MacauaH: to see is to believe, singing is a pleasure, sron cyobekTn
MyaiisiH XaHroMu Bokaxou t0 see, to believe Ba singing map Hazap jgorira
HamemmaBajl. baba ¥ ¢pukpaimpo gaBom meauxan: “Jlap 6ab3e HaMyaX0U COXTOPXOU
HaxBi Macmap Ha O0a MyOTamou ¢ewim Tacpudi, Oanku 0a mMahxXymxou aurap
paBoHa Kapjaa Memasaj. MH, mem a3 xama, Jlap COXTOPH HaBBbHM MypKyHaHAa 00
macaap cypar Mermpaa. Macanan, nap yymiaam “l want you to send” cyObekTH
amanu 0o makiu Macnap udomacdra, andarra, “you” act, sbHE BOKae, KM HUCOAT
0a pewnu Tacpudin Bazudaun nypkyHaHaan 0eBocutapo azao menamosin”’ [51, ¢. 229].

Hap acocu nH, 62 9yHHUH XyJI0ca OMaIaH MyMKHH acT, KF Ha3apysd MalIxypu
YMYMHH JIHATE3aX0 Ba CaMT, KM a3 YOHHOW 3a00HIIMHOC A. X0JI0I0BAY TICTITHIX O/
mrysa Oy poueh 0a TaxXJIWIM CaMT YyH KaTerOpHUsiu MaxCycu HaxBUM (ebi, Ku 00
TaFUpH HaBbU MyBO(MUKATH OalfHW YHCYPXOU COXTOPH MabHOWBY HaXBHH YyMJIia
aJloOKaMaHJl acT, Ha xaMelmra 00 IMakiaxow TacpudHamabaHgan ¢ebl uctudoaa
MemaBajg. Macbhanan Ma3Kyp Jaap Mo€H MaBpuau 6axc Kapop METHUPAI.

“TaxTu BoKau ‘“‘nuare3a” 0osal Tapxu MyBoPUKaTH MadXyMXOH CaTXu
MabHOUPO (CyOBEKT, mpenukaT, 00beKT) 60 MapXyMxou caTX HaxBil (MyOTalo,
xabap, mypkyHaHaa) paxmua. MyBopuku auaTe3axo Xap gk auare3a 00 IIaKiIu
Maxcycu (heba udoia Kapaa MeIaBajl Ba IyMoOpan CaMTXo 0a IryMopau AuaTe3axo
O0apobap merapmannx” [118, c. 18].

Taxymmmu MaBoau GakToJOTHM 3a00HXOM AHTJIMCH Ba TOYUKA MIOXUAU OH
XacTaH/, KU J1ap JIoMpau KaTeropusiy Tap3 Aap CUCTEMau IIaKIXou Falipuracpudun
debn xap K auare3a akcap BakT 00 mIakiu maxcycu ¢eba udoaa HameEOaHn.
Macanan: “All the plays were worth seeing” [176, c. 126].

Hap Muconm Gosoit repyHIuNA Aap MIakiau (Gowsa oBap ImIygaacT, JEKWH Oa

aMaJic JajaojiaT MCHaMOA4d, KM UYPOKYHaHAaalll HOMAbLJIIYM acCT. Bap 3MMMan HH,
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“seeing” mMabHOM MadbyIUpO HU3 AopocT. buHOOGap WMH, nuUare3am WH COXTOPHU
HAaXBUPO MyalsiH KapJlaH FAMPUHMMKOH acT.

Hap muconu touukun “Iluéoa eawmawn xam 0ap um 4o canvampo manad
mexapoaacm” [160, c. 129] macnapu “nuéna ramran’ amanepo udoaa MEKyHas, K1
OH CyOBEKT HaJ0pal, sS’bHE MYPOKYHAHJAW aMall Hagopal, rapyaHae KA OH Jap
tap3u dowt Kapop aopaa. u macaap madhxymu ymMymMun “niména ramrtaH”’-po gap
Ha3ap J0paj Ba OuHOOAp MH 6a ATOH JMaTesa JOXMJ HaMmellaBal. £ wH xu map
muconu “‘Bati eanxou eygpmanii dowm” [160, c. 130] cudatu dpebiuu “rydranii”
Jap makiy camTu Goust Oyaa, aMmmMo MabHOU Madbyiit topana. A3 uH py, nap O0aHu
Ma(XyMXOU CaTXXOM MabHOM Ba HaxBil MyBOGUKAT BydyJ HaJopal, s’bHE BOXKau
“ramxo” Ty€ HaKIIM “‘CyOBeKT ’-po Me003a/, TapuaH/ie K1 J1ap acil OH 00BEKTH aMalln
“rydran”-po udoma mekynaa. TapuymMan aHTJTUCUU Yymilau HaBOaTi a3 rydraxou
00710 TYBOXA MeAuXajl, Ku Jap oH OallHM Ma(XyMXOM CaTXd MabHOW Ba HaXBi
myBogukat MmaBayxa act: He had some words to be informed. dap un mucon kanmuman
“words” 00bexTepo ndoaa MEeKyHa, Ku 6a OH aMaju Jap makiu Madbylid Macaap
upopgamygan “to inform” paBoHa urymaacr.

UyHHH XOJuca J1ap MHCOJU 3€pUHH 3a00HW aHTiaucit 0a dammM mepacaj.
“They had no guns to lose or forget about ” [181, ¢. 166]. Jap uH yo Macaapxou “to
lose” Ba “to forget” map maknu ¢oumn Oyaa, “guns” Ty€ MYPOKyHAHIAU OHXOCT.
AMMO map acn “gun” uyH 00beKkTH amanxou “to lose” Ba “to forget”, ku mMabHOU
Madbynid mopana, aman MmekyHan. ba akugam B. XpakoBckuii, “oH aguaTe3axou
T'YHOTYHH SIK JIEKCEMapo, KU 00 XaMOH SIK KaJIMMaIllakJl MaBpuau uctudoaa Kapop
nona Mmemanan. Jlap mucomu Mo “to lose” Ba “to forget” map Tap3u ¢ows Kapop
JIOIIITA, YyH Tap3u Madbys1 XU3MaT MEKyHa/I, IIIAKJIM Tap3id HOMUAaH MyMKHH HeCT”
[127, c. 52].

Arap 0a uH cyxanxou B.C. XpakoBckuii mnaiipaBii HamoeM, mnac 00sa
MaBYYyAMITH KaTErOPUSU Macaap, repyHaui Ba cudartu ¢pebiann 3a00HU aHTTIUCH Ba
KaTteropusii Macaap, hebau xou1 Ba cudatu Gpebinu 3a00HU TOYUKA THKOP HAMOEM,

ABHEC XaMOH K IIAaKJIM UH BCp68.J'II/I}IX,O TaXTU TAbCUPHU MATH METaBOHA/J XaM aMalii
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Madbynii Ba gap xoJiatu aurap amanu dounupo udoaa kyHaa. ba dbukpu Mo uH
NENTHUXOJ] OypyCT HECT, 3€pO Jap HMH IIaKiIXou radpurtacpuduu Qebva nap
Ba3bHUATXON MyalsH IIAKJIA MaXCyCH camMTi ucTudoaa MeraBa, Ku 60 Epuu makiu
aHaJIuTUKUU “to be + Partciple II”” nap 3a6oHu unrnucii Ba “cudaru Gpebinu 3aMOHU
rysamTa + myjgan’” mpap 3a00HHM TOYMK# coxTta mrynaact. Faiip a3 uH, “map 3a60Hu
TOYMKA MOP(PEMaxOou MaXCyCu COXMOUAT XaCTaH, KU Jap 3a00HIIMHOCUU TOYHK
OHXOPO OaHJAKYOHUIIMHXOM Iaxcii-coxubit MeHomana” [31, c¢. 219]. Ouxo 6a
BepOAMSIXO TAalBacT mIyaa, CyObeKTH amanepo, Ku 00 uH € oH BepbOamus udoaa
édraact, HUIIOH MEUXAH/I.

Yaasaim 4.

Karteropusiu Tap3u ¢gebii Aap akixou raupuracpuduu gpebian

3200HX0H AHTIJINCH Ba TOYUKM

3200HU aHIJINCH 3200HH TOYHK

macuap (to be + Participle 1) maczap (cudaru Gebaun KaOIusITHITyaaH)

repynauii (be + ing + Participle I1)

cudartu dpewmuu I (be + ing + Participle 1) cudaru ¢pewnn (cudatu Gpewain + myaan)

Hap ymym, Tazoaxou Tap3uu QPenixo Jap HU30MH IIaKIX0U Falputacpuduu
dbebixon 3a00HX0M MyKOHCalllaBaHAa HU30MH 0aco Mypakkad Ba neuujapo udojaa
MekyHaHs. OHX0 akcapaH 00 Hazapusu nap naBponu llIypaBit kopkapmiryaa Ba
Madxymu “nuare3a’ allokaMaH[ acT, Ku Aap (acixou 0abIuHAN PUCOJIAU XY/T IIapX

XOXEM JOA.

3.2. Kateropusiu Tap3u Macaap Aap 3a00HX0U TOYUK Ba aHTJIMCH

“Macnap maxiu notunouu Gpewba Oyna, HoMmu aman (1aBuaaH, rydTaH, TuaaH,
HABWIIITaH, IITYHUIaH, KOP Kap/aH, MemBo3 TUpUdTaH) Ba X0JaTPO YyH MPOTCECC
(ramrran, xo0umaH, caO3umaH, OycT AomTaH) MedaxmoHaa. Macmap mIakimu
tacpudHamaBaagan ¢eba 6a mrymop mepasan” [31, c. 237]. Jap 3a00Hu TOYUK
“Macaap Iakiau KyTox JIopajl, K 00 aCOCH 3aMOHH T'y3aiTan (ebi MakIaH SK acT

[31, c. 242]. Macanan: /lapsosa Kywooa uyoar 3aMoH, 5K Hagap casop ba capotl
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oapomao [154, c. 218] (macmapu nyppa). Jlatinupo 60 wawmu Maynyn 6050 0uo
(3apOynmacair), (Macaapu KyTox).

Jlap 3a00HU aHrIKCHH 6apou COXTaHW Macaap Mell a3 acocu (Pebs Xuccadau
“to” rysoira Memaa: to see, to go, to show, to remember Ba ¥. Macaapu aHriuici
nap 6ab3e xomaTxo Oe Xuccadam “to” Ba Aap X0JaTxoum OOKMMOHAA 00 Xuccavau

Ma3Kyp MaBpuau uctudoaa kapop gona memraa: | liked to see his forehead [177,

c. 94]. You can’t expect a woman to be interested in them [165].

Xap sike a3 uH 1y IaKJId Macaapu 3a00HXOM MyKoMcallaBaHAa TaCHU(POTH
MaxcCycH XyApo Aopaj, KA Jap KATOOW Japcuu rpaMmaTHKaud 3a00HU aHTJINCH a3
qoHnOu myammupon M.A. Ianmmua Ba H.M. Bacuiesckas [142, c. 252-254]
Tabau@ rapauaa Ba aap KUToOU Japci 6aporu MakoTHOM OJi TaBCU(] 10/1a 11y/1aacT
[31, c. 327-328].

Macnapu 3a00HXOM TOYMK Ba AQHIMVIUCHA JIOPOM YYHHH KaTE€rOpUsAXOU
rpaMMaTHKA MEOOIIIaH]T;

Yaasanu 5. Kateropusixom rpaMmmMaTuKum Macaap aap 3a00HX0U TOYNKMA

Ba aHIJIUCH

Macnapu 3a00HH TOUMKIA Macpapu 3a00HH aHTJIMCH

KaTeropusiu Hamy/ (padran — padta ucToan) | Kareropusiu Hamy (to go — to be going)

kateropusiu Tap3u ¢debnain (rupupTaH — | kateropusiu Tap3u ¢ewbnin (to take — to be

rupudra myaaH) taken).

KaTeropusu Hucoustu 3amoni (t0 go — to have

gone)

AxkHyH 0a TaxJmMiaM OEBOCHUTAW KAaTETOPHSIM Tap3uW MacaapXxou 3a00HXOU
MyKoucaniaBanja Merysapem. Taxui 60 Ha3apIo1IT Bazudan HaXBUU Maciap aap
yymia Ty3apoHuaa memasan. A3 pyhu akomau B.C. PacropryeBa Ba A.A.
Kepumoga, “macaapu Toqukii gap makid Madbyi 1ap Bazudaxou HaXBUU MyOTaI0,
nypKyHaHJau 0eBocHTa, MyailisiHKyHaHa Ba X0 uctudoaa merapaan” [94, c. 152-

153].
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Macnap nap 3aboHX0M MyKoMcallaBaHAa Jap Ba3udaun HAXBUU MYyOTalo
akcapas jaap makiau ¢owiii uctudona merapaan. Mucot:

Indeed, to know her is to love her [175, c. 218]. — Hap xaxuxam, ypo
OOHUCMAH JPO OYCm OOULMAaH Acm.

Hap xy3ypu xap kac y3pxoxi kapoanu man woucma necm [160, c. 126]. — My
apologizing in everybody’s presence is not pleasant.

TaBpe a3 TapuymMan MHUCOJIXOM aHIJIMCH 0a 3a00HM TOYWKI aéH Merapia,
Macaapu (povsu aHTIrcH 0a 3a00HM TOYHMKHA 1ap makin (OouI TapayMa Iryaaact: to
know — nonucran. bosia Tabku HaMyl, KM MacIapu Xap Ay 3a00H CyObEKT, sibHE
UYPOKYHAHIau MyCTaKUMH XYAPO HaJ0paH Ba bapou uH Macaapxou “to kKnow” Ba
“nmoHuctan”-po gap tap3u Madbyn uctudona OypaaH AypyCcT HECT, TapyaHle KU
OHXO Try3apanja mebomana. A3 uH 6apMeosi];, Ki KOHCEIICUSIN MabMYyJIH COXTOpPHU
nbopaxou Madgbyii a3 Gous Xxama BakT 0a KaTeropusiu Tap3u Macaap XoC HECT.

Jap mucomu ayroM Macaapu “y3pXoxXdl KapJaH HH3 4YyH Macaap amain
MEKYHaJl, aMMO OH 0a 3a00HU aHIJIMCH HAa 0a Tapuku macnaap, 6anku 6a BocuTau
repyHauii, ku O0a MOHAHIM Macaap XOCHATXOM (EebJI Ba HCMPO JOPOCT,
OaprapmoHuaa mrygaact. A3 TaxJIHJI MHUCOJXO OapMeos]l, KM YyHUH TapyyMau
HOMYIIIOOeXpo 00 OH aJIOKaMaHI KapJlaH MyMKHH acT, KU MacAapy 3a00HH TOYUKIA
MyaisiHKyHaHJjau COXUOUU XyIpo 0paj Ba OH 00 €pUM YOHUIIMHM IIAXCUU “MaH”

3

ndona €bpra, 60 macgap TaBaccyTH OaHIaku u30puUM “-U° ajOKaMaH] TaliTaacT.
Macnapu anrnvcii Oommaa 9YyHWH WMKOHHUSATPO HAIOpad, Baje TepyHAWH O0a WH
Koaup act: my to apologize - a3 auxo03u rpamMmaTukid Hoaypyct, my apologizing -
a3 JTMX03H TPaMMaTHK TypYyCT.

A3 Hazapu MabHOM Tap3il Macnap jap 3a00HM TOYMKH, KM MeTaBOoHajd Oa
Bazu(an HaXBUM MyOTaI0 OsIJ1, a3 Macaapy 3a00Hu aHTIHMCH hapk MmekyHan. [lap un
MaBpHJ, MacJaapy aHTJIMCH, YyHOH KM Jap 0010 Kaiia rapaua, 60 MabHOM YMyMid
amaj MeHaMmos Ty OepyH a3 KaTeropusii Tap3 MEeucTaa. AMMO J1ap 3a00HH TOYUKIA
Oomag macmap, KM YOHWIIMHM IAaXCHUU Jap Basudan MyalssHKyHaHgaOyna €

29 ¢¢ 29 ¢ 29 ¢¢ 99 ¢

MopdeMan MaXxCyCcH COXUOUATH HaBbH “-aM”, “-aT”’, “-aMoH”, “-aTOH”, ‘“‘-aIlloH”’-po
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J0paji, aMaju aMUKepo udoia MEKyHa, KU 1ap OH UYPOKYHAH]Iau aMall MaBYy/]l acT
Ba MH Mop(deMaro YOHUIIIMHXOM 11aXCil 0a OH UIIopa MeKyHaHa1. A3 uH 0apMeo, Ku
Macaapy TOYUKA Jap WH X0J1aT MabHOU Madbynpo udoaa MeKyHaa. Arap Macaapy
TOYMKA YyYHUH HUIIOHIUXAHIaX0pO MOJIMK HA0OIIa/l OH YyH MacJapy aHTJIMCH Jap
Bazuan MyOTam0 MabHOM YyMyMHUPO WHBUKOC Hamynaa, 0a MaHCYyOUATH caMTil
uiropa HaMekyHan: [llynuoan xaii 6yead monanou oudan (3apOyiamMacan).

Kaiin 6051 kap, ki Macaapu 3a00HM aHTIIMCH Jap Bazudau HaxBUU MyOTaI0,
METaBOHAJ] MaBKEH IUTAPpO HIIFOJI HaMyja, Ha Jap aBBajld qymJa, Oajky Tmac a3
npeaukaTUB Yoirup 1masaz: It was pleasant to observe the fresh flowers in the room
[176, c. 81] — [lap xyypa mamowo kapoanu 2cynxou mapy mosa 2yeopo 6yo.

TaBpe a3 Tapyymau mMucosid 0010 6a 3a00HM TOYUKI MabiayMm Merapaai, Aap
WH MaBpHJ Macaapu aHTivcii 0a 3a00HU TOYUKHA TaBacCyTH Macaap Tapyyma raiira,
Jap Xap 1y 3a00H OH Jap Tap3u Gou 1ap MabHOU YMyMil Kapop A0pal.

MabayMm act, KM MacAapu aHriucid nap Baudau myOTamo mgap akcapu
X0JIaTX0 Bazu(an HOMUHATUBUM XYIPO HUIIOH Meanxaj. Max3 6apon XxaMyUH MO Ha
nap KATOOXOW JapCHuy rpaMMaTHKa Ba Ha JIap MATHXOHW Oajiell ArOH XO0JIaTH Jap
makau Madgbynl ucThudoIa IIyJaHH OHPO MYIIOXHaAa Hakapaem. Jlap muconu
HaBOATH YyHUH MEHAMOSII, KM T'yE makim MadbyJId MacIapy aHTJIMCH BYqy TOPa/,
aMMO MH MIITHOO0X acT, 3epo “unseen” Ba “‘unknown’ Ha cudatu dpebauu 11, 6anku
cudarana: “To see her, and to be himself unseen and unknown, was enough for him
at present” [180, c. 188]. — Auoanu y 6a xyo nooudagy nowurnoc monoan bapou y
oap aiinu xo.1 kol 6Y0.

Hap uH 4o “to be unseen” Ba “to be unknown” map tap3u madbyn udona
Haédraann, Oanku TaBbammasupuu Gebi-0aHmaku “to be”-po 00 cudarxou
“unseen” Ba ‘“‘unknown’ HUIIIOH MEIUXAH/I, 3€pO JIap 3a00HM aHTIIHCH HebXoH “to
unseen” Ba “to unknown’ By4y1 HagOpaHI.

Macnapu anrmcia nqap Basudan MyOTago MeTaBOHA MAbHOU aMUKH XYJIPO
nap xojatu 00 sAroH o0bekT McTHdOaa HmIyJaH 30XUp Hamosa: TO surprise them

would be better [173, c. 186]. — Ouxopo oap xaiipam mononuoan 6exmap meutyo.

126



A3 MHCOJIX0 OapMeosi, K1 Jap Xxap Ay 3a00H MacAaapXxou “to surprise” Ba “map
Xxalpar MoHOHMIAH” (ebaxou Try3apaHjaa MeOoIaHJ Ba Jap Ha3Iu Xy[
nypkyHaHman “them” Ba “oHXxopo” mopann. ['apdanme wH mMacaapxo Jap MaKId
dboun udbona ébraana, nap 3a60HU aHTIWCHA MabHOM Tap3u MUEHA Ba Jap 3a00HU
TOYUKA MAaBHOM Kay3aTUBUPO OITKOP MEHAMOSII.

Hap 3a0oHu TO4YMKi Macmap naap Basudam MyOTamo map makiu Madbynr
udona Ebra meraBoHaa. Macanan: Xaoc kapoa wiyoanu y xamapo ba xaupam 08apo
[165, c. 162].

Jlap uH Mucon “xabc kapja myaan” 6a 3a00HU aHTJIMCA Ha 00 uctudoman
Macaap, 0anku 0o €pum makiu Magbyiu TepyHIAUN Tapuyma lrygaact. Macaapu
“xabc kapjaa myaan” o0bekT (Y) nopan, Bajge CyObeKT HOMabIyM MEMOHA/I, KU JAap
Myo iU auriucuu oH "his being prisoned" HU3 MyIIOXH1a MEeTapaal.

XaMUH TapuK, MacJapu aHTJIMCK Jap Bazudau MyOTano TaHXO Jap LIAKIHA
dboun 6apoMan Hamyna, amalpo 0a MabHOM yMyMHuail udoaa MekyHaa. Macnapu
TOYMKH OOIIaj, 1ap MH Bazuda xam Jap Mmakiu Madbys, Ba XaM Jap makid Gou
MaBpuau uctudona xapop merupan. lllakmum mapbyn Ba Oabzan dounu oH Oa
3a00HU aHTIIMCH 00 EpUU TePyHANM TapYyMa MEIIaBa/l.

Macaap nap 3a00HXOM aHTJIMCUIO TOYMKA METaBOHAJ Jap Ba3udau HaXBUU
KHCMH HOMHHU Xabap uctudona masan: “To die for her, he felt, was to have lived
and loved well. Your duty is to calm the children” [184, c. 189]. — “Baii xuc mexapo,
Ku bapou y Yo 000aH, HA&3 3ucmau 6a oycm odowman acm. Bazughau wymo
bauaxopo opom kapoan acm’” [159, c. 118].

A3 4yymiaxo Ba TapyymMaW HWH YyMJIax0 MabiIyM Merapiaaj, MacAapXou
3a00HXO0M MYyKOHcCalllaBaHja aap Imakiu (Gous kopOact mymaana: to have lived —
3ucTaH, to have loved — ayct normras, to calm — opom kapaas.

XaHromMu MyToJjean agaduéT Mo 06a Xoaucaxou KopOoypau makiu Madbyiiu
MacIapxou 3a00HX0M MyKoHWcalllaBaHa gap Basudau HaXBUM KUCMU HOMHUU Xabap
nydop HamryneMm. MH sikuHaH a3 oH cabab act, ku nap uH Baszuda macmap Oermrap

XOCHATXOU UCMHUHU XYyAPO 30XHUP MCKYHAJ.
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“Jlap 3a00HHM aHTJIMCUHM MYOCUP Macap 4yH 4y3bH debia-xabapu Tapkudi 0a
TaBpU Baceb UcTU(dOAa MelaBajl, KM KUCMHU TacpudIlIaBaHau OH MEeTaBoHal € 060
bevmu Mopanii, € 60 dewau (a3oBit Ba € 60 Oab3e ¢ewaxon upomaKyHaAHIAN
Makcaj, Kapop, KYIIHII, XOXHUII, yMe Ba raipa udonaa rapaan” [142, c. 344].

bo ¢ewnxonm Momamii Macaapu aHTIWCHA map Ty Tap3, s’bHE Tap3u (Gowui Ba
tap3u Madpry uctudoaa merapaaa: 1) “When you enter the building you must show
the guard your pass” [182, c. 817]. — Bakme ku 6a un 6uno meoapoeo, uiymo 60510
ba nocoon wunochomaamonpo Huwon ouxeo. 2) The stadium can be emptied in four
minutes [188, c. 164]. — Illo50 sap3uweox 6avou yop dakuka xouii Kapoa wasao.

Hap mucomu sikym Oabau deban Mojanuu “must” macmaapu “show” map
makyau gowsn omanaact. MypokyHanman o myOTtaznon “you” 0a mrymMop mMepaBall.
bap xunodu 3a00Hu aHTIHCEA Hap 3a00HM TOYUKH 00 debau Mogauu “00s1’°, KU
MyoarH PenIu Moanuu “must” acT, makiau Tacpuduu pebs nctudoaa nryaaacT:
must Show — GosiT HUIIIOH JAUXE/.

Jlap Mucoau ayroMu aHriauci 60 dbebiau Mojanuu “can” macnapu “to empty”
nap makiau Mmadbyn Kapop aopai: can be emptied. UupokyHaHau uH amain MabiiyM
HECT Ba MyOTaou UH Yymiia OoIIajl, XaM4yH 00beKTH amalii “to empty” Gapoman
MEKYHa].

XaHromu TapyymMan Kojabu ‘“‘can be emptied” 0a 3a00HM TOYUKIA Xam
MYOJIMIIM TOYMKHUH “‘can” — “TaBOHUCTaH Ba XaM (pebJid acoci “Xomit kapaan” aap
makju Tacpuduu camMmTu Madbyi Kapop rupudTaana: can be emptied — MeTaBoHax
XOJIiA Kapja masaj. Jlap WH 90 XyCyCUsATH YMyMUU 3a00HXO0 J1ap OH acT, Ki (ehn
acocit Jjap OHXO Jap makiu Madbysn UCTOAAacT, aMMO Ta(oOBYT Jap OH MeOoIIa,
KM Jap 3a00HM aHTIIMCH Macaap aap makiu madbyn (to be emptied) Ba nap 3a0oHu
TOYMKHA Mmakiu Tacpuduu dhebn map makau Madbyl (XOdi Kapaa IaBaa) Kapop
nopana, pebsn acocii 6omraa, nap makiu cudatu dhebaun KabauaT (X0 kapaa)
acT.

Macnape, ku TaBaccyTu 0ab3e (ebIxXou Kay3aTHMBHHM HaBbU “to order”, “to

29 ¢¢

command”, “to ask”, “to allow”, “to make” Ba f. 6a uctudoga MepaBan, 10pou 1y
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IIaKJIXOM caMTi Oyzaa MetaBoHaHa. Macanan: | had to get away; it made me sick to
see the place. [189, c. 9]. — Man 6050 on yotipo mapk mexapoam. I was made sick
to see the place. — Juoanu un yoii mapo b6emop xapo.

A3 Tapayman gymiiaxou 060510 6apMeosi, K Xap Ay HaBbH Macaapy aHTIIUCH
0a 3a00HU TOYMKII TABACCYTH IIAKIN Tacpuduu Gpebi (Jap XoJaTH aBBaJl Jap IMIAKIN
dow Ba 1ap X0IaT IyIOM Jap makid Madbyir) TaXBUII 10/a ITyAaacT.

Macnapu aHTIMCA WHYYHUH KOAWP acT, KA Jap Ay IIaKIW Tap3id mac a3
dewvaxou pavonusaTu Gukpuu HaBBH “to remember”, “to forget”, “to expect” Ba F.
MaBpua uctudoaa kapop rupan. Mucon: “I did not expect you to ask that” [189,
c. 79]. — Man unmu3zop nabyoam, ku wymo owpo menypced. You are not expected to
ask that. — #umuszop nabyoano, ku uiymo onpo 6unypceo.

TaBpe ku MmeOuHeM, gap 3a00HU TOYUKI OMHOOap HAOy1aHU MIAKIU MaXCyCH
Macaapu Madgpyai Oapou pebin “nypcuian’, makixou Goua Ba madbysid oH 0a
3a00HU TOYMKA 00 €puM TapTUOM KalMMaxo TapyyMmMa MelaBaH]. YOHMIIMHU
IIAXCUH “IIyM0” nap HOTHUI0M YymJila Kapop MErupas Ba Aap Makiu Madbyi Oora,
CyOBEKT JIap OXUPH YymiIa MaBKEh METHPA.

Hap 3a00HU aHrHCH GEhIX0e MaBUyJdaH]I, KU OF03, JABOMHOKA Ba aHYOMHU
amMaJIpo HUIIIOH MEIUXAH]] Ba OHXOPO (HhebIXou Xyayaid MeHoMaHa. Macaapu nac a3
yyHUH (Qebiaxo ucTudoaliaBaHia HU3 METABOHAJ Jap Ay IIAKId Tap3il Kapop
rHpaHj, arap rac a3 OHX0 INypKyHaHma MaBuyna Oomazn. Mwucor: We continued to
rehearse the chorus after the break [182, c. 255]. — The chorus continued to be
rehearsed after the break (by us). — Mo mawx xapoanu cypyou ymymupo 6avou
managhghyc uooma 0ooem. bavou managghyc az yoHubU Mo MawK Kapoa uyOauu
cypyou ymymii uooma éghm.

A3 muconxou 00510 aéH Merapaa, Ku aap 3a00HU TOYMKi, YyH JAap 3a00HU
aHTJIMCH Macaapy ““marik kapaan” (to rehearse) map wymiau sikym gap maxinm Gout
Ba JIap YyMJIaM QyOM Jap makid Madbys oManaact. Jlap nH MaBpua gap qymiian
3a00HU TOYUKI TapTUOW ab30X0W Yymja 0a TaFUMPOTH KaJIOH py oBapmaann. Jlap

XaMad MHCOJIXOM OoJonn (debaxon Kay3aTuBid, (ebixou Qaboauar ¢GUKpi,
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WHYYHUH Gebiaxou dazaBii, XaHTOMU TaOAMIT A0IaHu Maciapy Gowt 6a Madbyt gap
3a00HM aHTJIMCA KUCMHU Macaapu OOBEKTH YoM MyOTajopo HIIFOJI HaMyja,
MyOTamon Konabu Qowun O6a mypKyHaHIaW areHTUBUH Koimabu Madbyn Tadbmum
Merapaa.

Wu Tap3 yoimBasmasii gap 3a00HM TOYMKA Xamelna 6a aman Hameosid. ap
0ap3e MaBpuI MOHaHAKA 00 3a00HM aHTIUCH Oa Ha3ap Mepacaj] Ba Jap MaBpUAH
IUTap XaHroMu MadybpyJl TapAuIaHud Macaap HHBEPCUSI MyOTaIon Kojlabu Madby
0a amanm meosm, Ku Oa ry3apaHaa Ba MOHAa OymaHu Macaapu 3a00HU TOYUKWMA
BoOacTa act. bo macnapu ry3zapanja, 00beKTH OH, YYHOHKH Jap 3a00HU aHTIIUCH,
MpeIMETH COXTMOHM Faiipudabon merapaaa. Bane Bakre ku macBana 00 Xyn
npeaMerd 0aBocuTa JomITa Oomaj, Jap 3a00HM TOYMKHU MPEIMET Hamerapaaja Ba
OuHOOap MH MabHOM TMACCUBUU MacAap 0a BocuTau mmakiau (avonu oH udoaa
Me€0az Ba 1ap TapTUOU TapKUOUU ab30M OH TaFMMPOTH KaJlOH 0a aMaj MEOsI.

Jlap 3a00HU aHTJIMCH X0JIaTX0€ MaB4UyJaH[, KU (ebiaxou u@oaaKyHaHIau
XOXHUIIY JNapXOCT MypKyHaHJau XyJIpo JIOpaHa, Ku 00 Macaap MyailssH Kapja
MeIIaBaHJ Ba WH Macaap XaMm IMypKyHaH[aud XyaApo mopaa. UyHWH wmacmap
MeTaBOHAJ 1ap makiau Madbyi uctudoma Oypaa masaz. ap uH Xoi mypKyHaH1au
bebnu acoci 0a Ba3udau NypKyHaHau areHTUBUH K0J1abu MadybyJl aMmail MEKyHa/I.
Mucour: | asked James to buy some bread [182, c. 106]. — | asked some bread to be
bought by James. — Man a3 Yetimc kame Hon xapuoanpo xoxuu kapoam — A3 yonubu
Yetime xapuoa wyoanu kame HOHPO MAaH XOXUUL KapOam.

TaBpe ku MmeOuHeM, Jap 3a00HXOM MyKoucaiaBaHaa nzomopdusm 6a Hazap
Mepacaa. Macaapu “to buy” Ba Myouii TOYMKUU OH “XapujiaH’ aap 9yMjau sSKyM
Jap makiayd (Goust Ba Aap yymjau Jurap oH jJap makiu mMadbyi 6a Kop MepaBal.
Tanxo TapTrOu ab30xou Yymiia Hapk MEKyHaH]I.

[Tac a3 dewau “to want” omatan macaap uctudoma Mmerapaan. Arap WH
Macap ry3apanja Ooraay mac a3 oH mypKyHaH 1a oMajia 00111a/1, OH TOX METaBOHA,T
nap maknd Madybya Kapop rupana. Macanan: | want to do it as quickly as possible

[182, c. 88]. | want it to be done as quickly as possibly. — Man mexoxam unpo xapuu
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mesmap uypo Kynam. Man mexoxam, Ku ux Xapyu me3smap uypo Kapoa waeao. b:
Man xapuu me3map uypo Kapoa wyoaru UHpo Mexoxam.

UyHoHKH a3 TapayMa Oapmeosi, Macaapu Madbynu 3a00HH aHTIUCH Jap WH
MaBpu 00 1y pox - € 6a BocuTau Imakiau tacpuduu dhebn nap makiu Mabby Ba &
TaBacCyTH Macnapu Madbyn TaxBwI 1oaa Memasai. Jlap 3a60Hu aHTHCH, Macaap
0a TapkuOu Komabxou macaapu oowektii € cyonrekTit (The Objective (Subjective)-
with-the-Infinitive Construction) g0Xui MemaBaja. Arap WH r'yHa Maciap OObeKTH
Oomagy 00 MypKyHaHAa MyalsiH Kapja IaBaj, mac OH METaBOHAJ Jlap Ay IIaKIH
tap3i uctudoma rapaan. Macanan: No one had noticed him leave the room [181, c.
181]. — Kace xonapo mapk xapoanu ypo naouo. No one had noticed the room be left
by him. — Kace naouo, xu xona az mapagu y mapk xapoa utyoaacm.

Hap un Mucon Macnapu “to leave” gap xonatu aBBali aap makiu ¢Goui 6a Kop
padra, 6a maxkau Gowtn Ppebsin ry3apaHiau “‘Tapk KapjaaH~ MyBO(HUKAT MEKYHa.
Jap Mucoiu ayroM XaMOH Macaap Jap makiu Madbyll UCTo/1a, Oa 3a00HU TOUMKA
TaBaCCYTH MAKIN Tacpuduu Gpebs qap camtu Madbys Tapyyma Iyaaacrt.

bo3 stk Mmucomnu murap 0o Koadu Macaapu cyobekTia: They were seen to leave
the house early in the morning [173, c. 118]. The house was seen to be left early in
the morning by them. A3 gyymiau 6oyio Mmabiaym Merapaan, ku ¢pebin “to leave” map
XOJIaTH aBBaJI Jlap IIAKiIM (OWII Ba Jap XOJaTH AYIOM Jap MakiId Madbyl Kapop
nopan. llaxnu dhounu on 6a 3a00HM TOUMKR 0a BocuTau makiu Tacpuduu hewia gap
makau pon Tapayma MemaBa. J(umaans, K OHXO XaBJIUPO MaroXxuu 0apBakT TapK
kapnaau. [Hlaknu madgbynu on 6omias, 6a 3a00HN TOUUKR 00 Epun makim Madbyu
dbebnu TacpudaBanga TaxBuwiI Merapaaa; Jduaana, ku XxaBiit a3 YOHUOU § Maroxuu
OapBaKkT Tapk Kapja IIyaacT.

Macnape, k1 nac a3 pebsr-xadap oMasa 1ap maxiau (Pou Kapop Aopal, aMan
MyOTaiopo udoja Kapaa METaBOHAJ Ba MH T'yHa TapKUO HU3 KoiaOu macaapu
cyOobekTh 0a irymop Mepasa. Mucour: You promised to come straight back [173, c.
74]. — Llymo eawvoa 000eod, ku pocm bapmezapoeo. | was careful not to move them

[181, c. 61]. — Man sxmuém xapoam, Ku oHX0pO mauiéui HAOUXAM.
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Masbaym Merapaaa, Ku gap MUCOJIXOU 00Jioi Macaapu aBBai “to come back”
amanu myortaaou “you”’-po udonaa kapnaa, 6a 3a00HM TOYMKA 0a BocuTau Gebiau
“Oapramrad’” Tapyyma IIyAaacT, KM Ha Jap IIAKJIA Machaap, Oajaku Jap IIaKiId
debnu Tacpudin Kapop Aopaj Ba a3 UH Py 1ap UH 4O Jap O0altHU 3a00HXO0U aHTIJIUCHIO
TouMK# (hapkusT O6a Hazap Mepacai. Jlap Muconm agyroM Macaapu “to move” amainu
myoOTamoun “I”’-po mdona Hamyaa, 6a 3a00HM TOUUKI TaBacCyTu (hebau Tacpuduu
“TaImBUII JoAaH Aap MaKIK GOMI TapyyMa rapiu1aacT.

Macnapu qymiaan aBBayipo 6a makiau MadybyJ1 Ty30IITaH MyMKHH HECT, 3€pO
oH (pebsu 00BeKTr HecT. Macaapu Yymiiau AyroMpo Aap makiu Mmadbyn uctudoaa
KapJia MelIaBaja, 3epo “to move” ¢debau Kay3aTuBil acT Ba MypKYHaHJau XyIpo
JIOPOCT Ba MH MypKyHaHJa XaHromu Oa makiu Madbyn OaprapJOHUIAH YYyH
MyOTamon yymiaa MaBpuan uctudoma kapop merupas: | was careful they not to be
moved. — Man axmuém xapoam, ku oHxo mawuut 000a HAuaAsaHo.

TaBpe a3 Tapyyman wH gymiaa 6a 3a00HM TOYMKA TUa MeEIIaBaj, Macaapu
anrmmci 60 uctudoga a3z makiau tacpuduu debia-xabap TaxBUI J0Ja MeIIaBas,
aMMo Oap xwiodu ryHau aBBaJIM MH 4Yymiia Macaapu “to be moved” 60 ¢ebau
tacpuuu TOUMKA fap makiau mMadweyn myBodukat mekyHaa: Not to be moved. —
Tawsuw 0o0a Haulasawo.

Hap 3a00HM aHTIIMCH K0J1abu Maxcycu Macaapii 6o nemosiuau “for” (The For-
to-Infinitive Construction) maB4ya acT, KM Iell a3 UCM € YOHMIIMHU IIaxcil gap
najie’ku o0beKT Meosi 1. Jlap TapkuOu nH Ko1ad ucM (YOHUIIINH)-U Ma3Kyp Basudau
MyOTazion  Jayromaapadapo HYpo MeEKyHaJ Ba macmap 0Oa cudartu xabapu
naytoMaapada xu3Mat mexyHas: The soldier stood up for me to sitdown [181, ¢. 112].
— Agpcap az yosuu xecm, mo man 6unuwunam. | left something under your door for
you to read it [173, c. 56]. — Man 6a maecu oapamon uuze monoa pagpmam, mo Ku
ULYMO OHPO XOHEO.

Hap wymnau aBBan “for me to sit down” konabu macmapum map 0070
uroparirya 0ynaa, nap ot dbebiau MoHau “to sit down” uctudoma mrygaact. Komadu

Ma3Kyp 0a 3a00HM TOYMKA 0a BocuTau Inakiu tacpuduu ebia-xadap (for me to sit
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down - maH OMHMIIMHAM) Tap4yMa rairraact. Macaapu mMaskyp a3 cababu MoHJa
Oynanam nap makiu madbyn uctudona Oypnaa Hamemanaa. lap Muconu ayrom
Macaapu “t0 read” maBdyxa act, KM IypKyHaHIau xyn “it”-po mopaza. Xanromu 0a
makiau Madbya GaprapJoHUaH UH MypKyHaH 1A Tell a3 Macaap MackaH rupudra,
0a myOTamon ayromuapadan oH myoamnan merapaan: ‘I left something under your
door for it to be read by you”. — Man 6a maeu oapamon uuze monoa pagpmam, mo
OH a3 mapaghu uymo XxoHoa wasao.

UyHoHKH a3 Tapyyma 6apMeosi], MacIapy aHTJIUCH Jap WH 40 HU3 0a 3a00HH
TOYMKH TaBACCYTH MIAKIU Tacpuduu Pebii-xabapu yymiian TO0eh TaXBUIJI MeTapal.
Hap 6apobapu wH, MUCITU 3a00HU aAHTIUCH, OH Jap makid madbyln UCTUdOAA
MelaBaj, ssbHe WH 40 OaiiHM 3a00HXOM MyKOMcCalllaBaHAa KHUCMaH MadeXxwsT 0a
Hazap Mmepacan. [ap 3a00Hu aHrIMCit Macaap mac a3 SroH UCM YOWTHp MIy[a,
Bazu(paun mMyalssHKyHaHJapo Oap aym merupan. UyHuH Macnap gap Sk XojaT aap
makiau Gous1 Kapop Jolita, MabHOW Madbyapo udoaa MEKyHaJ Ba J1ap XO0JIaTH
aurap gap makid Madbya uctudona memasan. Mucoa: “There’ll be a big weat
crop to move this year ” [173, c. 58]. — Umcon xocunu eandym 3uéo mewasao, Ku on
00510 eyHOOWmMa uasao.

Jap un mucon gewan “to move” 6a cudartu xabapu ayroMaapaya HucOat 0a
MyOTaJou Jayromjaapadad ‘“‘crop” amayn MekyHaid. Jlap mH X0a macgapu MasKyp
TOOMINIM MOJAIMHU 3apypUsTPO 30XUp HamMynaa, Bazudaum MyalsTHKYHaHIApO
Me0o03aa. OH nap makiau (oua uctoaa, MabHou Madbynpo udoaa MEKyHad, 3€po
“xocu” (Crop) Xymampo FyHIOIITa HAMETaBOHA, Kace OHpO MeFryHaopaa. YyHuH
Mmacaap gap 3a00HM aHTJIMCH XaMmuyH ‘‘retroactive” (peTpoakTHB#) MabMyJ acT.
Uctudonan macmapu ¢oumn nap MabHOM Madbysl 00 OH ajloKaMaH] acT, KU
myBobukn akugan M.A T'anmuna Ba H.M. BacuneBckas, “map 3a00Hu aHTIMCHA
Kaauma (acpxou 8-9) macaap J0pou TaHXO MIAKiIu (owua OyA, KU METAaBOHUCT &
MabHOU (houst Ba € madbyipo udoaa kynaa. bo Mmypypu 3amMoH makiu Mmadybyiu OH
naijo myzgaact. HumoHnaxou gyMasHOTHM MH Maciapu KaauMa UMpy3Xo Hu3 0a

Hazap mepacana’” [142, c. 251]. n vo max3 miakiau Gouan Macaap, KM Jap MabHOU
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Madbyn uctudoaa Merapaa, JOXHI MemaBan (McTudoaan peTpoakTusi). bo3 sk
muconu gurap. “She had tasks to learn, and needle work to do” [175, c. 218]. — V
sasugaxoe oowim, Ku OMyxma wasamo 6a Cy3anudy3uxoe oouim, Ku 6a yo osapoa
UasaHo.

Hap aymnaun 6010 Macaap “to learn” MyastHKyHaHau UCMH “‘tasks” Maxcyo
meé6an. On map maxau Mad by Kapop 1opat Ba MyBOGUKH KOHUIa OHPO 00 “Udpo
maBaHj’ TapyyMa Kapj, aMMo a30acku Ba3udaxo XyJl MyCTaKWJIOHA UYpO LIyna
HaMeTaBOHAH]I, MH Mac/1ap MabHOU MabyIpo 30Xup MEHAMOs. A3 MH Py, Maciapu
Ma3Kyp Oa 3a0oHM Towyukii 060 (ebnu Tacpudin nap makau Madbyna Tapuyma
mryjaaacT: to learn - oMyxTa maBaHa. XaMHH TapuK, Macaapu “to do” map KucMu
JTyIOMU WH yymila aap makiau Gous Oyaa, mabHOM Madbyipo udomga MeKyHas.
bunoGap uH, 6a 3a00HM TOUMK OH 62 BocuTau Qebsid Tacpudit qap makiu Mmapby
TapyyMa Irynaact: to do — 6a 4o oBap/a maBaHI.

Ui xeme KW a3 TapuyMad WH TyHa Maciap 0a 3a00HM TOYHMKA MabiIyM
Merap/iaji, iCMXOU aHTJucue, K1 Basudan My0Tazou TyroMaapaqan Macaappo aao
MeKyHaHJ, 0a 3a00HM Toyukil 0a cudaTtu MyOTaoM BOKEH Tapyyma MeIlaBaH]I.
Macnapu peTpoakTuBii 0o11a/l, TaBacCyTH Makiu Tacpudun pebi-xabapu qymiian
naiipaB TaxBWJI J0Jia IIyJa, YyMJIau coJlau 3a00HU aHTIUCH 0a yymiau MypakkaOu
ToOeh 00 yymiaum nadpaBu MyaillssHKyHaHAa Jap 3a00HM TOYUKA MyBO(dUKAT
MEKYHa].

Bosin xaitn xapa, ku Macnap nap Bazudau MyailstHKyHaH/1a METAaBOHAJ J1ap
mrakiau Madweyni maBpuan uctudoaa Kapop rupaa: He was not the sort of boy to be
moved from a purpose [183, c. 118]. — V a3 nasvu 6auazone nabyo, xu a3 maxcaoau
bapeapoonuda waesad. There were instructions to be carried out [180, c. 54]. —
Cynopuwixoe 6yoano, ku 6050 uypo Kapoa waearo.

Jlap mucoau aBBai “to be moved” maknu Mmadbynu Mmacaapu “to move” acr,
KM Jap Bazudan HaXBUM MyalssHKyHaHIa HUcCOAT 0a ucMu “‘instructions” xu3mar
MEKyHaJ Ba UCTH(OJal UH IIAKJI JypycT XucoOuaa Meanas, 3epo “‘GpapMoHixo”

(macTypxo) Xyna a3 Xy HYpo HaMmellaBaH, Oalkk Kace 00s1 OHXOPO HYPO KyHa/I.
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A3 ¥WH py, Macaap fap UH 40 Ha peTpOoaKTUBiA, Oayku ¢owit actT. Ba uH ryHna macaap
0a 3a00HM TOUMKI 00 ¢ebau Tacpudi map camTH Madbys Aap TapKUOU dyMIiau
IaipaBu MyausiHKyHaHZa Tap4yMa KapJa MelaBal.

Mymoxunaxou Mo aypycrun akouan H.U. ITymuaapo coOuT MEHaMOSIHT, KU
YyHWH MeHaBucaa: “Uii xene k1 nap pad T TaXKUK MabJIyM TaIlT, Aap STOH HaMy IH
COXTOpPH MyKappapily/Ja amaiad uCTU(OAa MyBO3MHATUH MacAapy PETPOAKTHUBMA
Ba Macmapu xuccadagop (to) Byuya Hamopaa. MaBuyaust/HaOynaHu
HUIIOHINXAHAan MabHOH (HOWIT Tap MacIap a3 HaBbU TapKUOW Yymiiae, KU J1ap OH
Macnap uctudoga MemapajJ, BoOacta HecT. HummoHauxanjgam camMTUd Maciap
TaBaCCyTH OMWJIXOM JyFaBiA-MabHOM MyalsH Merapjan. MaBuya HaOyaHH
MyTaBO3UATH KOMUJIM MacIapy Xyuccadaaop Ba Oexuccada Jap MyHOCHOATH CaMTHHU
COXTOPXO a3 XyCYCHATH MabHOM MOJIAJIMK OHXO0 BoOacTa act” [92, ¢. 12].

Jlap 3a00HU aHIIMCA Macaap MHYYHUH METaBOHaJ Basudau HaXBU XOJIPO
ndpo kyHaa. OH MeTaBoHan Aap yymia Oa Basudam xomm Makcaa osn. Jlap wmH
Bazr(da (hebIXou MacCUBIITYy1a METaBOHAH/I Aap AY IIAKIU Tap3i ncTU(O/1a IIIaBaH/I.
Mucoa: “She was going to the station with him to drive the car back ” [178, c. 218].
— V xampoxu eaii 6a cmauCus pagma ucmooa 6y0, mo asMOMAUWUHAPO
bapeapoonao. She was going to the station with him for the car to be drawn back. —
YV xampoxu eaii 6a cmancus pagma ucmooa 6y0, mo Ku aémMOMAWUHA
bapeapoonuda wasao.

Jlap HaBBU sIKyMH Yymiian 0010, Macaapu “to draw back™ map makmau dgoun
uctudoa nyaa, iYPOKyHaHIau UH amasl MyO0Tajion YyMyian Ma3Kyp act. Jlap HaBbu
TyIOMU qymjia macaapu “to be drawn back™, ku xamoH Baszudam HaXBHPO HYPO
MEKYHaJI, Jap Makiau MadbyJI Kapop J0pa.

Amamu 60 yyHuH rpammema udomaédra Ha a3z yoHUOM mMyOTamom “‘she”,
OaJIK¥ a3 YOHMOM IMIaXCH JUrap WYpo Kap/a MeIIaBaa, KU Jap UH X0JIaT HOMyaisH
OOK# MEMOHA/I, 3epO MIIIOPAK OH IIaXC MyXHM HECT.

Macnap nap Basudan Xoidu HaTHMYa HU3 OMaja Jap WH XOJ Jap Ty IIaKiIu

tap3n uctudoaa memanaa. Mucoi: The rest of the conversation is not important
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enough to be here related [173, c. 118]. — Xoyam necm, ku 6oxkumonoau cyxoam oap
un yo ey¢oma waesad. TaBpe ku MeOMHEM, mMaciapu “to be related” map makiau
Mad by Kapop Jomita amanepo udoaa MEeKyHal, KH WYPOKYHAHIal OH HOMAabIIlyM
0okt MemoHaj. MyOTagou ayromaapadan oH ‘“‘conversation” CyOBEKTH WMH ama
HecT. VH makim macaap 6a 3a00HM ToquKi 00 ¢ebm Tacpudit 1ap makim Magbyi

tapayma merapaaz: to be related — 6appaci xapmaa masaj.

YaaBanam 6.
Basudgaun HaxBuu Mmacaap gap 3a00HX0HM aHIVIMCH BAa TOYUKMH
Basuga Macaapu 3a60HU aHTJINCH Macaapu 3a60HU TOYUKA
MyO0tano + +
MyOtagou + .
MypakKkao
Ilypkynanna + +
[Typxynannaun + .
Mypakkad
Kucmn  xabapu + +
bebnit
Xon + +
MyalistHKy- + _
HaHJa

XaMHH TapukK, Macaap aap Bazndaxon HAXBUM ab30U TYHOTYHU YyMJia: KUCMH
xabapu (debii, MypKyHaH/Ia, MyalsTHKYHaHJa, XOJd Ba XaM4yH 4y3bH KOJaOXou
Macnapii. Jlap Mmykomca ©a 3a00HM TOYMKH TYHOTYHIIAKIWU MYBO(DHUKATXOU
OaitHn3a0o0H 0a Hazap Mepacaj: mOopaxou Macjapii oH Jap Oab3e XojaaTxo Oa
BOCUTAaM IIAKJIU Tacpuuu Gpebir TounKii THTUKOJ €0ana. Hamyau oxupunu nudosa
Oemrap Oapouw x0JlaTX0€ XOC MeOOIIaa, KA Jap OH Macaapu aHTIMCHA Jap OH

MaBpuaXoe 0a BocuTau Imakiu Tacpuduu (eba Tapuyma Merapnaan, Ku Kojiadu
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Macaapuu 3a00HU aHIIMCH 6a 3a00HU TOYUMKR 00 EpUM YyMJlau MapaB TaXBUII A0/a
nrya 0orai.

Jlap 3a00HM aHTJIMCH AK IIAKJIA MaxCyCH Maciap MaBuyJ acT, KU Macaapu
peTpoakTuBil HoMHIa MemaBad. OH gap makiau Gousa ucrojaa, MabHOU MaQbyJIpo
ndoaa mexyHaa. YyHuH maki 6a 3a00Hu Touukit 60 nctudoma a3 macaapu Mmadbyn
Tapyyma KapJa MeIaBa/.

3.3. KaTeropusiu Tap3u repyHauii Ba Bocutaxou udoaau on 6a 3a00Hn
TOYUKH

Jlap 3a00HU aHTJIKCH TYpPYXU MaxCycH Ak Faipuracpuduu pebi MaBuya
acT, KM OHpO TepyHauil MeHoMmanj. VH ryHa maknu ¢ebnait nap 3a00HU TOYMKIA
By4ya Hagopad. MyBoduku akunaum Meanosa W.II., Yaxosn JLII., bensea T.M.,
“repyHauii 1ap 3a00HM aHTJIMCUU acpXOU MUEHA Jap HaTU4yau 0a XaM MaiBacTaHu

(3

ucMu (e 00 macBaHau “-ing” Ba cudatu (ebauu SKyM Naiao IIyJaacT, Kd
XaM4yHUH Mopdeman “-ing” momrt. MH ryHa cudatu Qebiid, Ku XyCyCHSTXOU
bebapo AOMT, OXUCTA-OXUCTA YYHHUH ajoMaTpo HucOar 0a ucmu Qebiin udoaa
Mekapjara mya. lap Hatruda uH ryHa ueMu Qebiin 0ab3e XOCHITXOH UCMUH XYIPO
a3 pact gon” [50, 209-210]. bunxoca, on aurap 0o aptukiu “the” ucrtudoma
HamMmerapJuj Ba 00 MyalssHKyHaHAau Xy 00 €puu nemosHau “of”” malBacT menry i,
KM OH XaM JiepTap a3 0aitH padt Ba ucMu (pebiiii aiokau Xy ipo 00 ncMu MUHOab1a
00 &puu anokam Xampoxi Oapkapop Hamyd. bo Mypypu 3aMOH WH BOXHUAH
rpaMMaTUK# aloMaTXou (PebIpo COXUO rapani, s’ibHE OH JIOPOU IIAKIXOU NepdeKTii
Ba Tap3u (Hebi rapaus.

Jap 3a00HU aHTIUCUU MYOCHUDP TEPYHIUN JOPOM ajJOMATXOM UCM Ba (Hebi
meOoman. Ilem a3 repynauii memosiHn omaza MeTaBoHaid: after reading; ou
METaBOHA]l YOHUIIWHU cOXUON KaOyn KyHas: his coming, repyHauii 60 ncmu kabini
00 épuu Mmopdeman “-s” maitBact rapaaa: John’s reading. I'epynauit 6a MmoHaHIU

HUCM Jap yymJjia Bazudaxou HaxBUU MyOTan0, KUICMU TapkKuOuu xabapu (enii,

MypKyHaH1a, MyalsiHKYHaH/1a Ba XaTTO XaHTOMH 00 merostHa uctudoia rapauaaH
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X0JIpo nYpo MekyHal. Jlap akcapu uH Bazudaxo repyHAui MeTaBoOHa 1ap UH € OH
HIAKJIU caMTH (ebJIid Kapop TUpaji, K1 1ap 3ep oujl 6a OH MabIyMOT MEIUXEM.

Odepnxon camtu Madbyl € Xyn OOBEKTH Aap IIAKIM TepyHAaui Basudan
HaxBUU MyOTamopo 6a comoH MepacoHaHA. Jlap uH Ba3uda OHXO KOOMIMATH Xam
nap maknau (Gows Ba XaM Jap Makiau Madbyl KOpOacT rapIufaHpo TOPOSHI.
Macaian: Watching and ministering Kit was her best care [177, c. 218]. — Hazopam
6a paxHamyril kapoanu Kum 6exmapun eamxopii Hucoamu y maxcyo meutyo.

Hap Muconm 6010 1y repyHIu MaBUya acT - “watching” Ba “ministering”,
ku mypkyHangau xyn - “Kit’—po mopanna. TaBbam masupydranu repyHauii 60
NypKyHaH/Iau Ma3Kyp Basudad MyOTajou 4Yymiaal MasKyppo HYpPO MEKYyHa.
YyHOHKH a3 MUCOJIM Ma3Kyp 0apMeosi, akiau Gouiu repyHanid 6a 3a00HU TOYUKI
060 €pun Macnmap nap makid Gowsn Tapuyma merapiaan. A3 UH FepyHIuN IIaKiIu
Ma(dbyIpo HU3 COXTAaH MYMKHUH acT. [{ap uH acHO mypKyHaHAau uH repyHaui “Kit”
0a myOTagou 6otui Tadaun me€dan: “Kit's being watched and ministered was her
best care”. — Hazopam ea paxnamynii kapoa wyoanu Kum Gexmapun eamxopii
Hucoamu y maxcyb meutyo.

UyHOHKHM MabJiyM Merapnaaj, makiu Madbynu repyHaui 6o €puu debiau
Epuanxanaan “to be” coxrta MemiaBaj, ki 6a OH MacBaHAM IIAKJICO3U “-Ing” UIIOBa
Merapzaan, Baje (pebsu acocit gap makau Participle 11 meuctan. Tapuymau gyminau
MasKyp miaxofaT MeIuxai, KU Makid Madbyiu TepyHIUNU 3a00HU aHTJIHCH 0a
3a00HU TOYMKA 00 épuu makau MadbyJId MacAapyu TOYMKA TapayMa MeENIaBaa, Ku
00 MaBYyIUSATH XOCHSTXOU HMCMil Ba (QEHJIMM TEPyHAMUHM 3a00HW AHTIIUCH Ba
Macaapu 3a00HU TOYUKHA aloOKaMaH1 acT. MymoXu10TH MO a3 OH JapaK MEANXaH/I,
KM Macllapy TOYUKiI HUcOaT 06a Macaapu aHriauci 0a repyHauiiu 3a00HU aHTJIUCH
Ha3IUKTap MeOOoIIad, 3epo aTOMaTXOU UCM HUCOAT Oa Macapy 3a00HU aHTJIUCH Jap
Macaapu 3a00HU TOYMKA Oemrtap 0a Hazap MepacaHil. AMMO TepyHAMN MHUCTU
Macapy 3a00HM TOYUKI HUcOAT 0a Macnapu 3a00HU aHTJIMCH OelTap XOCHUATXOU

UCMpPO cOXub Medota.
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Yaasaau 7. Tappukau miakjaxou 3aMOHA Ba CAMTUU I'ePYyHIANM

ACTIVE PASSIVE
INDEFINITE writing being written
PERFECT having written having been written

TadoByT nap 0ailHM MabHOXOM T'pPaMMATUKUU MIAKIA (ows Ba Madbyiiu
repyHAuii 3a00HM aHTIMCA Ba Maclapu TOYUKM Jap OH acT, KU Jap MaKiau Gou
WYPOKYHAHJau aMmaJ, Ki 00 TepyHAWH Ba Macaapu TOYMKi mdoma Merapaas, a3
MaTH a€H MemaBaj. Jlap ryHau aBBajay MUCOJIM MO HUpOKyHaHAau aman “her”, Base
Jnap 3a00HM TOYMKA YOHUIIMHM “§”° MeOoman. [laknu madbynu repyHaui gap
3a00HU aHTIUCHA Ba mMIAKIH Madbyau Macaap Aap 3a00HU TOYUKA YYHHH aMajiepo
ndoga MEKyHaH], KI WYPOKYHAHJAu OH HOMAbJIyM OOKid MEMOHAJ, 3€pO OH Jap
rypTopu Ma3Kyp MyXUM HECT.

lepynauit gap 3a0oHu aHTIMCH Bazudan HAXBUU KUCMHU xabapu ¢eniuu
TapKuOupo sk4osi 60 debiaxon udoaakyHaHIau OF03, JABOMHOKA Ba aHYOMEOHUH
aman 0a MoHaHAM “to begin”, “to continue”, “to finish” Ba ¥. u4po kap/1a MeTaBOHA/I.
Hap wH Basuda repyHaui map makian Madbyn Ba (oua KopOacT Merapiaa.
Macaian: Suddenly a man started waving a flag [181, c. 118]. — Hoeaxon mapoe 6a
Masy 3aHOHUOAHU bAlipoKe 0203 Kapo.

Hap Muconu maskyp “waving” rpamMmMeMan mmakiau ¢owsn Oyna, amanepo
udona mexyHaa, ku a3z tapadhu Mapja (a man) 6a uypo mepacan. lap tapuymau
TOYMKA Oa 4Yoim TepyHAWi Maciaapu (Gebid Kay3aTHBHH ‘‘MaBY 3aHOHHJIIAH
uctudoa nryaaacT, Ku aap makiau Goust meuctan. ['epyHaniin Ma3kyp Aap makiu
madbyn Hu3 uctudoaa merrasan: Suddenly a flag began to be waved by a man. —
Hoeaxon (a3 yonubu mapoe) masyzanonuu b6aupoxe 0203 kapoa utyo.

Hap maknu mMadbyn nypKkyHaHAau repyHaui 6a MyOTagou yymiiau MasKyp

Tabamt Mme€0a, Basie MyOTaIo MmypKyHaHaan 6eBocuta Merapaai. Ma ryna myOTano
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npeamerepo udoaa MeKyHal, ki 00 memosHau “by” 3epu TabCUPHU NMypKyHaHIAU
OeBocHTa Kapop noAa memaBaia. Jlap TapuyMad TOYMKA Aap IIakiaud madbys Ha
Macaap, Oamku Qgebin “oro3 KapAaH~’ map makiad Ttacpudi MaBpumyd ucThdOIA
Kapop Merupaj.

axmm Madbynu repyHauil mac a3 cudartu IpeIuKkaTHBA HU3 HCTH(OIA
nrya MetaBoHa. Macanan: But it is always bad to be arrested [181, ¢. 190]. — Ammo
ba xabc eupugpma wyoan xopu 6ao acm.

Hap maBpuam Mazkyp makiaun Madbeynu “being arrested” dyHMH amanepo
udoga MEKyHaJ, KU MabHOMU XYJIOCaBi, ’bHE XyCyCcHsTH Oemaxcpo gopai. Jap
3a00HU TOYUKI UH r'yHa repyHauii 0a maxinu madbyiu Macaapu “0a xabc rupudra
1IyJ1aH” MyoJIijI MeOomai.

I'epynauii MetaBoHan HUcCOAT O0a ATOH MCM YyH MyalsTHKyHaHJa XU3Mat
HaMOsl, KU ajokau OailHM OHXOpO 00 €puu nemosHau “of” TabMUH MEHAMOSI.
Macaian: The need of being loved began to wrestle with her pride [173, c. 118]. —
Xoxuwu oycm dowma wyoaunaut 60 ypypaw 6a uxmuiogh omao.

Jap mucosnu ma3kyp repyHauu “being loved” 60 ncmu mabauu “need” map
MyHocuOaTu aTpuOyTHBI Kapop Aopai. XaM3aMOH ucMH “need” 4yH 0ObEKTH amall
uctudona myaa, 60 uH repyHauid udona merapaan. MupokyHanaan uH aman Jap
qyMJIau I0/Ialny/1a HOMabiyM OOKid MEMOHA/I.

Jap 3a00HM TOYMKI HWU3 YYHMH MYHOCHOATH TpamMMaTHKid 06a MyIIoXuaa
Mepacajl, aMMo repyHauil gap makiu Madpyi 6a 3a0oHu Toyukit 60 Epun Macaap
nap makam Madgbyn udoma kapma wmemaBaa. Kamumam “xoxumr” Basudau
MyalsTHKyHaHJapo ano MekyHaa. OH WHUYYHUH 00BeKTepo udoaa MEKyHal, KU
XOCHSATH IyCTIOIITa IIyJAaHPO JOpocT. MupokyHaHgam amMamu “AYCT JOIITAH
myaan” mMaxdi 00K MEMOHA.

Jlap 3a00HM aHTIMCH TIac a3 pebyixou Hamyau “to deserve”, “to require”, “to

29 ¢

want”, “to need” € cudaru “worth” repynauit kopoébact Merapaaj, Ku Jap IIaKJId

down ucrona, MmabHOU AKIU Magbynpo meauxan. 1) “The plant want watering”
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[182, c. 1433]. — Un oapaxmon 6a 060uxii nuéz oopano. 2) “The book is worth
reading ” [182, c. 1477]. — Un kumob apzanoau xonoawn acm.

Jlap gwymitan aBBaji repyHauin “‘watering — ooauxii” 60 ucmu “plants” map
MyHOCHOATH TpaMMATHK{ Kapop Aopaja, KU ryé myOTajou amaiecT, Ku 00 HH
repynauii udona rapaumaact. Bame myOTamon Maskyp WYpOKYHAHIAW WH aMall
HECT, 3epo “‘watering” gap makyim (Goun Oyaa, MmabHOM MadbyIpo udoaa MEKyHa,
YYHKH pacTaHUXO XyJ XyAalloHpo o0 nona HameTaBoHaHia. MH xonuca macnapu
PETPOAKTHBUPO MEMOHAJ, IO a3 XaMuH cabab Oommmax, ku oua 0a repyHIUNHN
pPETPOaKTUBH CyXaH Kap/aaH 4ou3 acT. MIH ryHa repyHauii 6a 3a00Hu Touuki 60 Epun
HMCMHU MaxcCyc Tap4yyMa I1y/1aacT.

JHap muconu 600 repynauiin “reading” 60 ucmu “book” map myHocubaTu
rpaMMaTHK Kapop Jopaj, ku Bazudau mMyOTamow ayroMjapadyad amajiapo HYpO
MeKyHaJ, Ku a3 Tapadu repyHauiiu “reading” udona kapnaa mrynaact. AMMO UH
aman a3 tapadu MyO0Tagou Ma3Kyp UYpO Kapjaa HaMmelaBaj, 3epo “‘KUTOO™ XyJall
XyJIallIpo XOH a HaMEeTaBOHa . A3 MH JINX03, repyHauiin “reading” 60s,1 1ap makiu
MadbyJs1 MEUCTO/, Bajie OH Ak (Gouapo 00 MabHOU Mad by COXUO rap/uIaacrt.
A3 xaMuH ca6al, gap UH MaBpH a3 TEPYHIAUNN PETPOAKTUBI CyXaH KapJaH YOu3
act. Jlap acn uH yymna 6osif, ku mwakiu “‘The book was worth being read” — po
MErupudT, Ku 62 MebEPU 3a00HU AHTTTUCA MYXOJIHU(] HECT.

UyHOHKM a3 TapyymMan MHCOJM Ma3Kyp Oa 3a00HM TOYWKi Oapmeos,
repyHIUI Jap 3a00HU aHTIIMCH, KU Jap Makiau ot uctudoa nryaa, Bajie MabHOU
Madbynpo nopan, 60 macaapu 3a00HU TOYMKI ap MaKId (HOUIT MyO iIT MEOOTIa;
is worth reading — ap3anian XOHIaH acT.

Jlap 3a00HM To4uKi® Macap 0051 aap makiau Mmadbyi UCTal, SbHE “‘ap3aHian
XOHJIa IIyJIaH acT”’. AMMO MH X0J1aT 6a MebEpPH 3a00HHU TOYUKA POCT HAMEOST, 3€PO
Jap UH MaBpHJ Maclapyd TOYMKUU “XOHJaH~’ makiu (ous Oyna, 1ap UH acHO
METaBOH O] Oa Macaap¥ pPEeTpOaKTUBHHM 3a00HW TOYMKHA CyxaH Hamyn. Bane uH

T'YHa UCTUJIOX XOJI0 Jap 3a00HITMHOCUHN TOYUK BY4QY T HAJOPa.
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['epynauii nap 3a00Hu aHraMCH qap Bazudan HaXBUM MypKyHaHAau O€BOCUTA
Jap Ay makiu caMTu Qebiiid uctudoaa myaa MeraBona. Un maxcycan 00 pebixou

99 ¢¢ 99 ¢¢

Hamyam “to fancy”, “to put off”, “to dislike”, “to delay”, “to avoid” “to excuse”, “to
require”, “to mind”, “to want” Ba r. 0a Ha3ap Mepacaa. Macanaun: “l greatly dislike
being contradicted ” [186, c. 112]. — | greatly dislike contradicting. — ba man xene
MAvKY1 Hecm, Ku XU10@u mMax 6aposuo.

Jlap wH Oy TyHau SK 9Yymyla TepyHIAUd nap makiam madbpyn “being
contradicted” Ba maxnm ¢owmn “contradicting” 6a cudatu mypkyHaHma HucOat O6a
dbebnu “dislike” xuzmar mexyHaa. Jdap maBpuau aBBan amanu “being contradicted”
060 myOTtagou “I” map myHocuOaTu rpaMMaTHKA Kapop I0paj, KU WYPOKYHaH]au
aman HaOypaa, 60 uH repyHauii udoaa kapaa mrynaact. O 6a cudaru npeaMeTH
TaxTH TabCUpMOHAA wHCTH(oOma Merapaan. MypokyHangau aman jaap UH 4O
HOMAabJIyM OOKI MEMOHA/I.

ba 3a00HM TOYMKA MIAKIM Ma3Kypu repyHAuN 00 €puM Makiu Tacpuduu
debn gap yymian HomyaisiHIIaxce udoaa kapaa memanaj. Mu ryna makimm hebau
3a00HM TOYMKA amayiepo Mdoja MEKyHall, KH HOMabliyM OOKil MeMoHan: being
contradicted — xunodu Mman 6aposiH/.

Jlap TyHau AyrOMU MHUCOJIA Ma3Kyp repyHaui nap makiu gowi Oyaa, amanu
a3 Tapadu oH wudomamaBaHga 0a myOTamonm yymiiaum Maskyp “I” myTaammk
Meboman. ba 3a00HM TOYMKI YyHUH Ak 00 €puu rpaMMeMaxou caMTu (pouiu
Macnap udoja kapaa memanaj: contradicting — Mmyxonudar kapjaH.

99 €6

['epynauii mac a3 ¢pewixon Hamyau “to hate”, “to regret”, “to remember”, “to
omit”, “to prefer”, “to forget”, “to enjoy” Ba ¥. MeTaBOHa] Ba3udau mypKyHaHIaU
o6eBocuTapo M4Ypo Hamosia. Jlap uH acHO repyHaul nap Ay Tap3u pebwiin kopdacT
merapaan: | hate bothering somebody with silly questions [173, c. 118]. — Man
Kacepo 60 cagonxou bemawmuk mawsuul 000aHpo 6ao meobunam. I hate being

bothered with silly questions — Fa man mavkyn necm, xku kacepo 60 cagonxou

OeManmux maueuid OUXaHo.
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Jlap ryHau aBBaJIM MUCOJIM Ma3Kyp repyHauiiu “bothering” map camtu doun
MEUCTAJl Ba amasiepo, ki oH udoaa MeKyHas a3 Tapadu MyOTaIou qIyMiIan Ma3Kyp
“I” 6a mapo mepacan. [lap ryHam IyrOMH MUCONH Ma3Kyp TE€pPYHIUH Jap caMTH
Madbys ucTudoOIa IIyJa YyHHH amanepo udoaa MEKyHaa, KH HIPOKYHAHIaW OH
map 4ymijia HoMabiayM Ookid memoHana. [lypkyHanmam ‘“‘somebody” 6a cudaru
naTcueHc 6apomaj MEeKyHas.

[lakmu dowunu repyHauiin 3a00HU aHrIMCA Oa 3a00HM TOYWKA 00 Epum
makau GowIM Macaap Tapyyma Kapjaa MmemaBaj: bothering — tamBwin joaH.
[Maxmu madgbyn Ooman, 6a 3a00HUM TOYUKHA 0O MIAKIM HOMYyaMsHIIaxcu (ebi
MyOJIMJI MeIIaBaj. XaM Jap 3a00HU aHTJIMCHA Ba XaMm Jap 3a00HM TOYMKMR
WYpOKyHaHJaroHn amanu “being bothered” Ba “ramBuin auxaHa’ HOMAbIyM
MEMOHAaH]I, 3epO OHXO JIap MAaBPUIU Ma3Kyp HOMYXUMAaH/I.

I'epynauit mHYyHUH Basudan HaXBUU MypKyHAHIAW TEMIOSHIAOPPO HYPO
KapJa METaBOHA Ba Jap WH Ba3uda OH XaM Jap MIakiau (pous Ba XaM Jap MIaKiIu
madbyn kopdacT merapaaa. Macanan: “He looked surprised at seeing us” [181, c.
192]. — A3 ouoanu mo 6a maayyybomaoa menamyo. He looked surprised at being
seen by us. — A3 on ku Mo ypo oudem, y 6a maayyybagpmooa menamyo.

Jlap Mmucomnu aBBai “‘seeing”, makyiv Gowiy repyHaui Oyaa, amanepo udoaa
MeKyHal, ku 6a myotagou “he” mancy0 act. J[ap ryHau QyrOMU MHCOJIA Ma3Kyp
repyHauil nap makiau Madbyn “being seen” uyHun amanepo udoga MEeKyHaa, K1 Ha
a3 Tapadu MyOTaz0, 6anku a3 Tapadu MypKyHaHIaW areHTUBUU “by us” 6a COMOH
pPacoHH/1a MEIIIaBa/I.

ba 3a0oHu TouMk@ makau Qowsiv repyHAMNAN 3a00HM aHTIUCH (seeing) 0o
&puu Macnapu (auaaH) aap camtu dounu debs udoaa merapaan. MH makn amanu
my6Tamon “He” — po udona mexynaza, ku 6a 3a00HU TOYUKA 00 EpUN YOHUIITUHU
maxcuu “y” udonma mymaact. lap TyHaum ayroMH Yymiaud MasKyp Ooran,
repyHANIN MAaKI MaQbysd 3a00HU aHTIIMCH 0a 3a00HU TOYUKA 00 €puu IIAKIU

tacpuduu “auaem’”’ Tapyyma Iryaaact.
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Yaasauu 8.

KaTteropuxou rpaMMaTHKHuM repyHauii Ba Macaapu 3a00HU TOYUKT

I'epynauii Macaapu 3a60HU TOYUKT

KaTeropusu Hamy1 (XOHIaH — XOH/[a HCTO/IaH)

kareropusiu Ttap3u (ewni (reading — being | kateropustn Tap3u ¢Gebai (XOHIAH — XOHA

read). IIy/1aH)

Kareropusu Hucoustu 3amonn (having read —

having been read)

['epynauitn 3a00HM aHTJIMCHA WHYYHUH METABOHAJ Jap MaBpUIXOE€ Aap Iy
Tap3u ¢ewiii uctudona rapaaa, ki oH 0a cudatu MyalsHKYHAHIaW HCMXOU
MabHuM Hamyau “hope”, “possibility”, “necessity”, “intention”, “difficulty” Ba r.
6apoman Hamosx: He had no possibility of being sent there [176, c¢. 113]. — ¥V
UMKOHUAMU O6a OH YO hupucmooa uyoanpo Hadouim.

Jap muconu maskyp “being sent” maxiau madbyiau repyHauii Oyaa, amaiepo
udona mMexyHaa, ku 0a myoramon “he” paBona kapma mrynmaact. MupokyHangau
amaJl HOMabJIyM OOKi MEMOHA/I.

Jap uH xoJaT makiau Magbyiiu TepyHaui 0a 3a00HN TOYUKHA 00 EPUU IIAKIH
Madbynu Macaap udoaa Mmerapaa: being sent — pupucroaa ryaas. Jap rapayman
TOYUKI XaM Macnap amaiiepo udoja MeKyHas, ki 6a MyoTagou “y” HUTapOHU]IA
mynaact. M4pokyHaHma WH amal HOMabliyM OOKid MeMoHaj. Tapdymau
repyHAuiin Ma3kyp 00 €puu MIaKiM HOMyastHIIaxcu ¢(ebad HU3 HWMKOHMA3up
mebomaz. — Y MMKOHHST HAJOWIT, KM § 6a OH 40 ()MPUCTO/A IABA/I.

['epynauitn 3a00HU aHTIHCH Basudan HAXBUU XOJPO HU3 0a UYPO pacOHHUA
MeTaBoHa. [lap uH Basuda nemr a3 repyHAui STOH MemosH1 Mmeuctal. Jap xonatu
MaBuy/1 HaOydaHM MEIOSH/ AKX KaiuMa 60 Mopdeman “-ing” cudatu dhewvauu |

0a xuco0 mMepaBaa. Mykouca kynea:1) “Rising he went to the window” [173, c. 18].

— V 6apxocma, 6a nazou mupesa pagm.
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Hap xonatu haBky33ukp “rising”’- cudatu pewnuu [ act Ba 6a 3a60HU TOYUKIA
00 épun cudatu pebaun KadausaT udoaa merapaan. Kamuman “rising” XoJm 3aMOH
mebomman. 2) After rising he went to the window. — basau 6apxecran y 0a Ha3au
tupesa padt. Jap uH 4o “rising” — repyHaui MeooIas, 3epo OH XxaMuyH COXUOHU
XOCHATH UCM Tl a3 Xy nemosHan “after” rupudraact. lap un maBpug “rising”
0a 3a00HM TOYMKl 00 €puK Macaap TapuyMma Kapjaa memasan. [lap uH ny ryHau sik
qymiia XaMm “rising” Ba xam “after rising” Ba3zudan HaXBUH X0JIPO 210 MEKyHaH]I.

Jap muconu HaBOaTH repyHauil n1ap camtu Madbyn uctudoaa Merapaas Ba
HucOaT 6a gebau “to come in” Bazudau Xoapo u4po MexkyHan: “On being told that
she had just come in” [177, c. 26]. — bapobapu cypma wiyoanu un cyxau y saxoopa
as yosul xecm.

Hap mMuconm 3ukpuryna repyHauiin “being told” uynun amanepo udona
MEKyHaJ, KU MYPOKYHAHJAalll Jap YyMJja 3UKp Hamecbaa, amMo MyOTagou “she”
O00BEKTH aMaJii Ma3Kyp MeOoIIai.

UyHoHKH a3 Tapyyma OapMmeosii, repyHIuil nap makiu Madbyn 6a 3a00HU
TOYMKil 00 Epun makiu madbyiu Macaap udosaa kapaa memanaa: On being told —
O6apobapu rydra mrynas.

Jap muconu HaBOatii repyHauid nap Basudau CUHATKCUCHUU XOJI XaM Jiap
camTH (OMIT Ba XaM Jap camTu Madbyi uctudoaa memanan: After taking his elderly
cousin across, Fleur did not land at once [177, c. 47]. — bavou yusnu karoHusupo
eupugpma omaoan, @noep paspan nanuwacm. After his elderly cousin being taken
across Fleur did not land at once — bawou eupugpma wyodanu yusnu KaroHusUL,
Dnoep axkbopa nanuwacm.

Hap muconu Haxyct xonu ‘“‘after taking” amanepo udoma mMekyHaa, Ku a3
tapabhu MyOTamoum yymiam Maskyp “Fleur” 6a wmypo paconmma memanasn. Jlap
MHUCOJIM AYyIOM Kanumamakiu “being taken” amanepo udoma meHamosin, Ku
WYPOKYHAHJIau OH Jap Ba3bUATH Ma3Kyp HOMabJiyM O0Ki MeMoHa 1. Kamumarakmu
“taking” 6a 3a00HU TouMK# 60 Epuu makm Gounau Macaap ndoja Kapaa MeiaBa/l.

Basne kanumaiaknu “being taken” 6a macaapu 3a00HU TOYUKIA 1ap MaKJId Madbyl
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Mypoaud meboman. Jap mH maBpun amanu “‘rupudran” a3 tapadu myOTamou
“@noep” WYpO KapAa MeIIaBaj, Baje Jap XOJaTH AYIOM HYPOKYHAHJaW aMaid
“rupudTa myaan” XOTUPPACOH KapJia HAMEIIaBas.

XaMuH TaBp, TepyHAUN Aap 3a00HW aHIIHCH Ty Tap3u (ewiid aopai, Ku
XaHroMu a3 Tapadu OHXO 0a HWYpPO pacujaHu Basu(paxod HAXBUH MyOTajo,
NypKyHaH/Aa, MyalsHKYHaH7a, XOJ Ba KUCMHU Xabapu TapkuOuu ¢ebnsiii KopOacT
merapaaaa. lakmu ¢ownu oH map Oemrapu Xomarxo 00 makiau GO MacaapH
3a00HU To4MKki udoaa merapaan. [llakmu madbynu repyHanii Jap akcap X01aTxo
0a makiau MadbyIu Macapy 3a00HU TOYMKI Mypoaud rapauaa, 6av3an 0a 3a00HU
TOYMKA 00 BocuTau makiu TacpudmiaBanian Gpeba ndoaa MemaBasi.

Jlap MaBpHAXOW Hy[OTOHA MIAKIM (OWIM TEPYHIUH METaBOHA] MabHOH
makiau MadpysIpo auxaj Ba oH O0a 3a00HM TOYMKA 0a BOCHUTaW IMAKIM (DOUIH
Macnapi 60aéH kapja maBaj.

3.4. Kareropusiu Tap3 nap cudarxou ¢pebauu 3a00HX0M TOYUKHA Ba aHTJIUCH

UyH aHbaHa jap rpaMMaTUKad 3a00HU aHTIUCH 1y HaBbU cudatu eniii:
Participle I (cudartu debnuu 3amonu xo3upa) Ba Participle II (cudatu debaun
3aMOHH Ty3aIra) aman MekyHan. Humonauxanmau Participle | mopdeman “-ing”
Maxcyo Meéban: going, taking. Participle Il 6oman, 6o ce pox co3mon meéban: 1)
taBaccyT Mmopdeman “-ed”’: helped, explained. 2) 6o épuu nBa3 kapaanu Mmopdema:
send — sent, have — had, 3) TaBaccytu mioBa kapaanu mopdeman “-en” 6a acocu
Mmacaap: give — given, take —taken, 4) acocu dheni1 OuryHH TAFHUPOT OOKA MEMOHAT;
bit — bit, cost — cost.

Yaasaiam 9.

Ilakaxou 3amMoHil Ba camTuu cudatu pebiain 1ap 3a00HN aHIJIUCH

ACTIVE PASSIVE
INDEFINITE reading being read
PERFECT having read having been read
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“Jlap 3a00HM TOYMKi cudaTu (ebail ce 3aMOH JI0paJl: 3aMOHHM X03Hpa,
ry3aiira Ba osiHfa. Kareropusiu 3amoH xycycustu 6apuactan ¢ewa Oyna, cudaru
dbebnupo xamera aap goupau Gewst Hurox meaopan” [31, ¢.331]. A3 HyKTau Ha3zapu
K. YcMoHoB, “nap 3a00HM TOUMKI TaHXO K cudaT Geblil ap3u By4dya J0pald, KU
OH JIOPOHU C€ IIAKJIM KaTEropuaavu KaTeropusii Taptud act: omaja (Ti) — oMana
uctoaa (ri) — meoMana (rin)” [115, c. 174].

[Taxnmm kanmuMaum “omana (T#)” amanaepo aap Hazap 10pajl, Ku a3 amann Genbi-
xabapu dyymia memrap pyx nonaact: “‘Pagma 6a axnu ounaam cy¢pma meosm”™
[170, c. 118]. A3 un nux03, K. YCMOHOB 4yHHUH IIAKIpO cUdaTH QebIrnu KaOIHsT
HoMmujaact. [Ilakiu kareropuainy HaBbM “omMaja uctona” amainu 00 debi-xabapu
qymiia Xam3aMoH udoaamryaapo 6aéu menamos: Ouxo ean 3a0a ucmooa, Kaoamu
cerompo ba neuwiu mo mondano [115, c. 214].

Magcyd maknu ma3kyppo cudatu (pebauu XxaM3aMOHI HOMIHp KapAaacr.
Cerom makiu cudat hebiuu “‘MeoMajia’” amaliy rnac as Jiax3au HyTK € aMaiu Jurap
pyx noaapo udoaa MexyHad, Ku cudatu Gpebiaruu MUHOAbAUIAT HOMHAA MEIIaBaj
[115, c. 175].

Yaasaau 10.

Hlakaxou camTuu cudaru ¢ebiai gap 3a00HH TOYMKIA

Ne Hamyau cudparu CamTn ponu CamTn muéna Camtn magbya
debai

3. | Cudaru debanu xoHa(-Ti) xoHa (-ri) xoHna (-rit) —

KaoausaT XOH/a IIyna
ucrona(-ri)

Cudaru debauu | xoHma ucroaa(-ri) - XOHJIa IIy1a

4. | xamMm3aMOH# ucrona(-ri)
Cudaru debaun MexoHa (-Ti) MexoH1a(-T#) XOHJIa Metryaa(-

5. | MUHOABAUAT T'#)

XaMau IIaKJIXOW KaTeropuaiuu nap Oosio 3ukpiiyaau cudata Gebiauu

3a00HXO0M MyKOHMCaIIaBaH1a XxocusaTxon ¢eni, cudar Ba 3apdpo nopaun: /Japbosa
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Kywooa wyoa, wawmu mapyymon 6a y agpmoo [169, c. 141]: “kymona mryma”
xocusaTxou 3apd Ba HebIpo MHBUKOC MeHaMOsiH. MOopau maszkyp xamuyH debi
amanpo udoaa Hamya uyyH 3apd Basudan HaXBUU XOJPO a0 MeHamos . Basudan
Mazkyppo cudatu gewnuu 1 HU3 nap wymma Oap aym nopan: “Driving the car, he
looked out” [177, c. 120].

Hap 3a00HX0oW MaBpUAM TaxKWK cubaTxon (EbIMA 3UKPIIyJa JIOPOH
xocusaTxon cudar Oyzaa, Bazudan HaAXBUU XOJpo Oa COMOH MepacoHaHI: “Mapo
xabc mekapoazii a3 ouaawl 30uda Hamewasao, cooa, gaxmuou?” [169, c. 38].
“Treasure Island, from the beginning to the end, keeping nothing back but the
bearings of the island”’ [176, 119].

Jlap 3abonum anrnmci Participle | gy xareropusu rpaMMMaTUKUpO KacOh
Kap/1aacT: KaTerOPHUSH Tap3 Ba KAaTErOPHUsIM HUCOMSTH 3aMOH#. Mucoi: ... and taking
itup, | found written on the other side, in a very good, clear hand, this short message
[187, c. 12] (makmu raiipuniepdextin). This was the first that Jim heard, the sound
of the squire's shot not having reached him [180, c. 202]. (maxiu nepdexth).
Hearing this, ... | determined to go to the house at once [176, ¢. 119] (makiu dow).
This being done they set off with light hearts [180, c. 88] (maxkmu madby).

Participle Il (Cudatu dewbaum 3aMoHM Try3amiTa) gap 3a00HHW aHIJIMCH a3
KAaTeropusii rpaMMaTHKiA Xoduc acT. Bokaxoum HaBbM “‘paBanpa”, “padranii’-u
3a00HU TOYUKIA OOIIaH[, XOCUATXOU UCM € cuaTpo Ta4yacCyM MEHAMOSH]I, aMMO
OJIMMOH OemTapyu OHXOpO 0a KaTOpH IIAKIXOU FalpuTacpudi T0XUJl HAMEKyHaH/
[115, c. 177].

Hap 3a060Hu To4ukii cudatu henbiain haporupu ce KaTeropusv rpaMMaTHKR
act: 1) kareropusiu Taptu6: rydra — having told, rydra ucroma — telling; 2)
Kareropusii Hamya: Ty(dra — nepdextit (HaMmyau HOMyaiisiH), rydTa ucroaa (Hamyau
JaBoMJiop), Merydra — ymMyMmil (HaMmyau FalpuaaBoMop); 3) KaTeropusil Tap3:
rydra — camtu doun, rydra myaa — caMTd Madby.

Xono kareropusiu Tap3u cudaru debauu 3a00HXOU aHTIUCH Ba TOYUKUPO

MaBPHIM TaXJIUJI Kapop MEAUXEM.
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Uu xene ku gap 0010 Kal1 1y, KaTeropusu tap3u deniai 6a cudatu hebanu
dbebaxon ryzapanjgan 3a00HH TOYHMKHA Ba 06a (ebaxou OO0BEKTHIO MadbyIIIyaan
3a00HU aHTJIMCH MaHCYO acT.

Jlap Oucépu Xosarxo Jaap Ay IIakiad caMTh (ebstii 6a uctudona padraHu
cudaru Gewiin a3 Bazudaxou oHX0 map gymiia Bodactarii nopan. Cudaru debaun
3a00HXOM MYyKOHCAlllaBaHIa XaHTOMH MIAKIXOW AHATUTHUKUAU (EebJI JAOIITAHAIIOH
MeTaBOHAH/ Ba3u(axon HAXBUM MyalssHKyHaH/Ia, X0 Ba Xxabappo aJ0 HaMOSH]I.

Hy xomabu cudaru dewine, Ku gap 3a00HA aHTIUCH ap3u BY4Qy.l T0pa, Aap
3a00HM TOYMKI MaBUy HEeCT: “Koyiabu myoTano 6o cudaru debnii” (The Subjective
Participial Construction) Ba “komadbu mnypkyHanmaa 0o cudatu ¢eban” (The
Objective Participial Construction). Jlap TapkuOu K0y1abxou 3uKpITyaa uctudoaan
cudaru ¢ewviuu | nap ny taps3u debiit UMKoHnazup act. YyHuH Koiabxo OuayHH
cupatu ¢ebnuu Il Bazudan HaxBUM MyailsTHKyHaHAApo O0a MYpPO MEpPACOHAHI.
Macanan: V un cyxanpo me2ygpmy a3z pagu Oykon Ax uy¢pm xapuu xanouu 6a
namma newornudauyoapo meaupugm [169, c. 39]. — Telling it he took a pair of large
shoes wrapped in rags from the shop shelf.

Hap muconu maskyp “niedyoHupamryaa” makin Madbynu cudaru debauu
Ka0musT 6a xucod Mepaa. OH a3 ¢hebau €Bapu “uryaan’” qap makiu cudatu Gpeban
(myna) Ba debsin MyCTaKWJIMAbHOU Ty3apaHaau “TiedoHujaH’ TapkuO &draacr.
[Maxny aHaTUTUKUK 3UKPIIYAa aMalld MapKa3IMTOOpO 30Xup HaMmyza, 0a 0OBEKT
(xadr) camT rupudTaact. bosx Kaia Kapj, KU Aap YyHHH XOJaT MYPOKYHAHIAH
amaiu “riedoHuAaIyaa’ HoaéH MEMOHAJ.

A3 Taxmim MHCOJU 1ap 0070 oBapaalryga 0apMeosi, KU IMIAaKIA KaJluMau
“neyoHupanryna’ Oa 3a00HM aHIIIMCHA TaBaccyTH makiau cudaru debaun 1l
(wrapped), ki map xamaum XoJjaTxou ucTudomaamt MabHOU MadBYyJIpPO 30XHUP
MeKyHaJl, TaxBui Merapaan. Cudaru hebauu Ma3kyp X0JIaTH SITOH MPEIMETH TaXTH
TabcupH OepyHa naiino myaapo udoaa mexkynaa. On mabHou camMTH (houipo udoaa
HaMOSIJ XaM, a3 IIaKJIN Maxcycu uH caMT hopur act: “But he stuck to it like a man

in  silence, and at lastarrived before the captain, whom he saluted in the
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handsomest style” [187, ¢. 85]. — Bane y oanepona sa xomywiona mamomu
POxXpo mail kapoa, 0ap Haz0u Kanumau ucmoo ea 60 iymey mapxamamu KajioH oa
¥V canom 000. Boxan “arrived” map qymiian Ma3kyp MabHOHM caMTu (Gomiipo udoaa
MEKYHa/l, 3¢p0 OH aMaliepo Jap Hazap JAopajd, KU UYPOKYHaH]Iau OH MyOTaJou UH
qymita Xuco0 MepaBaj.

Muconu HaB6aTUH TOYUKHUPO OO0 MIAKIU Gounu cudaTu QebIuu KadbIusiT
TaxJIMJI MEHAMOEM:

“Bbuey, ku man uii cyxanu 6a my mezcygpmaci dopam?” [168, c. 97]. — “Tell
me, what words do I have to tell you?”

Hap muconu 60710 maknu cudatu ¢pebiaun “merydrarii” amanu 6a Kaauman
“cyxaH” gaxJ IOIITapo Jap Hazap JoIITa, 6a HYPOKYHAHIAW aMalu Ma3Kyp UIIopa
MeHaMosi1. Boskan 3ukpiiyna 6a 3a00HU aHTJIMCH TaBaCCyTU caMTH (POUIIA Maciap
TaxBWJI rapJuja amMajii MapKa3muToOopo 0aéH MEKyHal, s’ibHE aMmall a3 MyOTaaou
“cyxan” (words) 0apMeos Ba 06a mypkyHaHaau “Ty” (you) caMT METHPA/I.

Xanromu Bazudau HaXBUM MyaWsHKYHaHIapo 06a MYpo pacoHugaH cudaru
dbebarn 3a00HM aHTIIMCH METaBOHA/T 1ap Iy Tap3u (pebiin MaBpuan UCTH(O1a Kapop
rupan. Macanan: “Florence hurried away in the advancing morning” [175, c. 201].
— @nopenc oap caxapuu omadaucmooa wmumooKopoHa pagpm.

Hap wmucomn wmaBpuau Ttaxiaun cudaru ¢ewviun | “advancing” wucmu
“morning”-po MyalisiH HaMy/1a aMaJIi JaBOMHOKHU MH CaXapyupo 3UKp MEKyHaJl, ShHE
WH amajl Mapka3muToo Maxcyo €dra, uH 4o 0ObEeKTH amas TabKUJ Hallyaaact. A3
uH cabab, cudatn dewmuu “advancing” popow mabHOM camTu (pous Oyna a3
capuainiMan oH 6apMeosisi Ba 0a SK MpeaMeTd HOaéH, KU a3 JINX03W MaB3yd Xy
udonanaédra 60Kih MEMOHA, CAMT METUPaI.

Tapuymaun mucomu 6010 COOUT MEeHaMOsIT, KU TTakau Gousu cudatu hebiann
| — ymu 3a00HU aHrnucii 6a 3a00HM TOYMKA TaBacCyTH MaKiIu (ounu cudartu
bebarr XxaM3aMOHI TaXBWJI TapIn/ia aMajli MapKa3IIMTOON XYCyCHUSITH TaBOMHOKIA

normrapo udoaa MEKyHas.
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Hap uymnaum HaOatén uctudomaum cudaru deviuu [-po nap Basudau
MyalssHKYHaH/a Aap makiad Mmadybyi1 HAIIOH MeauxemM: Four other carabinieri stood
near the officers being questioned by the commander. — Yop nagap xapabunuuénu
oueap oap Hazou aghcaponu a3z yoHubU KYMOHOOH NYpCudd ulyod ucmood pocm
MeucmoOoaHo.

Hap wH mucon “being questioned” Baswdaum HaXBUU MyalsTHKYHAHIApPO
HucOar Oa wucmm “officers” wypo wmekyHan. ['paMmeman MasKyp amaiu
Mapka3mmToopo nudoaa kapaa, a3 mypkyHanman “by the commander” 6apmeosis, Ku
WYpOKyHaHJan OH Maxcyo wmeéban. Kamumam “officers” Basudam myOTamou
pacMUpo HYpO Kapaa, HOpeaMerxoepo udoga MeKyHal, KU 3€pu TabCUPU
nypKyHaHj1a Kapop aoja memasan/ (by the commander).

UyHoHKM a3 TapuyMad dYymiaum Oono O0a 3a00HM TO4ukid Oapmeos,
KanmMainakiv Madgeynu “being questioned” 60 maknu mMadbpynu cudaru pebiun
XaM3aMOHUU “‘mypcujia myja uctona” udoga Merapaan. MH makiu rpaMMaTHKiA
HU3 amMalid Mapka3muToOpo udoia MEKyHaa, KU a3 MmypKyHaHaa O6apMeosis Ba 0a
MyOTaz0ou pacMuu “adcapon” paBoHa rapauaaact. IlypkyHangan Ma3kyp a3 HyKTau
Hazapu MaHTHUK CyObeKT Oyma, myOramom pacmum ‘‘officers” oObekTHm amanu
uiopanryia Meooas.

bunoOap uH, makau Ma@bynu cudaru dpebaun [ 3a00HM aHIIHCH O6a MIaKIH
Madbynu cudaty pebiun xaM3aMOHUN 3a00HU TOYUKIA MyOIIT MeOOIIa, STbHE 1ap
OaltHu WH 3a00HX0 Xoaucan u3oMophu3M 6a MyIIOXHIa MEepaca/l.

Kaiin kapgan 6amaBpun acT, Ku cudatu Gebiauu KaOausaTH 3a00HA TOYMKI,
KH Jap Basudau MyastHKyHaH7a uctudoaa merapaan, aap makiau goun Oyaa, Ha

TaHX0 MabHOU HOUIPO UYPO MEKYHA. /lap mar wumu cuéxu 0ap3moaxypoa 0ouim

[166, c. 47]. dap un 4o “map3aMonxypaa” UCMH “HIMM~’ — PO MyaissH Hamy/[a,
CyOBEKTH aMalii “ap3MoJIXypjia’” HECT.

Kanumamaknu maszkyp 6a 3a00HM aHriamcii 60 kanumamakiu “‘ironed”
TapyyMa MelIaBaja, Ki MabHOU Madybysl JIOIITa, Baje “map3Moyixypna’ MabHOU

Jurap 1opaji, ki 6a MabHOM caMTH MUEHA Ha3 UK MeOoaza. bapou udoaan mabHOU
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Madbyn 0osa 6a yoiim “map3Monxypaa’ makiau Madbyiau “map3mol kapaamryaa’
uctudoaa Mmerapaua.

bosim nbpo3 momr, kv makim dowmm cudatu Geriuu 3a00HM TOYUKA Jap
Bazu(an MyailstTHKyHaHa XaM Jap makiu (pous Ba Xxam Jap makiu Magbys MabHOU
camMT Mu€Hapo udoaa MEKyHaJ: Kocad IIMKacTa — MabHOM CaMTH MHEHA Ba
MadbyI, UK 03ypJa — MabHOU MadbyI1, 3aHH 30112 — MabHOU QOr. A3 UH TUX03,
B.C. Pacropryesa Ba A.A. KepuMoBa MeHaBUCaHI, KU “nap camtu ¢Houit Ba Madbyl
maknu cudatu Gebiit Ba Gensid X0JI aMalid COXTaHalllaBaH/Aa Ba KaOyJiaBaH/aa
MYKOOWJI TY3011ITa HAMEIlIaBa/l, Bajie aMaiiu Gousie, Ku a3 Tapadu cyObeKTH MyailsiH
(camtn Qoun) Ba aman O6a cudatu yapaCHu OeUXTHUEPOHA pyxaAuxaHja &
OaamanosiHaa (camMmTu Madbyil) aManii kapaa memasan’ [94, c. 163]. bapou a3 6aitn
OypnaHnu HoMmyaisHii 0a WH TyHa makiu cudatu dewiin sike a3 mopdemaxou
COXMOUSAT WJIOBA Kap/ia MeIaBa/l, Ku 0a TaBpy aHUK 0a MYpOKyHaHAaW amall, Ku 00
cudatu pewbnain udbona merapaaa € xya 00 uCMH MyasTHIIaBaHA MIOpa Kapja
MemiaBaj, ki 0a YOHWIIMHM IIaXChA MYyOJUJ acT, Ku 00 UCMU MasKyp 00 €puu
Oangaku nzoduu “-u” aoKkamaHj MerapAaa: Kocau IMKacTaar (-am, -alll, -aMoH, -
aTOH, -alllOH), KOcau Ty IITMKAacTa, KOCau MaH IMKacTa Ba ¥. Macanan: 1) “Ocanboti
xamau cyxamwxou a3 3a00Hu pycii medonucmazuaupo oa éo osapo” [168, c. 117]. 2)
“Apcnonanii ax mabaxya a3z Kagypooku mau ogapoazii ba pyu 0acmapxon Moo’
[168, c. 247]. 3) “A3 xamon nonu nyxmaeusm oymo 6uép” [166, c. 60].

Hap muconu aBBan cudatu Gebauu “MeJOHHCTAril” UCMH “‘CyXaHX0’ — po
MyaisiH MeKyHaJl, ki 06a ¢pebsin “moHucTan’” mypKyHaHia Mme0orraa Ba OnHoOap uH
cudaru pebauu “meoHuCTarin’” MEOOUCT Aap Mmakiau MadbysI Kapop Tupag. AMMO
OH Jap makiau Goun Mebdomaz, 3epo 60 uH cudatu Geniain GopmMaHTH coOXUOUU -
amr” uctudoaa mrygaact, ku 6a MaHCYyOMsATH aMaiu MasKyp HucOar 6a IIaxcu
CCIOMU IITyMOpau TaHXO Hinopa MekyHas. “CyxaHxou MeloHucTarusmr’ 6a 3a00Hu
anrmcit uyH “the words known to her” tapyyma mryna, aMMo macosiHau “-po” 0a

00BeKTH MyalsiHi O€BOCHUTA JAJIOJIAT MEKYHA/I.
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Jap muconu nyrom cudatu dhebauu “oBapaarii” amanepo udoia MeKkyHal, Ku
WYPOKYHAHJau OH HOMabiIyM acT. [lap mbopam “KaBypAOKU OBapjarii’ KajluMmau
“KaBYpIOK~ OOBCKTH amayi ‘“‘oBapjanH’ wmebomaa. A3 pyium kowma 0057
“kaBypnoku oBappaamnyna” — the fried meat brought by smb. rydran go3um Oy.
AMMo 6a mapodatu MaBUyIUSITH YOHWIIWHU ‘“‘MaH” (KaBYpIOKA MaH OBapiari)
uctudoaan maxam Madbyn nzodin Merapaa.

Hap Muconu ceroMm “HoHM myxTarii® (baked bread) a3 oOwekTu “HOH” Ba
amanu “myxTarii”’ nbopat mebomaz. AMaiyd Ma3Kyp, TapdaHae K1 aap makim Goum
acT, MapkasmuTod mebommaa. A3 pyiin kouaa, 0osa “HOHM myxTamryja” rydran
3apyp acT, KU Jap OH “myxTalryaa’” makiu Madbyiu “myxTarii” Mmeootas. Bane Oa
mapodatu GopMaHTH COXUOUATH ““-aT” UyHHH IIaKd MCTU(dOJa Harapauaa, Oaaku
0a yoitn oH makiau ¢ous Jap MabHOU MadybyJl OMaaaacT.

bunobap uH, 6a xynoca MeTaBoH oMmaj, ku cudatu deban nap Bazudau
MyaisTHKyHaHJla BoOacTa a3 MIApOMTXOW MYyalsHU TUCTPUOYTHBH METaBOHAJ Jap
makiau poun MabHOM (pous, Madbyn € mu€Hapo udonaa Hamos, Ku 00 BOCHUTaU
uctudoaan Moppemaxou COXUOUIT € YOHUILIMHU Maxci 00 Oannaku uzopuu “-u”
COXTa MeIIaBaj.

Cudatn ¢ebnuu I-ymu 3a00HM aHIIIMCH Jap MIAKIM raipunepextic Ba
nepdekTii nap Bazudan HaXBUM HAMYIXOH TYHOT'YH Ba CEMaHTUKHUH X0JI HCTU(OIa
mryna mertaBoHau. [llaknxou cudaru pebnun KabausaT Ba XamM3aMOHUU (EBIXOU
ry3apaHjia Hu3 4yHWH Basudapo w4po MmekyHaHia. [lap mwmconu gurap cudaru
debmuu | gap makmu doun Ba Madbyn Bazudbanm HaxXBUM XOJIU 3aMOHpO udoaa
mekyHan: “Then Haris and I, having finished up the few things, left on the table,
carted out our luggage on to the door step” [183, c. 55]. — Ilac Xappucy man 6avsze
yuzxou oap 6oaou mu3z OOKUMOHOAPO Xypoa, (mamom Kapoa), 6aeoyamoHpo oa
bo10u 3uHanosiu 0ap 6ypoa MOHOeM.

Hap nn mucon tapku6bu cudatu dpebiaun “having finished up the few things”,
ku nap oH Participle 1 “having finished” map maknu nepdext Mmencran Ba Bazudan

HaxBUM XOJIM 3aMOHpO HucOaT 0a debi-xabapu “carted out” mypo mexkyHaa. OH
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amMany Mapkasmuroopo udoaa MeKyHad, KM HWYPOKYHaHJau OH MyOTamou
akTapkuban yymiaun maskyp “Haris and I” meGomaa. Jlap Tapuyyman TOUYUKHU
cudatu Gpebiuu Mas3kyp 0a cudartu dpebiuu “xypaa” Mmyonun MeOoIa, Kiu OH HU3
amaau Mapka3muToopo udoaa MeKyHall, Ku a3 Tapadgu MmyoTazou “Xappuc Ba MaH”
0a wypo Mepacad, sbHEe nap OalHM 3a00HXOM MyKOHCAIllaBaHIa XOAHMCAH
uzomop¢usm 0a Hazap Mepacal.

Cudatu dpebnann Ma3kypu 3a00HX0M MyKOHUCallaBaHIapO METABOH a3 IIAKIIU
¢downn Ba makau madwyn ryzaponua: “The few things left on the table having been
finished, Haris and I carted out our luggage on to the door step”. — Kame uusxou
oap 6onaou mu3 6oxumonoa xypoa wyoa, Xappucy man 6azoyamoupo 6a 601ou
3UHaAnoAU 0ap 6ypoa MoHOeM.

Hap ryHau ¢daBky33ukp O0a yoiiu makiau gous makiu Madbyau cudatu
bebmun Mazkyp uctudona rapaumaact: “having been finished”, ku 0a maxmu
Madbynu cudatd ¢Gebauu KaOiuATH 3a00HM TOYMKHA “XypAa myaa” MyOJH
MeboI1aa, Ku OH XaM 0a MoHaHju kKanumamrakin “having been finished” amanu
Mapka3mutToopo udoaa mexyHaa. Jlap xonatu Ma3Kyp UUpOKYHAHIau amall, Ku 00
makau Magpynu cudatu pebinu 3a00HXOM MyKoucamaBaHjaa udona €draacrt,
HOMabiayMm 0ok MmeMoHan. O0bekTH uH aman “‘the few things — kame un3xo” map
Bazu(an MyOTaiou pacMmii MmeOoma.

A3 TardupoTH Ma3Kyp Oapmeosn, KM Jnap Iakiau Madbyl MypKyHaHAau
makiu ¢oun myO0Tano rapauaa, Bajie MyOTaaou yymia myppa ajlokau Xyapo 00
makau Madbymu cudaTtu Gebaun 3a00HX0M MyKOHUcalllaBaHa MeKaHal. Tamomu
coxTop 00 xabapu qymia THOKM MyHOCHOATH CUPKOHCTAHTH ajoKaMaH] ITy/1aacT,
S’bHE YyH XOJIM 3aMOH XHU3MaT MEKyHa/I.

bo3 sik muconu nurap meopeM, ku Aap oH cudatu dhebaun FaipurnepheKTHu
1 nap makiu Madgbyi1 nap Bazudan HaxBUM X0JIM cabad uctudoma mygaact: “‘Being
asked to sit down he laid his hat and stick on the table” [173, c. 188]. — ba

HUWacmau maxkaug wyoa, y Kyaioxy acosupo 6a pyiu Mu3 2y30uim.
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Hap un 4yo “being asked” makmu madbynu cudatu debsun 1 medoma.
Ammo cudaty hebIuy TOUUKUU “Takiud myaa” MabHOU cudati Pebamu MUEHAPO
menuxan. Cudarxon ¢Gebauu Ma3Kyp YyHHH amanxoepo udoja MEeKyHaHH, Ku
HOMyalsH OOKh MOHJa, Bajie MyOTajou wH yymiaxo “he” Ba “(y)” Oa cudaru
o0BeKkTH amMaxou (aBKy33UKpP’ XU3MaT MEKYHaAH], IhHE UH aMajIXx0 MapKa3IIMToO
MeOOIIaH/I.

Jap 3a60HX0M MyKoMcalllaBaH/1a KOJIa0u HOMUHATUBUU MYyTJIaK 00 cudatu
denmir (The Nominative Absolute Participial Construction) aman MexKyHaH, KU 1ap
oH cudatu pebait MyoTaa0 Ba AUrap ab30u MapaBu XyApo JOPOCT. AMMO UH KOJ1ab
qyMJIad MYCTAKUJIPO TAIIKWIJI HaMeauxXal, 3epo aap yymia ¢heba 00si 1ap makiu
tacpudit osa11. Mu ryna konab 6a cudaru xon uctudoja merapas Ba ¢penbia-xadappo
MyaiissH Meco3an. Jlap Tapkubu konabu Maszkyp cudatu Qewiuu 3a00HX0U
MyKoHucalaBaHja aap Ay Tap3u (pebnn ucrudoja myaa MmeraBoHau: “‘The basket
having been replaced, and it being found impossible to awaken Mr. Pickwick from
his torpor, some discussion took place” [175, ¢. 114]. — Cabao 6a oueap yo eyzowma
uyoa 8a az bexonii bedop xapoaru yanodbu [ukeux uMKoHHONA3Up OOHUCMA Ulyoda,
cyxbamuae bapey3op 2apouo.

Hap uwymiau 3ukprapauga “having been replaced” makmu wmadbynu
neppexkrun cudpatu debauu [ meboman, ku ryé myoragou xyapo “the basket”
JI0paJi, BaJie OH aMaJid Ma3Kyppo 0a COMOH HapacoHUa, I'yé 00bEKTH OH MeOOoIIal.
Hap 3a00H1 TouuKi makian Madgbpyiu cudatu hebaun KadausT (Ty3011Ta 1ya) Hu3
MyOTaion FaipupacMuu Xyapo “caban’ mopoct. Mbopan mazkyp 6a caBoiu “when
did some discussion take place — Kaii cyx0aryae Oapry3op rapaua?” 4aBoO
Menuxan. bunobap wH, Konabu HoOMUHATUBUM MyTiak 00 cudaru dewbnin (The
Nominative Absolute Participial Construction) gap 3a00HXOM MyKOHcalllaBaH/Ia
Ba3u(an HAXBUM XOJIU 3aMOHpPO HHUcOAT Oa ¢enia-xabapu “took place — Gaprysop
rapaun’ 6a UYpo MEpacoHA/I.

Hap qymnam maskyp 003 K 4yHMH KoJiab By4yn nopan: ‘it being found

impossible to awaken Mr. Pickwick from his torpor”, map un 4o “being found”-

155



“nonucra myna’, cudatu debiun makiaum mMadbyn Oyna, xaMuyH OOBEKTH OH
Oapomaja MekyHal. [lap uH xonar Koiadu TaxTy Ha3ap Jap xap Ay 3a00H Bazudau
HaXBUU X0JU cababpo 62 COMOH MepacoHaI.

Kaiin xapnman OamaBpuna act, ku uH Ay cudatd Qebimn 3a00HXOU
MyKOHCaIlaBaHa aMajd MapKa3IuToOn CyOBheKTXopo Mdoaa MEKyHaH]I, KU Jap
qyMIIad Ma3Kyp XOTHPHHUIIIOH HAITyAaaH I, aMMO OHXO OOBEKTH XYIPO JOPaHI.

bo3 stk Muconu nurap a3 3a00HH TOYUKIA MEOpeM, KU Aap OH cudaTu Ghebauu
KaOMusAT K0jabu HOMWHATUBHH MYTIAKpo meco3an: “‘Hywobae osapoa wiyoa, mo
ba xypoan cap kapdem” [160, c. 147].

Hap wymuiaum 3ukpiiyjga “HymoOae oBapja mryjaa” Kojdabu HOMUHATHBHH
MyTiaak Meoomaa. Cudaru gewnue, ku nap makiu Madbyi acT, MyOTaa0u Xyapo
“Hymo6a” popaa, aMMo MH MyOTaJ0 MEepAMETH amMalKyHaHAapo udoja Hakap/a,
Oasiku 00BEKTH amaliv “‘oBapAaH’’ MeOowmaa. A3 UH YO YyHUH OapMeos]l, KU aMalln
00 cudaru debnuu makau Mapbyn udoganryna, mMapkadmuTod mebOoman. ba
3a00HU aHTJIUCHA YymiIan Ma3Kyp 0a TaBpu 3€pUH Tapyyma Kapja MelIaBaja: Some
drink having been brought, we began to eat. UyHoHku meOuHeM, nap 3a00HH
aHTIIMCH HU3 KOJIA0M HOMHHATHBUU MYyTIaK ucTudona mynaact: “Some drink
having been brought”, xu nap v xonat cudaru pebsuu [ gap maknau madbyn
meuctaa. OH aMaau MapkasmuToopo udoaa MeKyHan, ku O6a oOwvektn “drink”,
paBoOHa Kapja IIyaaact, Ku MyOTajou pacCMUpPO TAIIKII Meauxaa. Tamomu cudaru
debsin qap 3a00HXO0M MyKOHcalllaBaH/1a Xxabapu “0a XypaaH cap kapaem — began to
eat”-po myaiisiH Meco3an. H konab Bazudan HaXBUU XOJIU 3aMOHPO HYPO HAMY/IA,
0a caBonn “Mo kait 6a xypoan cap kapoem? — \When did we begin to eat? ” 4aBo6
MeTuXall.

Hap 3ab60nu anrnwucii cudatu dhebaun [ 603 a1y KOIaOPO TAITKUAT MEIUXAI:
nypkyHaHjaa 6o cudaru ¢ebnsiii Ba MyoTano 6o cudartu dewnit. Un ryna Konadxo
nap 3a00HM TOYMKK By4ya Hajgopania. Jlap Tapkubu kKojabxou Maskyp cudartu

dbebaun 3ukprapanaa nap ay Tap3u dhewiain uctudoaa merapaan. Macanaun: “Soames

156



saw Bosinney watching her” [177, ¢. 82]. — Coymc Bocunnupo ouo, ku 6a y nazopam
mexapo.

Hap uH Mucon “watching” amanepo udoma MeKyHan, Kd WIPOKyHAHIAAI
“Bosinney” mebomaj, ku HucOaT 6a peban “saw’ Basudan mypKyHaHIAPO HYPO
MeKyHaq. A3 oH cabab, ku aman (watching) a3 mypokynanman xya (Bosinney)
qyIOHOTa3up MeboIma, mac aap sikqosri “Bosinney watching” 4yH sik ab30u qymiia
— MypKyHaHJau Mypakkad OMyXTa MellaBaHJ, WH TyHa Koiald “mypkyHaHma 0o
cudpatu ¢ewmii” (The Objective Participial Construction) Homuna memanan. Jap
TapkuOu WH TyHa Kosab cudaru debnuu | gap makmm madbyn kopbdact rapauaa

MeTaBoHaJI: Soames saw Bosinney being watched by her.

Jlap ryHau Ma3kypu uH yymJiia amaiu “being watched” — po bocunnu 6a nypo
HaMepacoHaj1, 0alku y Xyl 00beKTH UH aMall Oyja, 49yH MyOTaJ ol pacCMUU COXTOPHU
HaxBUM Mas3Kyp uctudona Mmerapaaa. Amamm “being watched” mapka3zmmuTo0
MeOomaa. ['yHam ¢aBky33ukpu yymiau HoMmOypaa Oa 3a00HM TOYUKA YyHUH
tapuyMa merapaan: Coymc ouo, ku bocunnu az yonubu y nazopam kapoa meuiasao.

UyHOHKH a3 TapyyMad Oy TyHaW TAJIKUKIITyaan 3a00HU aHTIUCA OapMeos,
ryHau ¢owitn oH 0a 3a00HM TOYMKA Ha 00 €puu makiu cudatu Gebann KabIusT,
Oanku makau tacpuduu pewa map makau Gown udoga kapaa Mmemanaa. Barme
1Ak MaQbyJIM OH HU3 J1ap AKX Tacpuduu pebiu 3a00HU TOYMKI Jap IIaKiIu
madbyn udoma merapaan. Mykouca kyHen: watching — nasopar mekapa (down),
being watched — Hazopar kapaa mMemaBa.

Hap muconxon HaBOaTuu 3a00HU aHrMCH cudaTti debanu | map maxkixon
¢doun Ba madwryn kopoact rapauaaana. 1) He could be seen following her with his
eyes [178, c. 47]. — bo uawmonaw a3z naiiu 8ail HAz0pam KApOaHu ypo OUOAH
mymxun 6yo. 2) He could be seen being followed with her eyes (by her). — bo
YQWIMOHAW A3 YOHUOU J HA30pam Kapoa wyOanu 8aupo OudaH MymKuH 0yo.

Hap muconu aBBan “following” cudaru pebauu | makmm Gown medoraz, Ku
06a 4yoiiu myOtamoun “he” komabu “myOTamo 0o cudaru dewnir” — po Mecosa.

Kamumaxou “he” Ba “following” myOTamonm Mmypakkabpo Mecoszana. Amanu 00
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cudatu pevauu “following” nudonaédra 6a ua Mmy0OTaI0 MyTaaJUTUK MEOOIIIa I, SIbHE
aMajii Ma3Kyp XYCYCHSTH MapKa3lIUTOOm momTa, a3 “he” 6a yoHummHHM “her”
paBoHa Kapaa mrygaact, ku amanu “following” — po myppa Mecozan. Cudaru
dbebnun Ma3kyp 6a 3a00HU TOuuKil 00 &pum makiu domnu Macaapu following —
HA30paT KapJaH TapyyMma Merapaa.

Hap muconu ayrom makim Madbynu cudatu dpewaun | “being followed” nus
KoJiabu cudatu dewvan 60 myOTamoun “he” mecosaa. AMMO J1ap UH 40 aMaiu “being
followed” a3 Tapadu myOTagou “he” 6a m4po pacoHwa HANIyJAaCT, ShHE cH(aTH
debn amanu Mapka3muToopo udoaa MexkyHaa. ba 3a60Hu Touukn makau MaQbyau
cudaru debn 60 Epuu macaap udona kapjaa MmemniaBaj, Kd Jap MakiId Madbynd
uctudoa merapaa: being followed — Hazopar kapjaa nyaaH.

XamuH TaBp, cudartu pebaun | — ymu 3a00HM aHTIUCH Ty Tap3u pebiit nap
MaBpuaXon wucthdoman OoH gap Ba3zudaxow HAXBUM MyalsTHKyHaH7Ia, XOJ Ba
WHYYHUH J1ap KoJ1a0xou “Kosiabu HomuHaTuBuu MyTiak’~ (The Nominative Absolute
Participial Construction), “koabu myoTtamgo 6o cudaru ¢deban” (The Subjective
Participial Construction) Ba “nypkyHanna 0o cudaru ¢ewnin” (The Objective
Participial Construction) gopan.

Jlap akcapu MaBpUAXO TapKUOM YyHUH K0J1abxo 00 cudatu debauu I Oa
3a00HU TOYUKi 00 Epun makiau ¢poui Ba Madbynu cudaru Gebiaun Kadausat udoaa
merapnaan. AmMMo Bakte ku cudatu debauu [ 6a Tapkubu komabu myOTamo 00
cudatu debaii Ba mypkyHanaa 6o cudaru ¢hebiit oMUl Merapaa, oH 0a 3a00Hu
Touukin 00 €puu Macmap Tapyyma MeIaBajl, KH METaBOHAJ Bobacta 0a caMTu
bewvauu cudatu Gebauu [ — ymu 3a60HM aHTIIMCH XaM J1ap makiy (Goui Ba XaM J1ap
makau Magbyn Kapop rupan. Jlap 3aboHxoum MyKowWcallaBaHa —KoJiaOu
HOMHWHATUBUU MYTIaku cudaru dhewbain Byqya Aopaj, KK XaMm Jap makiu Gow Ba

XaM Jap 1makiau Madpyi uctudoia MemaBa.

XyJiocau 6004 cerom

Jlap 3a00HM aHTJIMCH YOp MIAKIU FapuTacpuduu Qebs MaBYy/l acT, KU CEH

OHXO XOCHSITH Ta30[u caMTu ¢ebaupo coxubana: cudaru dewnuu I, repynaui,
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macaap. Cudatu debauun Il STOH Xen KaTreropusu rpaMMaTHKR Ba Tap3u (ebii
HaJ0pa.

Hap 3a00oHM TOYMKA acocaH Macaap Ba sk cudaru ¢ewmii uctudoaa
MElIaBaHJl, KU C€ IIAKJIM TpaMMaTUKUM KaTEropusii MyTJaK JOIITa, OHXOPO
cuparxon (ebaun KaOIMAT, XaM3aMOHM Ba MUHOABIAMAT MEHOMaHI. Jlurap
KaTtopxou cudaru Gebiit 6a ucM Ba cupaT MOHAHIN TOPAH/ Ba a3 MH JINX03 a3 Tap3u
dbebnit opin Mebomman. Tazonu Tap3u debiin Tanxo 0a cudarxon GebInu KadausaT
Ba XaM3aMOHHUU aMaJl JajioiaT MEeKyHaH/I.

XaMm jap 3a00HU aHTIUCH Ba Xam Jap 3a00HU TOYMKHA Jap JOUpau MIAKIXOU
raiipuracpudun Gebs MaBuy]] HaOyJaHU MYOJIUIIOT a3 JIMX03U Udojia Ba MabHO 0a
MYIIOXHJIa MepacaHi, ibHE Makiu (Gounuu Macaap Ba cudaru pebanu 3a00HXOU
MyKOHCalllaBaHJa Ba WHYYHUH TepyHAMIM 3a00HU aHTJIMCH METaBOHAH]I MabHOU
Madbysipo udona nHamosua. Jap Konadxou HUILIOHAOAANTY au Madbynii MyOTano
00 KaJMMau FallpuareHTUBHM CyOCTaHTHBH OaéH Kapnaa Memasal. Jlap TapkuOu
YYHHUH K0JIa0X0 Macjiap Ba repyHIuin 3a00HU aHTIMC MabHOU MIJIOBaruu MOJAIIN
nopana. [lap uH xonaTXo Aap aHTIUCIIMHOCH ouJ 6a Macaapyu peTpOaKTUBH CyXaH
MEKyHaHJ, Ku HEcOaT 6a Macaapu 3a00HU TOYMKIA Ba cudaTtu dhebiait HU3 AypycT
MEOSII.

Tarituporxou Tap3u Geban gap AoUpau MAKIXoU Falputacpuduu Gebsa nap
3a00HXOM aHTJIMCH Ba TOYMKA a3 qy oMW BoOactarin jopana: 1) 6o rysapanna
Oynanu debs gap 3a00HU TOUYMKI Ba 00BbeKTH OynaHu (ebi nap 3a00HU aHTIIUCH;
2) 60 Basudau HaxBUM BepOanusu xap Ay 3a00H Jap COXTOpH yymia. YyHHUH
TaFUUPOTXO Jap TapKUOM KOJaOXoW HaxBil 00 BepOanmsxo € XyI Jap HOXWIA
TaMOMH YyMJia PyX JI0Ja MCTaBOHAH/I.

Ha nap xaman Bazudaxon HaxBUU Xy Jap YyMmJja MIAKIX0U Falputacpuduu
dbebn nap 3a00HXOM MyKoHcalllaBaHJa KOOWJIMSTH a3 Imakiaud (ows 0a ImIakiu
Mad by ry3alTanpo qopas. Macanad, Macaapy 3a00HX0H aHTIIUCH Ba TOYHUKH Jap

Basudan mMyOTano, Kapub Ku map makiau Madbyn kopbact Hamerapaani. Bame
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Macaap amaly ry3apaHaapo udoja MEKyHaJ Ba MypKyHaHIaW XyJapo 0paj, shbHE
a3 pyiu caMTH XapakaTu Xy OH MapKa3mmTod MeOoma.

Hory3upun coxtanu makiau Madby1 00 MIaKIX0W aTOXUaan FaipuTacpupuu
¢debs1 nap MaBKen MyalisiHA HaxXBil BA MTHIYHUH MaBYYIUSATH MYOIVIIAN OaifHU [ITaKJT
Ba MabHO aKCapwsTH MAKIXoW fadputacpudum Qebn map 3a00HXOH
MyKOMCalllaBaHAa yHHBEpcaidil OyJaHU auaTe3ax0 Ba CaMTXOU (EBIMpO 3epH
nry0xa Mery30paH/, 3€po OH Jap akcap MaBpHU/ TaIKUK Harapauaaact.

Macnap map 3a00HXOM MyKOWCAallaBaHaa Jap Ay Tap3u ¢ebiid uctudoaa
IyJla METaBOHAI, KK OelITap Jap X0JIaTh H4po HaMyJaHu Bazudau KucMH xadapu
TapkuOuu (ebnit Ba mypkyHaHga 0a Hazap Mmepacaa. TakpopéOuu uctudoau
makyiv Magbyu Macaapy 3a00HU aHIIMCA HUCOAT 06a 3a00HU TOYUKM 3UEN acT, KU
uH 00 ad3aIMATH aJTOMAaTXOW CYOCTaHTUBI HUCOAT 0a aioMaTxou (HebIMu Macaapu
3a00HM Mojapuu Mo anokamanam aopaxa. llaxnm madwynu macgapu 3a00HU
aHTJIMCH, KU Jap KoJIaOXxou MypKyHaHaa 00 Macaap Ba MyoTaao 60 macaap kopbact
rapauaaacT, 6a 3a00HM TOYUKid 00 makiu Madbynu Gebiu TacpudiuaBanaa udosaa
Merapaad. XaHroMu TaOaui noAaHu makiau (Gounu macmap 6a makiau Madbyi
NypKyHaH/1au OH MyOTaJoM paCMUU OXUPUH Merapia.

I'epynnuit gap 3a00HM aHrMCA nap makiau madbyn OemTapud XoJaaTXo
XaHTOMH WYPO HaMyJaHW Ba3u(paxoW HAaXBHM IypKyHaHIa Ba XOJ HCTH(OIA
MelIaBaj. XaHroOMH TaOaWi JOJIaHU MIAKIA (OWIIM TepyHIuN 0a makiu Madbyi
WYPOKYHAHJal OH MaBKEHW MyOTaJ0W pacMUU TEPYHIUHPO WIIFOJI MEKyHaa. ba
3a00HU TOYMKH Ak MadbyJId TepyHINN Aap Oemrapu MaBpuaxo 00 Epuu makin
Madbynu macnap udoaa Kapaa MeImaBaj, 3epo XaM TepyHAMM Ba XaM Macaapu
3a00HU TOYUKA SIKYaHI aJIOMaTXOH UCMPO JOPOSH, KU Macaapu 3a00HU TOYUKUPO
a3 mMacaapu 3a00HU aHTIIUCH (PapK MEKYHOHA]T Ba a3 MH JIUX03, TepyHANI 0a 3a00HH
TOYMKiA 6a BOCHTaW Macaap TapayMma Kap/ia MernraBaj.

Jlap 3a00nu anrnuci cudatu dewban gy camT A0pajl, KU XaHroMu Basudaxou
HaXBUM MyaWsHKYHaHJa, X0J Ba Kojabxou “mypkyHanna 0o cudatu dewmii” (The

Objective Participial Construction) Ba “my6Tamo 60 cudaru dpewiai’” (The Subjective
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Participial Construction) Ba ”HUYYHHMH J1ap K0J1abX HOMMHATUBUM MYTJIaK 00 cudartu
dennit (The Nominative Absolute Participial Construction) uctudoaa merapaas.

Maknu madgbynu cudatu Gebaun | qap 3a00HM TOYUKH acocaH ap HIAKIH
Madbyn € makiau Gowtn cudatu Gewaun Kadauar € cudatu GebIMu XaM3aMOH
MyOJIiJI MEOOIIA.

A3 cababu oH ku mraku pouu cudat Gebann 3a00HN TOYUKA MABHOU XaM
caMTu (oI Ba XaM caMTH MadbyJIpo Meauxajl, 6apou a3 6aitH OypaaHu 1yXyparuu
MabHOW 00 cudaTtu hebain MoppeMan Maxcycu cOXuOUAT uctudoaa Merapaai, K
0a apku JypyCcTH MabHOU caMTH (DEebJIUU OH MyBO(MUKAT MEKyHAaI.

Cudatu dbewvauu | — ymu 3a60HM aHTIUCH XaHTOMU UCTH(O/1A ITyJaHU OH Jap
KOJIa0XOM HOMUHATUBUHU MYTJIaK 0a 3a00HU TOYUKI 00 EpUM XaMUH T'yHa K0J1a0Xo
udoaa merapaj, kKu MyOTajou pacMUU XyApo aopas. dap BakTu ucTr(o1au MaKIn
Madbynu cudaru debnuu [ gap Tapkubu Konabxoum myOTazno Ba MmypKyHaHza 00
cudpatu ebain oH 6a 3a00HM TOUYMKA Oa BOCMTaW WKW MaQbyau Macaap Oac¢H
Merapa.

Hap ymyMm, nap qoupau Makixou raipuracpuduu Gpebyiv 3a00HX0U aHTTUCH
Ba TOYMKHN 00 BY4yIM XyCyCUSATXOU (papKKyHaHA TOIITAHAIIIOH YMYMHSITXOU 3UET

0a Ha3zap MepacaH]I, K 00 COXTOPU HAXBUU OHXO aJOKaMaH/i Aopaj.
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XVJOCA

Kateropusu tap3u pebitii qap xama ryHa 3a00H K naguaau oucépyadxa Oya,
00 syrat, cadp, HaXB Ba MaHTUK 314 aJOKaMaH]] acT.

XaHroMmu mapx J0J1aHu oH 6a MapXyMxou MabHON (MAaHTHK )-HaXB# € cod 60
TapTUOU capdii-HaxXBi Taks MEKyHaH]I, SbHE KaTeropusu Maskyp € 60 nuaresa Ba
Tap3u Qebiit € 0a caMTH aMal alloKaMaH1 MelaBaj.

Kateropusu tap3u debiit 60511 60 nctudoaa a3 Mahxymxou TapTuOu 3a00HM
TaXKUK Kapja IaBajl, sbHe MO 0051 60 ¢eba uyH udoaakyHaHIau amall capyKop
rUpeM, KM XaHTOMU OMY3UIIH JTUrap KaTerOpUsiXOu JAacTypUH UH XHUccau HYTK 0a
amaj oBapJa MemiaBaj. AMall METaBOHAJl 3aMOH, BOCHUTauW yapa€H rupudTa,
TapTUOM aMaulIaBi, BOKeN € railpuBoken OyaaH, caMT rupudTan € HarupudTanpo
nomrta Ooman. Kareropusu 3amoH 00 3aMOHU amall capyKop J0pajl, BOCUTau
gapa¢H tupudTaHm OH 0a HaMyJ] TaaUTyK JOINTa, TApTHOW HWYPOIIABHUU OH
KaTeTOPUSIM CUFAPO TAIIKWJI MEAUXal. AJIOMaTH OXUPUHU OH caMT#l € FalipucamTi
OyJaHU OH MPEAMETH OMY3HUIIHN KaTETOpUsH Tap3u (PEbIUPO TAIIKII MEAUXal. A3
XaMUH cabal, KaTeropusau Ma3Kyp TaHxo 0a oH (ebIXx0e MyTaa/UIMK MeOOoIIal, K1
caMTH amanpo coxub Oyzaa, 6eBocuTa Ba 6aBocHuTa amaini merapaani. debixoe, Ku
MabHOU CaMTPO HAJAOpaHI, OEpyH a3 KaTeropusy Ma3Kyp Kapop mMerupania. A3 uH
YO0 YyHMH OapMeosii, KU XaHTOMHM MyalsiH KaTeropusii Tap3u (ebyii 00s1 uH
ommwipo 0a nuHOOAT TUPU(T, SHHE KATETOPHSM Tap3u amMajiapo, KU METaBOHAJ a3
MyOTazo0 € a3 6epyH OGapmeosia. Jlap MaBpuau aBBaj ouja 0a caMTH POCT paBOHA
Oynanu amain (down), Baje 1ap MaBpUAM TytoM ouja 6a camtu 4an (Madbyi) Kapop
JIOLITaHN OH CyxaH mepaBaa. A3 pyitn akngan M.M. I'yXxMaH UH I'yHa X0JaT 4yH
amaJii MapKa3IIMToO Ba aMaly MapKa3rype3 MabHUO0/ Kap/ia MeIIaBa/l.

A3 Tabpudxom maBuyyna 0a kareropusii Tap3u ¢ewiin OemTap paxmo Ba
KoOuMM KaOysJl OH acT, KM XYCyCUSITH MyHocuOaTu OailiHu MyOTamo Ba
nypKyHaHaapo 06a nuao6at rupudra udonau xyapo aap makiu Gebsa me€dan. Bane
00 HazapIOMTH OH, KA Jap aKcapu MaBpUAXO MypKyHaHman udOAaKyHaHIAH

WYPOKYHAHJau amai naprodra MemaBaj, XaHIOMH Tabpu@ T0JaHU KaTEropusiu
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Ma3Kyp XOTHpPPAcOH KapJaHu OH 3apyp HecT. Mo ¢apazan Tabpudu 3epUHPO
NENTHUX0J] MEHAMOEM: KaTeropusiu tap3u (ebiain MyHocuOaTtu aMmanpo HucOat Oa
MyOTamoe (MyOTalom pacMil map MOUpadW IMAKiIXou radputacpuduu (Gebs) map
Hazap J0paj, Ki OH MYPOKYHAHIAW aMalid Ma3Kyp € marcueHc (KaOyJiaKyHaHzAa)-U
oHpO n0o/1a MEKYHA/I.

1. Map 3a0oHM To4uKid oy Tap3u Pebniin amann MeKyHal. Jlap uH 3a00H caMTh
BOJOPKYHI € Hadcill By4dyJ Haaopaj, 3€pO OHXO IIAKIM MaXCyCH TI'paMMATHKR
Hazopau. [lacBanay “-oH” Ha aku caMTh Pebid Meco3al, 0aaku 6apou COXTaHU
dbebnu HAaB 00 MabHOM Kay3aTWBi Xu3MaT MekyHaa. Debiau Kay3atuBil Oomiaj,
IakiId Ma(byll JOMITa METaBOHAA: ¥ MaKTy0 HaBHCOHA. MakTy0 HABHCOHIA
mya. Arap “HaBHCOHIAH’ AKX Maxcycu Tap3u (ebiit MeOy, ac a3 OH IIAKIU
Mad by HABbY ““HABHCOHIA LIYA -PO COXTaH UMKOHHOMA3Up MeOYI.

Jap 3a0oHu TOYMKi Oab3e (EebIXOM HaMyAu “OIITHA KapaaH’, ‘“XaMKOpi
Kapaan” 00 MabHOM CaMTH MyTakoOWja BydyJ JOpaHa, aMMO MH MabHO Ha a3
JIMX03H TpaMMaThKa, OalKu a3 XyJId MabHOU (ebs1 0apMeosi, SbHE Jap UH MaBPU/T
ouJ1 0a MabHOM JIyFaB#l CyXaH KapjaH qou3 act [2-M].

2. Jlap 3ab60uu aHriuci Gpebiau FalpruoOBEKTH 1ap X0JaTX0U MyalssHu MaTH#
nap makmm mMadbyn 00 KaMe TaFdup JOJaHU MabHOM JIYFaBUU XYJ MaBpHUIU
uctudomaa kapop rupudra meraBoHai. lap na maBpuj ous 6a MadbyniaBuu Gebit
CyXaH MEKYHaH/I, Ki 0a (ebIXxon 3a00HH TOYUKI XOC HECT.

A3 cababu oH, K 1ap 3a00HU TOYMKHN TaHXO (DEBIXOW ry3apaHaa 1y caMTH
bebmupo coxubaHy, nap 3a00HM aHTIUMCH WH KOOWUIUATPO (ebIXOH OOBEKTH Ba
0ab3e Gebixon raipruoobekTit foposiHa. [axmm Mmadbynu 3a60HU aHTIIMCH HUCOAT
0a 3a00HU TOYUKi (haporTap acT. Ajanxycyc, Aap 3a00HU TOYUKIA IIAKIH MaXCyCcu
bebIX0 TaXT YHBOHM ‘‘Kay3aTWBI~ MaBUyJaH, KU 06a KaTopu (ebIX0H T'y3apaHia
IIOMUJI MEIIaBaH]l Ba a3 XaMUH caba0 OHXOpPO METaBOH Jap 1y Tap3u (debiit
uctudona Hamyd. A3 WH JIMX03, MAKIXOM Kay3aTHUBUU (Ebl IIAKIXOW CAMTHU
O6aBocuTan (Pebs1 HECTAH]I, 3€pO JIap SK IIAKIN KaTETOpHAId Jy MabHOM 3UIJIH K

KaTeropus XaMm3aMoH (aboJusT Kapaa HameTtaBoHaH [3-M].
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3. Kareropusiu Ttap3u ¢debiil, MHUYHHH, OO BaJE€HTHOKMU (ebsl HU3
aJloKaMaH i 1opajl, KM TaXTH UH MapXyM TalabOTH MH XUCCau HYTK YMXaTu Iyppa
KyIIOa AOJaHi MabHOM OH 0O BOCHTaW 4aJI0 HaMy/JaHU aKTaHTXOM XyA daxmuia
MemaBay. Debyixon OEBaNCHTH, SIK, Jy Ba CEBAJEHTUPO HHU3 YyJO MEKYHaH]I.
®debnxou OeBaJeHTH ATOH XeN aKkTaHT HajopaHia. MH ryna dewnxo map 3a0oHXOH
MyKoHcalllaBaHaa MaBuya HecTaHA. DebiIxou AKBaJICHTH TaHXO SK aKTaHT JOpaH],
K1 Basupan MyOoTamopo uupo MekyHaua [3-M].

4. Vn ryHa ¢enixo a3 kateropusu tap3u dhewii opi mebomang. dewviaxoe, Ku
MyOTa/l0 Ba SITOH HaMyJu NypKyHaHIapo Taya0ropaHj, (GebiIXou IyaKTaHTH
HOMUIa MelIaBaH. Xamau (ebiIXou TyaKTaHTUU 3a00HU aHTJIMCH KOAUpAH, KU
nap Ay tap3u ¢debnain 6a uctudoaa paBaHI, aMMO Jap 3a00HM TOYUKH (dakat
debaxou nyBaleHTH, KU MypKyHaHJau 0€BOCUTApO KalyJsl MEKyHaH, METaBOHAH/
nap camtxou Qoun Ba Madbyn maBpuau uctudoma xapop rupana. dewbaxou
CEBAJICHTH C€ aKTaHT JOpaH]: MyOTano, MypKyHaHIau O€BOCUTA, IypKyHaHAau
06aBocuta. Jlap 3a00HU aHTIIMCHA MH TyHa (EBIX0 Jap Ay Kojadbu Tap3u (enii
MaBpuau uctu(doaa Kapop Merupasj, sS’bHe Makiau (HOWIM MH TyHa (Pebixo ny
TaxBUJIMXaHau 1makiu Madbyn nopan. Jlap sk XxonaT mypkyHaHau O€BOCHTA Ba
Jap XOJiaTdh AWrap MypKyHaHaan 0aBOCHMTa MaBKEH MyOTaIopO HIIFOJI MEKyHa.
Jap 3a00HU TOYMKII MH TYHa (PEBJIXO TAaHXO IIAKIU Madbysl JOpaH], SbHE TaHXO
nypKyHaH/au 0eBocHTa 4ol MyOTaiopo MErupaj, Baje MypKyHaHJau O0aBoCHTa
yoitu oHpo rupudTa HameTaBoHa | [4-M].

5. Ilapapurman xkareropusiv Tap3u pebiit nap 3a00HX0N MyKOHCaIIaBaH/a J1ap
aCcOCH MYKOOMJITY30pHH IIAKJIA aHATUTUKIA 0a MIaKiIM CHHTETHKA OyHEn &draact.
Ab304 MypKyBBaTH Ta3zo[ akiIM Madbysl MeOomaa, Ki Aap 3a00HU aHTIIMCH a3
Mopdeman HoMyHa33amu "to be + -en" Ba gap 3a00HM TOYWK “-a + myaan” Tapkuo
&praana. Jlap makixoum MypakkaOu HaMyai-3aMOH#, KM Mopdemau nap 000
HUIIOHO0AalIya 0a Ha3ap HaMepacal, IakiId aHAIUTUKUU Xap 1y 3a00HPO COXUO

Oyna MeTaBOHaI.
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[Makmu Madbyn qap 3a00HU aHTIUCH SIK-, Ty- Ba CEab30TH, aMMO Jap 3a00HU
TOYMKA K Ba Jyab3orit Oyma meTaBoHan. Jlap Xomatu sKab30Ti OyJaHW IIAKIA
Madbyn MypKyHaHgau OeBocuTa € OaBocuTa (map 3a00HM aHrIMCcil) Basubau
MyOTazopo WYpo MEKyHa] Ba Jap 4ymiia MypKyHaH[a Oa Hazap Hamepacan. Jap
XOJIaTH yab30Tdl OydaHu makiu Madbyd MypKyHaHAau OeBocHTa € GaBOCHTaU
makau Goun (map 3aboHu aHTaMcit) 6a MyOTamon makiau Madbys Tabaua Me€oa
Ba Jlap MH XOJI YymJia MypKyHaHJau XyJIpo Iopaj, Ki OH MeTaBoHaj OaBocuTa &
areHTuBil Oomazn. Jlap xonaTu ceab3orit OynaHu Mmakiad Madbyl MypKyHaHIau
oeBocuta € OaBocuTau (ap 3a00HU AHTAUCH) MIAKIAM (POMSI MYOTaJOU IIAKIH
Madbyn Merapzaj Ba gap yymiia mypkyHaHjau OeBocuta € 6aBocuta (1ap 3a00HU
aHTJIMCH) Oa Ha3ap Mepacal, KM Imac a3 OH MypPKyHaHau areHTUBA Meosin [4-M].

6. MabHOM yMyMUU KaTeTOpUsU Tap3u Pebiiii caMTH aMmajl MeOo1Ia 1. XaHroMu
makyu oust aman a3 myoTtazno 6apmeosig Ba 6a mypkyHaHaau 6aBocuta € 6eBocUTa
¢ xym 0a mypKyHaHIau JAWTap paBOHA Merapial, SbHE amal XyCYCHSTH
MapKas3Trype3po J0pajl, OH a3 yan 06a poct aman MekyHa. [Jap makiu Mmadbyn aman
0a MyOTaJi0 a3 OepyH TabCUP MEPACOHA], S’IbHE OH MapKa3mUToO Oy/1a, CaMTU OH a3
var 0a pocT act [2-M].

7. boan ay waknu mMadbynu Qebspo (papk HamMyI: CTaTUKA Ba JTUHAMHKH.
Hamynu aBBan xosiatu MyOTazopo udoaa kapaa, HaMyIud AyroM 0a HaTU4au aMall
UIIopa MeKyHaJ, K1 a3 00JIou JICHOTAaTH MyOTaI0 amaJlil Kap/a [1y1aact.

Hap 3a00HX0M MyKoHcalllaBaHAa OMOHMMHU IIAKJIX Madbyd BYy4yH JOpal.
OMOHMMU OH XOJaTH MaB4dyAau MyOTaJopo Jap Hazap JOIITa, Basudau HAXBUH
xabapu TapkuOWM HOMHUPO a0 MEKYHaJ, Baje IIakiau mMadbyn xonaru 0a Jact
oBapaamryaau myoranopo udoja kapaa, 6a Bazudau HaxBuM xabapu coman Hebii
O0apomaa MexyHan [4-M].

8. MUKIOpH IIaKIXOW 3aMOHA-HAMYIUH MAKIH Madbyl Aap 3a00HU aHTIIMCH
nap curau xabapi 10 agaapo Tamkuia Meauxal, Baje aap 3a00HU TOYUKIA WH r'yHa
makiaxo 8-to mebomana. MUKIOpH 4y3bXOHM MabHOJOPH WH IIAKIXO TO TaHY

BOXHM/IPO TAILIKKJI J07a MeTaBoHaH 1 [4-M].
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9. aknu madbyn 3a00HX0N MyKOUcallaBaHa Bazudan MyOolIMpaTiu Xyapo
nopana. OH MypKyHaHJau peMaTUKUPO 6a MyOTaJion TeMaTUKHA TaOAMI MEIuXa/l.
bo mapodaru makmm Madbyn myOTagom MaB3yin O0a MypKyHaHIaW arcHTHBUU
peMatukit myOaanan meé€baa. Lllaprxou npecynno3uTuBuu ryprop MeTaBoOHaH UH
TyYHa MypKyHaHIapo a3 COXTOpH YymJja OapkaHOp HaMOSHJ BakTe, KU OH Oapou
rypropu maszkyp HomyOpam wmerapaan. [lap xomatu maskyp Basudau acocuu
MYOILIMpaTUU Makiau Madbya qaid HaMyJaHU TUKKATH Xxamcyx0ar 0a HaTh4au
amanu a3 Oosom KaOynkyHaHmau aman Merapiaa. Jap 3abonu anrimucii 0a
mapodatd makiu Madbyl MypKyHaHIaul peMaTUKuu OaBocuTa 0a MyOTamou
TeMaTtukin Tabaun €dra meraBoHan. MH ryHa Basudan MyOIIMpATUU IIAKIA
Mad by 3a00HU aHTJIUCUPO TAPTHOU Kanuma € YyMIIaxou HOMyaisiHIIaxcu 3a00HU
Touukit 0a Xyn rupudTa MeTaBOHaHI. A3 HMH JHMX03, MAKIH Madbyau 3a00HU
aHrMci HucOar 6a makiau Madbynu 3a00HU TOYUMKA Bazudau MyoIIupaTUU Baceh
nopan [4-M].

10. A3 MUKJIOpY YMYMHH MIAKIXOHW FaiipuTacpuduu dhebiau 3a00HU aHTIUCH
Macjaap, repyHaui Ba cudaru gpebsinu | topoun kareropusiv Tap3u (hebiain MeOoIIaH/I.
Jap 3a0oHM TOYWKIA Ta3zoau camTH ¢Gebaupo Macnap Ba cudaru dewiii 60
Mopdeman “-a” nopo MeOOoIIaH[d, KU CE IIAKIM KaTeropusd TapTuO AopaHi Ba
OuHOOap WH oHXOpo cudatu ¢ebauu KaOIUAT, XaM3aMOHI Ba MHUHOQBAUST
MeHoMmaHj. Jlap Hu30MH makixow Faiputacpudbuu dewbn gap 3a00HXOU
MyKOHCaIllaBaHJla aKkcap BaKT MYHOCHOATH CyOBEKTI-00BEKTH Bydy/l HAJA0pal, KU
udogan xyapo gap makin ¢pena meédan. A3 xamuH cabad nap WH MaBpUJ AUaTe3a
Ba Tap3u (Qebsiii map OucEp X0JaTX0 MaBpHAU OMY3HUIN Kapop Harupudraacr.
Uctudonan makixon madbyinu IMakIxou radputacpuduu debn Ha TaHxo 0Oa
ry3apanjiia Ba OOBEKTH OyJnaHu Mmakixow Faiputacpubun ¢ebs, Oanku 0Oa
Bazu(paxou HAXBUU OHXO Jap YyMJja HU3 BoOacTa meboma [2-M].

11. Macnap nap 3a00oHu aHriucii nap Bazudau myOTago Kapubd xamera jap

makiu pout uctudoa Merapaaa, aMmmo Jaap 3a00HH TOYUKIA OH Jap XaMHH Bazuda
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Jap makiad Madbya MEHUCTaJl Ba UH T'yHa Macnap 0a 3a00HU aHTIUCH 00 IIAKIH
Madbyu repyHaui udoaa Merapaa.

Jlap 6ucép MmaBpuax0 Macaapu 3a00HM aHTIUCH Jap Ay Tap3u Genid uctudoaa
Merap/iaji, K1 1ap oH BazuQau HaXBUM KUCMH TapKuOUu xadapu Gpebanu Moaallii Ba
mypKyHaH1apo 0a COMOH MepacoHaa. Macaap nap makiau Madybys1 ap TapKuOu WH
ryHa xabap 6a 3a6ouu TOouukit 60 épuu maxiu tacpudun dhewva udoma merapaa,
K1 KopOacT OH Jap makiu madbys HU3 O6a Hazap mepacaa. Macnap nap 3a6oHu
aHTIIMCH Jap TapkuOu xabap, ku 00 Gpenixon u(oaaKyHaHIau 0F03, TABOMHOKI Ba
aH4oMHU amall udojia Merapaa, qy MaKiIu caMTH (Hebii Ao1Ta MeTaBoHa . AMMO
Jap XoJaTH Mas3Kyp YyHUH Macnap O6a 3a00HM TOyuki 00 €puu makiu mMadbyiu
Macnap O0aéH MellaBaj, Baje Jap TapTUOW KaluMaxo TardupoT 0a BYKYyh MEOSI.
XaMHH ryHa XoJyiat 60 OH Macjapxoe HU3 pyX MeAuxaj, Ku nac a3 pebiu “to want”
meuncrauy [3-M].

Macnapu anrnucuu 0a TapkuOM Kojiabu Macaapu o0bekTit € cyobektii (The
Subjective (Objective) -with-the-Infinitive Construction) 1oxmiOyaa T0OpoH MaKIH
Madbys Oyna meTaBoHall, Ku 0a 3a00HU TOYUKi 00 makiaxou Tacpudun Gheba aap
camtu Madbyn 6aéH memaBasa. Komabu macnapin 60 nemostaau “for” (The For-to-
Infinitive Construction) HM3 KOOMIMATH Jap makiu Madbys uctudoaa uyaaHpo
J0pocT, Ku 00 makiaxou Tacpuduu Gebau 3a00HU TOYUKHA Jap camMTh Madbyll
TapyyMa memanan [9-M].

12. Macnapu 3a00HM aHTJIMCHA XAHTOMH KOpOAacT rapaujiaH aap Bazudau
MyaisTHKYHaH/a MakiIu MadbyJIpo COXUO rapauaa MeTaBoHa . AMMO X0JIaTX0€ HU3
0a Hazap MepacaH[, KM Macaap Jap uH Bazuda map maxiau Gous ucToa MabHOH
MadbyIpo 30XUp MEKyHaJ, KM MacAapyu pEeTPOaKTUBH HoMHuIa MemaBan. [llaxmu
Mad by Macaapy 3a00HU aHTIIHCH 00 1makau Tacpuduu hewba gap caMtu Madbyl
MyBOGUK MEOsiI, aMMO Maclapu peTPOaKTUBHA HU3 0a 3a00HM TOYMKK OO MIAKIN
tacpudun pebn nap camtu Madbyn udona merapaan. Jap MaBpuaXou 4yJOroHa
MacJapy peTpoaKkTUBil 0a 3a00HM ToyuKid 00 Epun makim Madbyau macaap udoaa

kapna memasaj. Illaknu madbynu macnap nap 3a00HM aHraucé aap Basudau
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HAaXBUU XOJ XU3MAT MEKYHaJ Ba Jap WH BAaKT YyHUH IIakji 0a 3a00HU TOYMK# 00
mrakiu tacpudun Gewa gap caMmtu Madbya HOpo3 goinrta Measaz [7-M].

13. I'epynnuii HU3 BoOacTa 0a Bazu(paxon HaXBUM Xy Aap Ay LIAKIW CaMTH
debnit uctudona merapaan. Macanad, OH KOOWIMSATH UYPO HAMYJIAHU MyOTag0po
nopaa. Jlap uH BakT oH 0a 3a00HU TOYUK# 60 Epuu 1makiu Madbyau Macaap udoaa
Merapzal, K XxaM3aMoH 0a cudatu MyOTazon yymiia xu3maT MekyHaa. [lap ua acHo
WYPOKYHAHJIau aMall, K 00 repyHIuiu 3a00HU aHTJIMCH Ba Maciapy 3a00HU TOYUKIA
nudoaa Merapaan]I, HOMabIyM 00kid MeMoHaH T [1-M].

14. T'epynnuii nap 3a00HM aHraucii 60 Macnapu 3a00HU TOYUKA MyBO(UKAT
MEKYHaJl, 3¢p0 Mac/apu TOYMKi HEcOAT 6a Macaapu aHIJIMCH OUCEPTap XOCUSITXOU
UCMPO TagaccyM MEKyHaJ. AMMO MH TyHa ajoMaT Jap macaapu 3a00HH TOYUK
HUCOaT O0a repyHAui kKame myp3ypTap Mebomaa. A3 XxamMuH cabab 1MaKkiIxou caMTu
dbebaun repyHaIuiiu 3a00HU aHTIIMCH Jap akcapyu MaBpuaxo 0a 3a00HHM TOYMKHA 00
Epun Macaap udoaa merapaana. M a3 oH 003ry act, ku gap OaliHu macaapu
3a00HXOM aHTJIMCH Ba TOYUKI TadhOBYTH Hazappac Byqya gopaja. YyHuH paxmuiie
MaB4Yy/Jl acT, KM Macjapu 3a00HU TOYUKH Oa repyHAuiu 3a00HM aHTIIMCH Oelrtap
Mai gopaj, K4 Aap J0Mpad MyHOCHOATXOM Tap3u (b MyIIoXuaa Memanasn [1-
M].

15. lap 3a00Hu anrnuci Tanxo cudatu pebauu [ kateropusiu Tap3u GebIaupo
JIOPOCT, Baje Aap 3a00HU TOYUKI MH TyHa KaTeropus 6a cudatu Gpebiann KaOmausrT,
XaM3aMOHiI Ba MuUHOabauaT Xxoc acT. MH cudarxou ¢ewnidn nap 3a00HXOU
MyKOHcalaBanja gap ny Tap3u (ebnin gap Basudaum HaxBUM MyalsHKyHAaHJA
uctudona merapaana. Cudaru debaun KabmusTh 3a00HM TOYMKA Jap IIAKIU
Madbys gap akcapyd MaBpuaxo 0a 3a00HU aHTHCH 60 €puu cudartu debauu 1
udoaa Kapaa MemaBaj, K xaMmemia MabHOU Madbyiapo J0IITa, a3 MabHOU (Pous
dbopurana. Camtu Gowtu cudat Gebianu 3a00HU TOUMKA Oa makau Gouau cudaTu
¢debmuu [ 3a00H anTMcH Myoaui meboman [10-M].

16. lllakmu pounu cudatu hebauu | — ymu 3a00HM aHTIHCH Oa 3a00HU TOYUKIA

00 &pun maxiu pounu cudartu hebauu Xxam3amMoHi udoaa merapaaa. AMMO IIaKIU
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Madbynu cudaru hebauu Maskyp 6a camtu Mmabbyu cudaTtu Gebnu xaM3aMOHUN
3a00HU TOYUKI MyOJIUT MeOOIIIaI.

Cudatu dhewraum KabausaTH 3a00HU TOYUKA Bazudan MyalssHKyHaAHIapO UIPO
HaMy/a, caMTu (OWII ce HaMyu Tap3u pebiit: howi, Mad by Ba MUEHAPO XyBai10
MEKYHaJl, Ki 0a mapTu KoHcenTyaimu rygpTop Bodacta mebomman. bapou 6aprapad
HaMyJlaHU UH OMCEpMAbHOTH 3a00HH TOUMKIl Oa MOp(demMaxon MaxCycu COXHOUAT
py MeoBapaj, ku 0a WH ryHa cudatud Qewsii uioBa Kapjaa MemaBaj € xya 60 uH
cudaTy pewait YOHUIITUHY maxcid uctTudoa mryaa 6a on 6o épuu OangaKu H30PUH
“-m” amoxamana Merapaan [10-M].

17. Cudaru pebnuu [ — ymu 3a00HH aHTIIUCH MIAKIW IEPPEKTHA JOpajl, KU Aap
aKcapy MaBpHIXO XaHTOMH MYpO HaMynaHu Baszu(au xos kopbacT Mmemasan. Jap
uH Bazu(a yyHUH makiu cudatu hewbain aap makiu Goun € madbyn Kapop AoIITa
MeTaBoHa[. Jlap uH Ba3udan HaxBi MAKIXOM caMTH (oui Ba Madbyiu cudpaTu
debnuu KaOmusATH 3a00HM TOYMKA MaBpUIM UCTU(OAA Kapop Merupana. A3 HH
JINX03, XAaHTOMU Tap4yyMau makiu nepdpexrtuu cudatu Gebimu | nap makim goun
Jap 3a00HM TOYMKH Ak pounu cudatu Gpebauu KabuusaT 6a kop Oypaa MeiiaBa.
[Maxnmu madbynu uH ryHa cudatu debanu 3a00HU aHTIMCH 0a makiau Madbyiu
cudaT Gebanun KaObIusaTH 3a00HU TOYUKA Mypoaud medoman [10-M].

18. dap 3a00HX0M MyKoHcCalllaBaHAa KoJadu HOMUHATUBUY MYTIaK 00 cudatu
dennit (The Nominative Absolute Participial Construction) aman MexkyHas, Ka aap
OH Xap Ay Tap3u (pebwii Byqyn nopaui. lap ux xonat gap 6aitHu 3a00HX0 MOHaH MU
KoMuJ1 0a Hazap Mmepacaj, sbHe makiau Gounu cudatu Gebnuu 1 6a camtu donnm
cudatu QebInu KaOIHUsIT POCT MEOST, BaJie makyiu MadbyJii OH 00 makim Mmadbyu
uH cudatu pewii gap 3a00Hu Tourkn udoaa me€odan [10-M].

19. Cudaru dbewvauu | — ymu 3a00HM aHTIIMCH XaHTOMU UCTH(OAA TITyaH 60
Kojilabxou HaBbu Nominative with the Participle Ba Objective with the Participle nap
oy Tap3u ¢ebiaid uctudoaa memasan. Jap TapkuOu Kosiabu aBBaji makiu (GOUIH
cudparu dewauu | 6a 3a00HU TOYMK 00 €pUM Macmap Tapyyma Merapjaaj, Baje

makiu Madbyiau oH 6a Macaapu 3a00HU TOYUKI 1ap caMTyu Madbys1 Mypoaud acrt.
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[Takmu pounu cudatu Gebann I nap Hamyau 1yrOMHU KoJlabu HUIIOH0AaIIy1a 0a
BOCUTaM IMakiau Tacpuduu debin Gown, MHIYHUH Makid Madbyiad OH HU3 00
makau Tacpudun pebau 3a00HN TOYUKA TapayMa MeTrapaaa, Ku caMTi Madby act
[10-M].

20. A3 MyKomca Ba TaXJIWJIXOM MO OapMeosiT, KU Japadar ucTudoaan makiu
Madbysu 3a00HU aHTIHCH Aap Kuéc 00 TOUMKit hapoxTap acT. A3 UH JIMX03, MIAKIN
MadbyTu 3a00HM aHIMCHA 0a 3a00HM TOYMKA TaBaCCyTH HWBa3 KapJIaHU YOWUHU
MyOTamo Ba mypkyHaHma € 0o &pum Yymiiaxom HOMYyaWsHIIAXC OaéH Kapnaa
MelnaBaj. XoJiaTxoe Hu3 0a Ha3zap MepacaH/l, K Makiu Madbyiu 3a00HU aHTIIUCH
TaBacCyTH Makiu tacpuduu peban 3a60Hu Toyuki udoaa €6aa. Maspunu 3uUKp
acT, KU Jap 3a00HXO0M MyKOHCAIlIaBaH/1a MacIapy PETPOAKTUBI Ba cudaTH GehInH
PETPOAKTHUBH ap3u BYy4Uy1 JOpPaH, KU JIap MIakiu (oui Kapop JI0IITa, MAbHOU CAMTH
Madbyn € mMu€Hapo ato MeHamosiHA. [lap OaitHu 3ab6onXx0 Oemitap TadoBYT Oa
MYTIOXHUIa pacua, Ki 0a TabpPUXH TAIIaKKyJl Ba THUIIOJIOTHSH OHXO aJOKaMaHJ acT

[2-M].

TABCHUAXO OUJ BA UCTUDPOIJAU AMAJINU HATUYAXOU
TAXKHUKOT

Jlap HaTM4au OMY3MILM KaTEropusii Tap3u (Pebsid ap CUCTEMau IIAKIXOU
tacpudit Ba raiipuracpudun dhenbian 3a00HX0U TOYUKIA Ba AaHTJIMCH TABCUSIXOHU 36pPUH
quXaTh UCTU(oIan aMaIuy OHXO MEITHUX0.T Kap/a MeraBa;

1. Taxunu  anyomEépTa HUIIOH MEAUXad, KA OMY3UIIA MYKOHUCABUH
Kareropusii Tap3u Gebiai nap Mmakixou TacpudinaBaHia Ba TacpudHaIIaBaHIau
beb1 UIMKOH MeInXxaa, K 0a COXTOPXOM JAaCTypuu 3a00HXOW TOYUKHA Ba aHTJIMCH
00 MuUArOXW HaB Haszap aHIOXTa maBaja. MyHocwOaTu Nap KOp MEIIHUXOIIYIa
MeTaBOHA] 0apor OMY3UIIH AUTAp 3yXYPOTH NacTypi nuctrdoaa masaj, 3epo OH Ha
O0a TaBcu(du comaum AAICIXOM ajoxujad 3a00HK, Oanku Oa MyalssH KapaaHu

KOHYHUSITXOU (DYHKCHOHAN# a3 HyKTau Ha3apyu MyKOMCaBil HUTAPOHU/IA TITY/1aacT.
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2. Hatuyaxou OamactoMaja paBlllaH MEKYHaH]l, KU MYHOCHOATXOU Tap3u
debnit nap xapay 3a00H uii TaBp ndoaa Me€baH Ba XaM BUXKaruxou MyIITapak Ba
xaMm Ta(oBYTXOH BO3EXpO OMIKOp Meco3aHd. MH Gapon TaXKUKOTH MUHOabIa aap
Joupau Machajgaxon MapOyT 06a TaBcudu HU30MH (Gebauu 3a00HXOM MaBpUIU
OMY3HIIPO BaCEh MEKYHAaJ.

3. Monanguxo Ba TadoOBYTXOM MyKappapuiyna mgap ycyiaxow udogan
MyHocuOaTxou Tap3u (ebiit 6apou (GabOJUATH TAPUyMOHH axaMUATH amMaii
nopana. Hartmuaxom OamactomMaza 06a HMHTUXOOM JAaKUKTapu MYBO(QUKATXOU
JacTypil XaHrOMHU TapyyMma a3 3a00HM TOYMKHA 0a aHIIMCH Ba Oapbakc Mycouaar
KapJia, THYYHUH 0a MEeITUpuu XaToxoe, KU Jap Hathuyau TadoBYTXOU COXTOPH
JACTYpHUH UH 3a00HX0 0a MUEH MEOSTH, KyMaK MepacOHaHI.

4. MaBoju 3a00HUM TMENIHUXOAINIYAA Ba TaXJWIM aHYOMEDTa METaBOHAH]I
Jap paBaHAM TabJIUM XAaHTOMU OMY3HWIIN KaTETOPHSI Tap3u (ebiid, WHIYHHUH,
XaM4yH MaBOJM MabIyMOTA 0apou MOHMUIIYyEH, MAarMCTPAHTOH, aCIMPAHTOH Ba
MYXaKKUKOHE, KU 00 MachbajlaxOoW rpaMMaThKau 3a00HXOM TOYUKH Ba aHIJIUCH
MalFyJjaaHa, ucTudosa maBas.

5. MykappapoT Ba XyJ0CaxOM AacOCHMU TaxKUKOT METAaBOHAHJ XaHIOMHU
HABUINTAHU acapXxouW WIMI Ba MOHOTpauUAxO0, TaxXUSU TACTYPXOH TabJIMMI,
WHYYHUH, XaHTOMH TapTuO JOJaHW JIyFaTXOM TaxacCyCil Ba HaIIPUAXOU
MabJIyMOTH, KU 02 MYIIKAJIOTH TpaMMaTHKal MyKOMCaBil Ba Ha3apusid Tapuyyma

HUTApPOHU/IA IIIyJaaH ], KOpOYyp/ IIaBaH/I.

171



PYUXATHU AJJABUET
I. AnaOouérn uiami Ba HJIMA-MeTO/I:
. Ab6abkoBa, M.U. JluneiiHas mo3unvs ¥ KOMMYHUKAaTUBHAsI HAarpy3ka MpsiMOTO
JIOTIOJIHEHUS B aHTIIuicKoM si3bike [Tekcer]. duc. kana. punon. Hayk. 10.02.04 /
M.U. AbabkoBa. — Cankr [letepOypr, 1998. — 215 c.
. AnexceeBa, B.A. Hekotopbie 0COOEHHOCTH pa3BUTHSI MTACCUBHBIX KOHCTPYKIUI
B aHriuiickoM s3bike [Tekct]/ B.A. AnekceeBa / COopHHK Tpy10B MoOCK. TOC.
neja. MH-Ta UHOCTP. A3bIKOB UM. M.Topesa. Beim. 143. [IpoGnemsbl aHrmuiickoi
rpamMmatuku. — M., 1979. — C. 213-221.
. AnekceeBa, B.A. Pa3BuTue ctpagaTenbHOTO 3aj10Ta B CUCTEME HEIMYHBIX (OpM
rmarona [Tekct] / B.A. AnekceeBa // IIpobnembl rpaMMaTUKHA AaHTIUICKOTO
s3pika. CoopHuk Hayd. TpyaoB MITIMU S um. M. Topesa. — M., 1981. — Ne 173.
—C. 179-191.
. AnekceeBa, O.B. OyHKIMOHAIBHO-NIPATMATUYECKUA ACMEKT  3aJOTOBBIX
npoOpazoBanuii [Tekct]: aBToped. nuc. xaua. guion. Hayk: 10.02.04 / O.B.
AunekceeBa. — Cankr IletepOypr, 2001. —17 c.
. AnmneBa, H.®. BeipakeHne 0ObeKTHBIX OTHOIIICHHUH Tjl1arojia Kak YHUBEPCAIbHOE
cBoiicTBO s3bIKOB [Texct] / H.®. AnueBa // SI3pIkOBble yHUBEpCAIUH H
JUHTBUCTHYECKas Tumnonorus. — M.: «Haykay, 1969. — C. 129-134.
. Anpt™an, U. B. MccnenoBanne CeMaHTHKU TPEXWICHHBIX KOHCTpYKIUi [Tekcr].
— B ¢0.: [Ipobsembl cTpykTypHOM TUHTBUCTUKH. — M.: «Hayxkay, 1978. - C. 215-
233.
. AxmanoBa, O.C. CnoBapp mmHrBucTHueckux tepmuHOB [Tekcr] / O.C.
AxmanoBa. — M.: CoBerckast sHIIHKI0mneaus, 1966. — 607 c.
. baiipamoBa, JI.LM. K Bompocy o0 cTpagaTenbHOM 3aj0re B AHIJIMACKOM U
azepOaiimkanckom si3bikax [Tekcer] / JLM. BaiipamoBa // Hayu. Tpynsl
A3zepbaiipk. nea. uH-Ta pyc. 13 u aurep. — M., 1979. — Ne 3. — C. 86-90.
. bapxynapos, JI.C. Odepku 1o MOphOJIOTHH COBPEMEHHOTO aHTIUHCKOTO SI3bIKA

[Texct] / JI.C. bapxynapos. — M.: Beicmias mikoia, 1975. — 156 c.

172



10.

11.

12.

13.

14,

15.

16.

17,

18.

19.

bapxynapos, JI.C. CrpykTypa HOpOCTOr0 NPEAJIOKEHHUSI COBPEMEHHOTO
anrymiickoro si3bika [Texct] / JI.C. bapxynapos. — M.: Beiciias mikosa, 1966. —
200 c.

bapxynapos, JI.C., tenunr, [I.A. '/pammarnka anriumiickoro si3eika [Teker] /
JI.C. bapxynapos, [.A. HIteaunr. — M.: «Beicmas mkona», 1973. - 424 c.
bacoga, P.B. O 3anorax anrmuiickoro s3eika [Tekcr] / P.B. bacosa // -B ¢0.:
[IpoGnemsbl anrnuiickoit ¢punonoruu. — Mpkyrek, 1967. — C. 19-36.

bacosa, P.B. Kareropus crpamarensHOro 3ajora B COBpEMEHHOM aHTJIIMHCKOM
s3pike [Teker]: aBToped. mucc. kann. ¢umon. Hayk: 10.02.04 / bacosa Pauca
BacunseBna. — JI., 1971. — 27 c.

bensiera, M. A. I'pammaruka anrnuiickoro sizbika [ Tekct] / MLA. bensesa. —M.:
N3p. JIutepatypbl HA HHOCTPAHHBIX s3bIKaX, 1959. — 340 c.

bupronun, JI.A. [Ipo6iemsl yHUBepcalibHOM Teopuu 3aiiora (o cnenuduke hGopm
C BO3BpaTHbIM W B3auMHbIM 3HaueHuem) [Tekct] / JILA.  bBupronun //
Bcecoroznas HayuyHas KOHGEpEHIUS IO TEOPETHYECKHMM  BOIpOcam
sa3bpIK03HaHuA. Te3ucel qoknanos. — M., 1974. — C. 86-87

bornanos, B.B. 3anor u cemanTuka npemioxenus [Tekcr] / B.B. bormanos //
[Tpo6iems! Teopun rpamMmmatudeckoro 3anora. — JI.: Hayka, 1978. — C. 37-43.
bonsruna, O.JI. IlonudaxkTopHblii 1OAXO0J K BBIOOPY akTaHTa Ha POJib
noJIIeXkaIiero (Ha MaTepualne aHTJIMICKOTO si3bika) [ TekcT]: nuc. kaua. Guiou.
Hayk:10.02.04. / O.JI. boasruna. — bapnayn, 2003. — 207 c.

Bongsipeea, M.M. Coueranue to be + mnpuuactre Il co 3HaueHHEeM
pPE3YJAbTATUBHOTO COCTOSIHUS B COBPEMEHHOM aHIJIMICKOM s3bike [Tekcr]:
aBroped. nuc. kaua. punon. Hayk: 10.02.04. / M.M. bonasipesa. — M.: 1971. —
24 c.

bongapko, A.B. K onpeneneHnio MOHATUS «3aJI0TOBOCThY». AKTUBHOCTH M
naccuBHOCTB [ Tekct]/ A.B. bonnapko // Tepus GpyHKIMOHATBHOM TPaMMATHUKU:

[TepconanbHoCTh. 3amoroBocth. — Cankt [letepOypr, 1991. — C. 125-141.

173



20

21,

22,

23.

24,

25,

26.

217,

28.

29.

30.

. bongapko, A.B. Teopus 3HaueHHUs U TpaKTOBKa Kareropuu 3anora [Tekcr]. B
kH.: [IpoGneMbr Teopuu rpammaruueckoro 3anora. — JI.: «Hayka», 1978. — C.
43-49.

bonnapko, A.B. K Teopuu mnosis B rpammaruke. 3ajor 1 3a10roBoctb [ Tekct] /
A.B. bonnapko // Bomp. si3piko3Hanus. — M.,1972. — Ne3. — C. 20-35.

Bbpeyc, E.B. OnbIT (GyHKIIMOHATBHOTO aHATN3a CHHTAKCUYECKUX SJIEMEHTOB B
MO3UILIMUA MPSAMOro JOIMOJHEHHs (Ha Marepuajie COBPEMEHHOTO aHTJIUWCKOTrO
s3pika) [Texct]: auc... kauna. pumoin. Hayk: 10.02.04. / B.E. BacuibeBuu. — M.,

1967. - 240 c.
bpycesuu, E.C. CTpagaTenbHblil 3a70r B COBPEMEHHOM AHTIIMKACKOM SI3BIKE
[Tekct]: muc.. kaua. pwron. Hayk: 10.02. 04. / E.C. bpyceuu. — JI., 1948. —214
C.

Bunorpanos, A.A. Pycckuii s3bik [Texcr] / A.A. Bunorpagos. — M.: «Beiciias
mKoja», 1972. — 614 c.

BunokypoBa, A.A. IlaccuBHbBIE KOHCTPYKIIMM B COBPEMEHHOM AHTJIUHCKOM
s3bike [ Texct]: aBToped. auc. kana. ¢pumoi. Hayk: 10.02.04./ A.A. Bunokypoga.
-M,, 1973. =31 c.

BunokypoBa, JLII. I'pammaruka anrnuiickoro s3eika [Texcr] / JLIL
Bunoxkyposa. — JI.: Yunenus, 1954. — 344 c.

Boponuna, I'.b. Ponb arenra B maccuBHol KoHCTpyKinu. (Ha matepuane cosp.
HEMEIIK. 513. B COMOCTaBJIEHUU C COBP. aHIJI. U Be. 513.) [Tekcr]: aBToped. quc.
kaH. guioin. Hayk: 10.02.04. /I'.b. Boponuna. — M., 1973. - 21 c.

Boponmosa, I'.H. O4epku mo rpammartuke anriuiickoro sizbika [Texer] / I'.H.
Boponuosa. — M.: M3a. JIutepatypsl HAa HHOCTPaHHBIX sA3bIKax, 1960. — 398 c.

lNak, B.I'. Banentnocts [Tekcr] / B.I. Tak // JluarBuctudeckui
SHLMKJIONeANYECKUi cioBapb. — M.: «CoBetckas sHuukioneaus», 1990. — C.
79-80.

Iopmon, E.H. 3HadyeHune mnpemoxkHOro codveranuss ¢ Dy B MmacCUBHOU

KOHCTPYKLOHUHK IIpU IMIPHUYACTHH MPOMICAIICIO BPEMCHHM B COBPEMCHHOM

174



31.

32.

33.

34,

35.

36.

37.

38.

39.

anrymiickoM si3bike [Tekct] / E.H. T'opaon // Yu. 3an. MI'TIMUSA, Tom 7. — M.,
1955. — C. 63-78.

['pammatukaun 3a00Hu agabun xo3upan Touuk Y.1. donernka Ba Mopdosorus
[MatH]. — lyman6e: Jonum, 1985. — 356 c.

['peuko, B.K. ITone naccuBHOCTH B (hyHKIMOHAEHOM cTriie / B.K. I'peuxo //
[Tpo6nems! Teopun rpammaTtiaeckoro 3anora [Tekcer]. — JI.: Hayxka, 1978. — C.
229-234.

['yxman, M.M. Pa3Burne 3am0rOBBIX IPOTUBOIIOCTABICHUN B TI'E€PMAHCKUX
s3pikax [Tekct] / M.M. I'yxman. — M.: 1964. — 242 c.

I'yxman, M.M. PasButue 3aj0roBpIX IPOTUBOIIOCTABICHUN B JIPEBHUX
repMaHckux si3bikax [Tekct]: muc. gokt. ¢uion. Hayk: 10.02.04. / M.M.
['yxman. — M., 1955. — C. 189-211.

Huate3pl u 3anoru. Te3ucsl koH(pepeHuun «CTPYKTYpPHO-THIOJIOTUYECKUE
METO/Ibl B CHHTaKCHCE Pa3HOCUCTEMHBIX s13bIKOBY» [Tekct]. — JI.: Hayka, 1975. —
141 c.

HmutpueBa, M.A. CraHOBIEHHME W pa3BUTHE AHAIUTHUYECKOIO IMACCUBA B
aHTJIMICKOM si3bIKe [ Tekct]: aBToped. auc. kana. ¢puioi. Hayk: 10.02.04./ M.A.
JAmurtpuena. — M.,1965. — 20 c.

Hoxrtopesuu, W.C. I'pammatuueckoe conep:kanue cTpykrypel «BE+ED» B
COBPEMEHHOM aHTNUICKOM si3bike [TekcT]: aBroped. auc. kana. GUiIoi. HayK:
10.02.04. / loxtopeuu U.C. — Onecca, 1977. — 26 c.

JHonununa, .b. PedexcuB u cpeuuii 3a10T B aHTJIMICKOM SI3BIKE M TTpo0jIemMa
«runepiekceMbl» [ Tekct] // TIpo6iemsl Teopuu rpammaTudeckoro 3anora / M.b.
Honununa. — M.: Hayka, 1978. — C.162-171.

Honununa, M.b. CTpykTypa NacCUBHBIX NPEMJIOKEHUN C TPEXAKTAHTHBIMHU
rnarojiaMu B aHriuiickoM s3bike [Texcr] // CrpykTypa NOpenyiokeHus u

CJIOBOCOUeTaHMs B MHAoeBpomneiickux s3pikax [Tekcr] / U.b. Jonuauna. — JI.,

1979. - C. 57-76.

175



40

41.

42.

43.

44,

45.

46.

47.

48.

. domununa, WM.b. IlaccuBHBIE aHMaTe3bl AHTJMMCKUX TJIATOJIBHBIX JIEKCEM.
//3anoroBeie KOHCTPYKIIMM B Pa3sHOCTPYKTYpHbIX si3bikax [Texkcr] / W.b.
JHomuunna. — JI., 1981. — C. 46-81.

HNonununa, W.b. KareropuanabHoe 3HaUY€HHE 3aJIOTOBBIX HCXOAHBIX (opM
aarnuiickoro riarona / U.b. lomuauna [Tekcr] // CemMaHTHYECKUE aCTICKTHI
cioBa u npemsioxenus (IIpodnemsr nepuBanun). — [lepms: U3a-Bo [lepmb. yH-
ta, 1980. — C. 114-122.

Honuanna, N.b. O6 ogHOM Tume maccWBHBIX mpeoOpa3zoBanmii [Tekcr] //
Huatespl u 3anoru. Tesuchl kKoHPepeHnu «CTPYKTYpPHO-THUIIOJIOTHYECKUE
METO/Ibl B CHHTaKCHUCE PA3HOCUCTEMHBIX s13bIKOBY» / MI.B. Jlonmuuamna. — JI., 1975.
—C. 31-32.

HNonununa, U.B., Xpakosckuit B.C. Ponb 3asiora B opranuszanuu KoHTekcTa. V
Bcecoros. cumi. no kubepueruke [Teker| / M.b. Jomununa. — Tounucu, 1970.
—C. 12-19.

JonmiHuHa, N.b. [lepexoaHOCTH-HETIEPEXOIHOCTH KaTeropus. //
JluarBuctudeckuit sHIUKIoNeuYeckuii ciosaps [Teker] / U.b. Jlonmununa. —
M.: «CosBetckas sHIMKIONIE AU, 1990. — C. 370-371.

Hpoxammx, A.B. Cemantnka © (QYHKUMS aHTJIUMHACKUX IMACCHUBHBIX
KOHCTPYKIMH B TEKCTaxX HAay4HbIX JOKYMEHTOB [Tekct]: aBToped. auc. KaHz.
dbumon. Hayk: 10.02.04. / A.B. Hpoxamux. — Cankr-IlerepOypr, 1991. -16 c.
Eparynos, A. OcoOEHHOCTH CTpaAaTEIbLHOTO 3aJ710Ta B AaHTITMHCKOM U Ka3aXCKOM
s3pikax [Tekcrt]: aBroped. nuc. kana. ¢unoin. Hayk / A. Eparynos. — ®pynse,
1974. - 34 c.

Ecnepcen, O. ®unocodus rpammaruku [Texcr] / O.M. Ecniepcen. — JI., 1958. —
404 c.

Kuranno, B.H., UBanosa WN.I1., Moduk JI.JI. CoBpeMeHHBII aHTJIMHUCKUIA S3BIK

[Tekcr]. — M.: U3a. auTepatypbl HAa MHOCTPAHHBIX sI3bIKax, 1956. — 350 c.

176



49.

50.

o1,

52,

53.

54,

55,

56.

57,

58.

59.

3aBpaxuHa, E.Il. [TaccuBHbIE KOHCTPYKUHMHM C AreéHTHUBHBIM JIONOJIHEHUEM B
anrmiickoM si3bike [Tekcer]: nuc... kana. ¢umon. Hayk: 10.02.04 / E.II.
3aBpaxkuna. — JI., 1989. — 167 c.

HNBanosa, WN.I1., YaxosH, JLII., bensesa, T.M. HMcropust aHTJIIMHCKOrO s3bIKa
[Tekct]. — CII6.: U3zna. «Jlanby, 2001. — 512 c.

Wnbum, b.A. CoBpemennslii anriuiickuii s3b1k [Tekcr] / b.A. Unbum. Uzn. 2.
— M.: 3. nutepatypbl HAa HHOCTPAHHBIX sI3bIKax, 1948. — 348 c.

Wnbum, B.A. Pa3Butne cmocoOOB BBIpaKEHUS CMBICIOBOTO MpeAHKaTa B
anrnuiickoMm si3bike [Texct] / Bompocsl repmanckoro sibiko3Hanusi / B.A.
WMnpum. — M., 1961. — C. 29-36.

Ucauenko, A.B. ['pammaTmyeckuii CTpOMl PYCCKOTO B COIIOCTABJIEHUH CO
cnoBankuM. Mopdomorus [Tekcr] / A.B. Ucauenko. Y.l. — bparucnasa, 1960. —
398 c.

Kanpmm6exoB, H.A. CpaBHUTEIBHO-TUIIONOTHYECKUN aHATIU3 CTPAIAaTEIbHOTO
3aJIora B COBPEMEHHBIX AHTJIUMHCKOM U a3zepOaljKaHCKOM si3bikax [TekcT]:
aBToped. nuc. kaua. punon. Hayk / H.A. Kageimbexos. — baky, 1973. - 25 c.
Kareropus 3anora. Marepuanst kondpepennuu. — JI.: «Hayka», 1970. - 186 c.
Kamnenscon, C.JI. O rpammatuueckoit kateropun [Tekct] / C.Jl. Kaiinenscon
// Bectauk JII'Y, 1948. — Ne2. — C. 12-18.

Kubapauna, C.M. ®Dynkium cyObekta U O0BEKTa B AaCIEKTE TEOPHH
BaneHTHOCTH [Tekcr| // Teopuss QyHkumonaneHoM rpammatuku / C.M.
Kubapauna. — Cankr I[etepOypr: «Hayxkay, 1992. — C. 98-105.

KwimnnaBa, D3.B. K Bompocy o0 JgeaumuTanuu IaccuBa B COBPEMEHHOM
anrnuiickoM si3bike [Tekcr] / 3.B. Kununaa. B. kH.: CTpykTypa ciioBaps u
BOIPOCHI CIIOBOOOPA30BaHUS TEPMAHCKUX U POMAHCKHUX SI3bIKOB. — CTaBpOIMOJIb.
N3a. CraBpor. roc. niea. ux-ta, 1978. — C. 82-92.

Kununasa, 3.B. IlaccuBHble pauaTe3sl B COBPEMEHHOM  aHTJIMHCKOM
muteparypHom auanore [Tekct]: aBroped. auc. kaua. ¢uton. Hayk: 10.02.04 /

9.B. Kununasa. — Tounucu, 1981. — 22 c.

177



60.

61.

62.

63.

64.

65.

66.

67.

68.

KnyokoB, II.LA. CemMaHTMKa ¥ CHHTaKCHC JBYWICHHBIX 3arojOBBIX
koHCTpyKiui [Tekct]: nuc... kaua. dunon. Hayk: 10.02.04. / I1.A. KinyOkoB. —
Hyman6e, 1979. — 188 c.

Kimromnnaa, A.M. CpenctBa BhIpaXXeHUSI MACCUBHOCTU B aHTJIMHCKOM SI3bIKE B
CUHXpOHUU U auaxpoHuu [Tekcr]: aBroped. auc. kaua. ¢punoi. Hayk: 10.02.04
/ AM. Kimrommna. — Camapa, 2012. — 21 c.

KoBasieBa, JI.M. O BO3MOXKHOCTU CBEICHHUSI HEKOTOPBHIX CEMAaHTUYECKHX
akTaHTOB B kiacc ayutoeaunun [Teker] / JI.M. Kosanesa // [Ipo6Giemsl Teopuun
rpammaruudeckoro 3anora. — JI.: Hayka, 1978. — C. 108-113.

Kopneesa, E.A. Tlocobue nmo Mmopdosoruu anrnuickoro sizbika [Tekcr] / E.A.
Kopueera H.A. Kob6puna, K.A. I'yzeeBa, M.H. OccoBckasa. — M.: Briciias
mkona, 1974. — 232 c.

Ky3neunk, T.A. PedeBoe (yHKIMOHHMpPOBaHUE TPEXUJIEHHOIO IaccHBa B
coBpeMeHHOM aHriickoM s3bike [Tekcr] / T.A. Ky3neuuk // CO. Hay4. TpyAOB
MITINUA um. M. Topesa, Beim. 104. — M., 1976. — C. 21-26.

Ky3Hneuuk, T.A. AreHc macCUBHBIX KOHCTPYKIIMI B COBPEMEHHOM AHTJIMHACKOM
s3pike [Tekct]: aBroped. nuc. kaua. ¢uioi. Hayk: 10.02.04 / T.A. Ky3Heunk. —
M.: 1978.-22 c.

Ky3neunk, T.A. JIBy4wIE€HHBII MacCUB B COBPEMEHHOM AHTJIMHCKOM S3bIKE //
Bomnpocel pomano-repmanckoro si3piko3Hanus [Tekcr] / T.A. Ky3neuuk. —
Caparos, 1977, Bemm. 5. — C. 74-85.

KynmameB, A. OcobenHocTd GyHKIIMOHUPOBAHUS TlacCMBa C «Qet» B
COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM si3bike BenmukoOputanuu, CIIIA u ABctpun [Teker]
/A. Kynpames // Bonpochl AMAIEKTOJOTUA U UCTOPUM HEMELIKOTO SI3bIKA. —
Owmck: U3a. Omck. nieq. ua-ta, 1980. — C. 158-160.

Kynukosckas, T.B. ®pazoBas nekcema NacCUBHOTO 3HAYEHUS B COBPEMEHHOM
anrmiickoM si3bike [Tekcr]: aBToped. auc. kana. gunon. Hayk: 10.02.04 / T.B.

Kynuxosckas. — Kues, 1976. — 28 c.

178



69

70.

71.

72,

73.

74.

75.

76.

77.

78.

. Jlamonoropa, T.®. Anrmiickuii nmaccuB [Tekcrt]: auc. kaHa. Quioi. Hayk:
10.02.04./ T.®. Jlanonorosa. — Kues, 1947. — 289 c.

Jlesunkuii, FO.A. [TaccuB B cucteme rinaronbHbix ¢popM [Tekcr] // TIpobiemsr
Teopuu rpammaTtudeckoro 3anora. — JI.: Hayka, 1978. — C. 226-229.

Jleuukasa, A.H. IlpemnoxsHbsie CIOBOCOYETaHHSI C AareHTUBHBIM U
WHCTPYMEHTAJIbHBIM 3HAYCHHUSIMU B COBPEMEHHOM aHIJIMICKOM si3bIke [ TekcT]:
aBroped. nuc. kaua. ¢uioi. Hayk: 10.02.04. / A .H. JleBunkas. — JI., 1981. — 23
C.

Jleitkuna, b.M. K mnpoOneme COOTHOIIEHUS 3ajl0Ta U KOMMYHHUKATHBHOTO
uynenenus [Tekct] / B.M. Jleiikuna // IIpoGiaeMbl TCOPUH TpaMMaTHUECKOIO
3amora. — JI., Hayka, 1978. — C.129-137.

JIuxauéna, UK. [IpoGnema oTrpaHndeHHON (OPMBI CTPaIaTeILHOTO 3aJ0Ta OT
COCTaBHOT'O CKa3yeMOro, BEIPaKEHHOT'O coueTaHheM riaroiia to be+ npuyacrue
Il B coBpemeHHOM aHTIMiIICKOM si3bike [TekcT]: aBToped. Auc. KaHI. (QUIIOJL.
Hayk: 10.02.04. / UK. Jluxauéa. — JI., 1955. — 16 c.

Manosa, H.C. OpgHOakTaHTHbIE KOHCTPYKIIMH, COOTHOCUTEIIBHBIE C
MEPEXOIHBIMH KOHCTPYKUHMSMU B COBPEMEHHOM aHTJIUUCKOM si3bike [Tekcr]:
nuc. kaua. punon. Hayk: 10.02.04. / H.C. Manoga. — Cankr IlerepOypr, 1997. —
186 c.

Martesuyc, B.O. Tak Ha3piBaeMOM AaKTyaJIbHOM YJICHEHUHW TMPEIOKEHUs //
[Ipaxxckuii nuHrBUCcTHYECKUN Kpyx)OK [Tekcr] / B.O. Mare3uyc. — M.; 1967. —
C. 236-249.

Mancywmit, H. Acapxou mynraxab [Maru]| / H. Mascymin, U.ll. — [lymanGe:
«Apdony», 1980. — 350 c.

Mensenesa, JI.M. Yactu peun u 3anor [Texct] / JLM. Mensenesa. — Kues:
Bricmias mkoma, 1983. — 145 c.

Mengenesa, JI.LM. 3anoroBoe 3HaueHHME B KApAWHAIBHBIX 4YacCTIX pEYU.

[TpoOGnema MeKKaTeTOPHAIBHOTO B3aUMOICHCTBUSA (Ha MaTepHalie aHTITUICKOTO

179



79.

80.

81.

82.

83.

84,

85.

86.

87.

s3bIka) [ Tekct]: aBroped. auc. nok. punon. Hayk: 10.02.04 / .M. Mensenesa.
— Kues, 1983. —43 c.

Menpuyk, HN.A. K Teopunm rpamMmarndeckoro 3ajora (ONpeaeseHue,
ucuncienue) [Tekcr] / U.A. Menbuyk, A.A. Xonogosuu // Hapoasl A3uu u
Adpuku. — M., 1970. — Ne4. — C. 48-56.

MonieHHuKoBa, C.B. JIMCKypCHBHO-TIPAarMaTUYECKU I IIOTEHIM A
KaTeTOPUANIbHBIX W  HEKAaTeropuajgbHbIX (OPM  BBIPAKEHHUS IMACCHUBHOM
MEPCIIEKTUBBl BHICKA3bIBAHUSI U TEKCTAa B COBPEMEHHOM AHTJIMHCKOM SI3BIKE
[Tekct]: aBTOped. nuc. kaua. ¢guion. Hayk: 10.02.04 / C.B. MommeHHukoBa. —
Canxkr [letepOypr, 2001. — 17 c.

Mypcanos, ®.C. IlaccuBHbIE KOHCTPYKLIHH B COBPEMEHHOM AHTIJIMHCKOM H
azepOaitpkanckoMm si3bikax [Tekcr]: aBToped. nuc. kaua. (UION. HayK:
10.02.04. / ®auk Camu-oriel Mypcanos. — baky, 1984. — 27 c.

Myxun, A.M. O rpaMmMaTH4eCKOW KaTErOpHM 3ajlora B COBPEMEHHOM
aHrMickoM s3pike [Tekct] // Hayd. mok. BbICHI. MIKOJbI. DUIOIOTHYECKUE
Hayku / A.M. Myxun. — M.,1975. — Ne 3. — C. 69-78.

Hemmsikos, B.II. Tumonorus painiecCUBHBIX KOHCTpYKIui. PeduiexcuBHbie
koHCTpykiuu [Tekct]| // [uaresst u 3amoru. Te3ucwhl KoH(MEpPEHIINH
«CTpYKTYpHO- THUIOJOTHMYECKHME METOAbl B CHHTAKCUCE PA3HOCHUCTEMHBIX
s3pikoBy / B.I1. Hemnsikos. — JI.: «Hayxkay, 1975. — C. 83-84.

OcHOBBI HpaHCKOTO s3bIKO3HaHUA. HoBoupanckue s3biku [ Texer]. — M.: Hayka,
1982. - 572 c.

[Tamydesa, E.B. O cemantuke cuntakcuca [Tekcr]/ E.B. IlagyueBa. — M., 1974.
-292 c.

[TaneBoBa, fI. Kpurepuu st yCTaHOBIICHUS OOJIMTATOPHBIX MAPTHUIIUIAHTOB
riarona [Texcr] / 5. IlaneBora // IIpoGieMbl T€OpUM rpaMMaTHYECKOTO 3aJI0Ta.
—JI.: Hayka, 1978. — C. 61-64.

[Teprior, H.B. O rpaMMaTHuecKuX KaTeropusx aHrimickoro riaromna [Tekct] /

H.B. Ilepuos. — M.: Uu-T1 pyc. a3. AH CCCP, 1976. — C. 62.

180



88

89.

90.

91.

92.

93.

94,

95.

96.

97.

. Honoga, O.J]. K Bompocy 0 ceMaHTHYEeCKON XapaKTEpUCTUKE MPEIIIOKHOTO
JOTIOJTHEHUsT TpEXwieHHON maccuBHOM kKoHCTpykiuu [Tekct] / O.J1. Tlomosa,
3.I. Cxnamanok // HccnemoBaHusi CTPYKTYphl aHIJIMHACKOTO  SI3BIKA.
MexBy30Bckuii coopauk. — Mkesck, 1978. — C.97-103.

[Touermos, I'.I'. Ilparmatuka npemioxenus u 3amor [Tekct] // IlpoGiembr
Teopuu rpammaruyeckoro 3anora/ I'.I'. Tlouenmos. — JI.: Hayxka, 1978. — C. 98-
102.

[Touenmos, I'.I". Cuntarmatuka anrimiickoro cioBa [Tekct] / I'.I". Tlouemnos. —
Kues, 1976. — 169 c.

[Tpo6iiemsl Teopuu rpamMmmaTudeckoro 3aiora [Tekcr]. — JI.: Hayka, 1978. — 288
C.

[Tymmna, H.M. Tunel 3a70roBbIX KOHCTPYKIMM HEIWMYHBIX (OpM I1aroyia B
COBPEMEHHOM aHTJIMUCKOM si3bIKe: aBTOped [Tekct]. auc... kana. puiaosn. Hayk:
10.02.04. / H.W. I[lymmuna. —JI., 1981. — 22 c.

Pactopryesa, B.C. O4yepku rpaMMaTHKy TaJKUKCKOTO si3bika. ['maroin [Tekcr]
/I Tamxukcko-pycckuit cioBaps / B.C. PactopryeBa. — Cranunaban, «M3a. AH
Tamxukckoit CCP», 1954. — C. 551-563.

Pactopryesa, B.C., Kepumona, A.A. Cucrema Tapkukckoro riarona [Tekct] /
B.C. Pacropryesa, A.A. KepumoBa. — M.: «Hayka», 1964. — 290 c.

Pacynosa, I''H. CeMaHTHKO-TpaMMaTHyecKasi XapaKTepHCTHKa TJlarojia B
TaJPKUKCKOM U aHTJIMMUCKOM si3bIKax [ TekcT]: aBroped. auc. kani. Guiios. HayK:
10.02.20. / I".H. Pacynosa. — lymaun6e, 2016. — 25 c.

PesnukoB, A.JI. HoBoanrnuiickuii maccuB ((hyHKIIMOHAIBHO-TPAMMAaTHIECKOE
uccnenoBanue) [Tekct]: aBroped. nuc. kana. ¢uiona. Hayk: 10.02.04 / AJL
Pe3nukos. — JI., 1984. — 18 c.

Pozendenna, A.3. Ouepku rpaMMaTHKK TaJPKUKCKOTO s3bika, ToM 4 [Tekcrt] /
A.3. Poszendenpn. — Cramunaban: «MzmarensctBo AH Tamxukckoit CCPy,

1954. - 70 c.

181



98. Pyxxnuka, P. Heckosibko cooOpakeHui 0 TEOPETUIECKUX MOHATHUIX «3aJI0Ta» U
«auate3a» [Tekct] // IlpoOGiaeMbl Teopum rpamMmaTudeckoro 3ajiora / P.
Pyxxunuka. — JI.: Hayxka, 1978. — C.16-22.

99. Pycckas rpammaruka [Tekct]. Tom 1. — M.: Hayka, 1982. — 784 c.

100. Ceprees, A.B. Cnemnuduka nposBICHUS EPEXOTHOCTA U HEMEPEXOTHOCTH B
JEKCUKEe M CHHTAaKCHCE COBPEMEHHOIO AaHTJIMICKOrO si3plka (Ha MaTepuaie
IJIaroJioB 3By4aHUs U MX MNpou3BOJHBbIX) [Tekct]: muc. kaHna. guioin. Hayk:
10.02.04. / A.B. Ceprees. — baky, 1988. — 222 c.

101. Cunpapnxuii, I'.I'. I'maronpHass BanmenTHocTh U 3ajor [Tekcr] / T.I.
CunpHunikuit // Tunonorus macCUBHBIX KOHCTPYKIUH. Jlnaressl u 3amoru. — J1.:
Hayka, 1974. — C. 54-73.

102. CunakoBa, .H. VmMeHoBaHue cuTyaliii MU3MEHEHUS COCTOSIHUSI TpeIMeTa
AKTUBHBIMA M WHAKTHBHBIMH KOHCTPYKIIUSMH (Ha MaTepHalie aHTJIUHCKOTO H
pycckoro s361k0B) [Tekct]: aBroped. auc. kana. ¢umnoin. Hayk: 10.02.04. / N.H.
Cunakosa. — Caparos, 1987. - 19 c.

103. Cxnanantok, 3.I'. IlaccuBHbIE KOHCTPYKIMH W HX (YHKIIMOHUPOBAHHE B
CTWJISIX aHTJIMHACKOW HAYYHOM, Ta3eTHOM 1 pa3roBopHou peun [TekcT]: aBToped.
muc. kaaa. ¢puwion. Hayk: 10.02.04. /3.I". Cxmanantok. — JI., 1980. —23 c.

104. Cmupnunkuii, A.M. Mopdomnorus anrmmiickoro si3eika [Tekcr] / AWM.
CwvupHunikuii. — M.: U371, nutepatypbl Ha HHOCTPaHHBIX si3bIKax, 1959. — 440 c.

105. Comnogeii, H.B. [laccuBHast mepcrieKTHBA aHTIIMMCKOTO TpeiokeHus [ TekcT]:
aBToped. auc. kaua. ¢uion. Hayk: 10.02.04. / H.B. Conogeii. — Kues, 1988. —
17 c.

106. Cranbe, T.E. Ponb nHpuHUTHBA 1 MHOUHUTUBHBIX KOHCTPYKLUN B CO3/IaHUU
GyHKIIMOHATBFHOW TIEPCTIEKTUBHI MPEJIOKEHHS (HA MaTepuaie COBPEMEHHOTO
aHrMiickoro si3pika) [Tekct]: muc... kaHna. ¢uion. Hayk: 10.02.04. / T.E.

Cranse. — JI., 1983. — 209 c.

182



107. CyBopoBa, C.II. HekoTopble 0OCOOEHHOCTH CTpaJaTEIbHOIO 3ajiora B
anrnuiickoMm si3bike [Tekct] // HekoTopble BOMpPOCH YCBOEHHUS TPaMMATHUKH
uHoctpanHoro sa3bika. C.I1. CyBopoBa. — M., 1955. — C. 65-75.

108. Tenbep, JI. OcHOBBI CTPYKTypHOTrO cuHTakcuca. [lepeBoa c ¢paHIry3cKoro
[Texcr] / JI. Tenbep. — M., 1988. — 186 c.

109. Teptyc, JI.®O. Pa3Butre maccMBHON KOHCTPYKIMH K Havaly oOpa3oBaHUs
aHTJIMHACKOTO JIUTEepaTypHOro si3bika [ Tekcr]: aBToped. auc. kaua. puon. HayK:
10.02.04. / JI.®. Tepryc. — {nenpomerpoBck, 1946. — 24 c.

110. Tumnonorusi maccUBHBIX KOHCTpyKuuid. Juaressl u 3amoru [Texcr]. — JL.:
Hayxka, 1974. — 248 c.

111. TomeB, A.FO. CpaBHUTENBHO-CONOCTABUTEIBHBIN aHAINU3 CTPagaTEIbHOTO
3aJIora B TAQJKUKCKOM, aHTJIMMCKOM U PYCCKOM s3bIkax [Tekct]: muc... KaHm.
bunon. vayk: 10.02.20 / Aitnunaun FOngomesuy Tomes. — [yman6e, 2012, —
167 c.

112. Y3nunckas, E.H. CunTakcuueckass BaJE€HTHOCTb TIJarojoB COBPEMEHHOIO
aHrmiickoro si3bika [ Texcr]: aBToped. nuc. kaua. ¢puioi. Hayk: 10.02.04./ E.H.
V3aunckas. — Kanuaunarpan, 1972. — 27 c.

113. Yemonos, K. K Bompocy o0 rpammaTrueckoM 3Ha4eHUH KaTeropuu 3ayora //
CoepiieHCTBOBaHHE OOYYEeHMs S3bIKAM B YCJIOBUSAX TEPECTPONKU BBICIIEH
mkoyel / K. YemonoB. — Jlyman6e: «{orumy, 1990. — C. 47-52.

114. Ycmonos, K. I'pammaTtukan Hazapuu 3a00Hu anraucii [Matx] / K. YcmoHOB. —
Xymxkann: Hypu maspudar, 2011. — 236 c.

115. YemonoB, K. Mopdonorusiu MyKoucaBuu 3a00HXOM aHTJIIMCA Ba TOYUKM
[MatH] / K. YcmonoB. — Xy4vana: Hypu maspudar, 2016. — 214 c.

116. YemonoB, K., Moparumoa P. Kareropusi 3amora B cucTteMe MPUYACTHMA
AHTJIMIACKOTO W TaHKUKCKOro sA3bIKoB // Yu. 3am. Poccuiicko-TamKHKCKOro

(cnaBstHckoro) yHu-Ta, Beim. |ll. / P. Moparumona, K. YemonoB. — JlymianGe,

2009. — C. 48-54.

183



117. XatinapoB, X.X. Jluunble QopMbl TaccMBa B AHIJIUHUCKOM S3bIKE W HX
COOTBETCTBUS B y30€KCKOM s3bIke [TekcT]: aBToped. auc. kauia. (Guio. HayK:
10.02.20. / X.X. Xaitnapos. — M., 1962. — 17 c.

118. Xomnomosuu, A.A. 3amor (ompeaencuue wu ucumciacnue) [Tekcr]/
A.A . Xonomgosud / Kateropus 3anora (Matepuainsl koHpepenuun). — J1., 1973, —
C. 13-27.

119. Xpakosckuii, B.C. Konctpykuuu mnaccuBHOro 3ajiora (OmpeielieHue u
ucuncienue) [Texcr] / B.C. Xpakosckuit // Kareropus 3aiora. Marepuaiis
koH(pepenuuu. — JI.: Hayka, 1970. — C. 3-14.

120. Xpakosckuii, B.C. Jlnatessl [Tekct] / B.C. XpakoBckuii // JINHTrBUCTUYECKUIMA
SHITUKIIOTIEINYECKH clioBaph. — M.: CoBeTckas sHImkioneans, 1990. — 135 c.

121. XpakoBckuii, B.C. Ucuucnenune nuare3 / {uareswr u 3amoru [Tekct] / B.C.
XpakoBckuii // Te3ucel koHpepeHmid « CTPYKTYPHO-TUTIOJIOTHYECKUE METOIBI
B CHHTAaKCHUCE Pa3HOCHUCTEMHBIX s3bIKOBY». — JI.: Hayka, 1975. — C. 3-5.

122. Xpakosckuit, B.C. [TaccuBabie koHcTpykuuu [Tekcr] / B.C. XpakoBckuii //
Turnonorus naccuBHBIX KOHCTpYKIMM. Jlnaressl u 3anoru. — JI.: Hayka, 1974. —
C. 5-45.

123. Xpaxosckuii, B.C. JInare3sr u pedepentHocts [Tekcr] / B.C. XpakoBckuit //
3a0roBble KOHCTPYKLIHMH B pa3HOCTPYKTYpHBIX si3bIKax. — JI.: Hayka, 1981. —C.
8-17.

124. Xpaxosckuii, B.C. ITaccuBnbie koHcTpyKuuu [Teker] / B.C. XpakoBckuii //
Teopus dyHkHOHaTBEHON TpammaTuku. [lepcoHambHOCTH. 3a7I0TOBOCTH. -
Cankr-IletepOypr, 1991. — C. 141-178

125. Xpakosckuii, B.C. HekoTopblie mpo6sieMbl CAHTAaKCUYECKON TUMOJIOTUHU (THUIIBI
CEMaHTUYECKOM JepUBALINY B CHHTAKCHCE B CBSI3U C 3aJI0TOM, BO3BPAaTHOCTBHIO U
B3anMHOCTBIO) [ Tekcr] // Acta University Carolinae. Philologica, 5, Linguistica
Generalia, 1, 1974. — C. 38-46.

184



126. Xpakosckuii, B.C. IIpoGiaeMbl CHHOHUMHUU U KOHBEPCHOCTHU IACCUBHBIX U
akTuBHBIX KOHCTpyKuui [Texct] / B.C. XpaxoBckuii // YHHBepcaluu H
THUIIOJIOTHYECKHUE ucciieqoBanusd. — JI., 1974. — C. 12-18.

127. Xpakosckuii, B.C. 3anor u pednexcuB [Texcr] / B.C. Xpakosckuit //
[Tpo6iems! Teopun rpamMmatudeckoro 3anora. — JI.: Hayka, 1978. — C. 50-61.

128. llummepman, . Cuntakcuyeckast pyHKIMS aKTaHTOB, 3aJI0T ¥ IEPEXOJHOCTD
/ N.Ilummepman // TIpobGaemsbl Teopun rpamMmatudeckoro 3ainora. — JI.: Hayka,
1978. - C. 71-79.

129. Yepkac, N.A. OYHKIMOHAIBHO-CEMAHTUYECKOE TMOJie 3aJO0rOBOCTH B
COBPEMEHHOM aHTJIMHUCKOM si3bIKke [TekcT]: nuc. kauma. ¢umoi. Hayk: 10.02.04. /
N.A. Yepkac. — IIaturopck, 1992. — 213 c.

130. [Ianupo, M.C. IlaccuBHast KOHCTPYKIIMSI B COBPEMEHHOM aHTJIMACKOM SI3bIKE
[Texct]: aBTOoped. muc. kaua. ¢uion. Hayk: 10.02.04. / M.C. [lanupo. — JIL.,
1947. - 23 c.

131. [llaxanoB, S.E. T'nyOuHHbIE OOOCHOBAaHMS TACCHUBHBIX MOJU(PUKALUN
JIBYXOOBEKTHBIX TJIaroyioB «give», «buy», «envy» [Tekct]: aBToped. auc. KaH.
dbumnon. Hayk: 10.02.04. / S1.E. llaxanos. — Oxecca, 1978. — 20 c.

132. llleBsixoBa, B.E. AxrtyanpHOe wienenme mupemnoxkenns [Tekct| / B.E.
[ITeBsikoBa. — M.: Hayka, 1976. — 136 c.

133. llleBsikoBa, B.E. CoBpemennsniii anrimiickuii s3Ik [Teker] / B.E. IlleBsikoBa. —
M.: Hayka, 1980. — 380 c.

134. llly6nas, 3.I'. 3amoroBoe 3HaYe€HWE WHAKTUBHBIX KOHCTPYKIIMA B
COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM s3bIke [ TekcT]: mucc... kaua. ¢pumnon. vayk: 10.02.04
/2.I'. llly6nas. —JI., 1973. - 178 c.

135. SIxo6con, P. Illudreps, rmaroapHble KaTeropuu W pycckuii riaron / P.
SAxo0con // ITpuHIUIIBI TUTIOJIOTHYECKOTO aHAJIN3a SI3bIKOB PA3JIMYHOTO CTPOSI.
- M., 1972. - C. 98-112.

136. Yammenos, I1. Tumomorusim MykKoucaBuUM 3a00HXOW TOYMKA Ba AHTJIMCH

[MatH] / I1. Yamienos. — Jlyman6e, 1978. — 126 c.

185



137. Alsina, Alex. The role of argument in grammar [Text] / A. Alsina. — Stanford,
CA: SCLI. 1996. — 96 p.

138. American Heritage Dictionary of the English Language, 3" ed [Text]. - Boston:
Houghton Mifflin, 1992. — 284 p.

139. Blokh, M.Y. A Course in Theoretical English Grammar [Text] / M.Y. Blokh.
— M.: Higher School Publishing House, 1983. — 384 p.

140. Brown, E.K. Transformational Generative Grammar [Text] / E.K. Brown. In:
Kristen Malkjer (ed.), The Linguistic Encyclopedia. — London: Rotledge, 1991.
— P. 482-497.

141. Firbas, J. Non-thematic subjects in contemporary English [Text] / J. Firbas. —
Travaux linguistiques de Prague, 1966, vol. 2. — P. 18-27.

142. Ganshina, M.A., Vasilevskaya, N.M. English Grammar [Text] / M.A.
Ganshina, N.M. Vasileskaya. — M.: Higher School Publishing House, 1964. -
544 p.

143. Grady, T. The Medio-Passive Voice in Modern English [Text] / T. Grady. -
Word, 1966, vol. 21, no. 2. — P. 92-99.

144. Grimshaw, J. Argument Structure [Text] / J. Grimshaw. — Cambridge, MA:
MIT Press. — 300 p.

145. llyish B.A. The Structure of Modern English [Text] / llyish B.A. — L.:
“Prosveshenye”, 1971. — 368 p.

146. Jacobs, R.A. English Syntax [Text] / R.A. Jacobs. — Oxford University Press,
1955. — 378 p.

147. Jespersen, O.A. Modern English Grammar, pt. 5, vol. 4 [Text] / O. Jespersen.
— Copenhagen, 1940. — 384 p.

148. Jespersen, O.A. Modern English Grammar on Historical Principles [Text] / O.
Jespersen. Part. IV. — Heidelberg, 1931. — 418 p.

149. Khaimovich, Rogovskaya, B.l. A Course in English [Text]. — M.: “Vishaya
shkola”, 1967. — 298 p.

186



150. Poustma, H.A. Grammar of Late Modern English [Text] / H.A. Poustma. Part
I1. -Groningen, 1926. — 384 p.
151. Radford, A. Syntactic Theory and the Structure of English: A minimalist
approach [Text] / A. Radford. — Cambridge University Press, 1997. - 118 p.
152. Sweet, H. A New English Grammar Logical and Historical. P.l [Text] / H.
Sweet. — Oxford: Cearendon Press, 1892. — 418 p.

153. Ultan, R. Some General Characteristics in Interrogative systems [Text] / R.
Ultan. — WPLU 1, 1969. — P. 97-106.

1. Capuammaxou 6aneii:

154. Aiini, C. Kymmér [Maru] / C. A#nia Y.3. — Cramuao6oxa: Hampuéru
nasiaatuu TounkucToH, 1960. — 622 c.

155. Botinny, 2.J1. Fypmarac [Matu] / D.J1. Boiiuuu. — J{yman0e: Maopud, 1982.
—320c.

156. Uxpowmi, Y. Acapxou myntaxab [Maru] / Y. Ukpomia. Y.4. — Jlymran6e: Anuo,
1973. - 306 c.

157. Ukpowmii, Y. Acapxou myHTaxad [MarH] / Y. Ukpowmi. Y.3. — dyman6e: Anuo,
1989. — 380c.

158. Kapum, X. Okmyaa. Acapxon MyHtaxad [Math] / X. Kapum. — [ymanoe:
Updon, 1965. — 368 c.

159. Kyx3ox, V. Cykyru Kymnaxo [Maru] // V. Kyxzon. — Jyman6e: Aqu6, 1986. —
218 c.

160. Myxammanues, ®@. Kymmuér [Maru] / ®. Myxammaaues. Y.2. — [ymanoe:
A6, 1990. — 444 c.

161. Huézin, ®. Xap Oema rymoH mabap, ku xonuct / ®. Huésn. — ymanobe:
Updon, 1957. — 526 c.

162. Huézir, ®. Bado. Kurodbu nyrom [Maru] / ®. Huésn. — Craymuobox:
«Hampuéru naBnatum Toyukucton», 1958. — 448 c.

163. Comuk, X. Kagpu yaBxap 3aprap monan [Maru] / X. Conuk. — [ymanGe:
Updon, 1987. — 336 c.

187



164. CtuBencon, P.JI. Yasupaum uyaBoxupor [Matu] / P.JI. CrtuBeHCOH. —
Cramuno6ox: Hampuéru naBnatuu ToyukucTtoH, 1952. — 260 c.

165. Tomuc, I1. Xukosixou nax con [MarH] / I1. Tomuc. — Jdyman6e: Updon, 1980.
— 184 c.

166. Typcyn, C. Kamonu Pycram [MatH] / C. Typeyn. — lyman6e: Maopud, 1982.
— 174 c.

167. Yayr3ona, C. Ilupu xakumoHu mampuk3amun [MartH]| / C. Ynyr3oma. —
Jymran6e: Maopud, 1980. — 198 c.

168. Yamwi, P. Acapxou mynrtaxab [MatH]| / P. Yamun. Y.l. — Jlyman0e: Aauo0,
1987. — 304 c.

169. Yammn, P. Acapxon myHraxad [Math] / P. Yamwmn. Y.Il. — dymanoe: Anuo,
1988. — 466 c.

170. Yamwmn, P. llIypo6 [MatH] / P. Yammt. — dymanoe: Updon, 1984. — 427 c.

171. Abrahams, P. The Path of Thunder / P. Abrahams. — M.: Higher School
Publishing House, 1971. — 336 p.

172. Bronte, Ch. Jane Ere [Text] / Ch. Bronte. — M.: Higher school publisher house,

1953. - 218 p.

173. Cusack, D. Say no to Death [Text] / D. Cusack. — Kiev: Dnipro Publishers,
1976. - 382 p.

174. Deutscher, 1. Stalin. A political biography [Text] / I. Deutscher. — N.Y., 1960.
— 610 p.

175. Dickens, Ch. Martin Chuzzlewit / Ch. Dickens. — M.: Foreign Languages
Publishing House, 1950. — 256 p.

176. Dickens, Ch. American notes [Text] / Ch. Dickens. — M.: Foreign Languages
publishing house, 1950. — 256 p.

177. Galsworthy, J.A. Modern Comedy. Book 2 [Text] / J. Galsworthy. — M.:

Progress Publishers, 1976. — 280 p.

178. Galsworthy, J.A. Modern Comedy. Book 3 [Text] / J. Galsworthy. — M.:
Progress Publishers, 1976. — 304 p.

188



179. Haggard H. King Solomon’s Mines [Text] / H. Haggard. — M.: Progress
Publishers, 1972. — 224 p.

180. Hardy, Th. Far From the Madding Crowd [Text] / Th. Hardy. — Lnd.: pan Books
LTD, 1967. — 398 p.

181. Hemingway, E. A Farewell to Arms [Text] / E. Hemingway. — L.:
Prosveshenye, 1971. — 264 p.

182. Hornby, A.S. Oxford Advanced Learner’s Dictionary [Text] / A.S. Hornby. —
Oxford University Press, 1989. — 1578 p.

183. Jerome, K.J. Three Men in a Boat [Text] / J.K. Jerome. — M.: Foreign
Languages Publishing House, 1959. — 228 p.

184. London, J. Martin Eden [Text] / J. London. — M.: Foreign Languages
Publishing House, 1961. — 384 p.

185. Morrison, S.E. The Oxford History of the American people [Text] / S.E.
Morrison. — New York: Oxford, 1965. — 718 p.

186. Shaw, B. Pygmalion [Text] / B. Shaw. — M.: Higher School Publishing House,
1972. — 140 p.

187. Stevenson, R.L. Treasure Ireland. Third Edition [Text] / R.L. Stevenson. — M.:
Foreign Languages Publishing House, 1963. — 280 p.

188. Thackeray, W. The History of Henry Esmond [Text] / W. Thackeray. Esg. —
M.: Foreign Languages Publishing House, 1954. — 596 p.

189. Voynich, E.L. The Gadfly [Text] / E.L. Voynich. — M.: Foreign Languages
Publishing House, 1954. — 332 p.

190. Waugh, E. Prose. Memories. Essays [Text] / E. Waugh. — M.: Progress
Publishers, 1980. — 448 p.

I1l. Man6abX0ou 3J1eKTPOH

191. Yro takoe Jlmareza? / CnoBapu W SHIMKIONCANKA HAa Akaaemuke [ManOau

AJIEKTPOHM . — Pevan JacTpaci:

https://les.academic.ru/312/%D0%94%D0%B8%D0%B0%D1%82%D0%B5%D0

%B7%D0%B0

189


https://les.academic.ru/312/%D0%94%D0%B8%D0%B0%D1%82%D0%B5%D0%B7%D0%B0
https://les.academic.ru/312/%D0%94%D0%B8%D0%B0%D1%82%D0%B5%D0%B7%D0%B0

WHTUIIOPOT A3 PYIU MAB3YU JIUCCEPTATCHUS:
I. MakoJiaxou WMl Jap Ma4a/u1axou WIMIM TaKpu3masanaau Komuccusin
osiuu arrecrarcionuu Ha3au [lpesngenTn Yymxypum Touukucron:

[1-M]. DmonkynoBa, M.b. Bocutan umrumrcutiu udogan MyHOCHOATXOH
cabab Ba HaTWya Jap KoJabXOoW Maclaapit Ba TepyHAMAIN nap 3a00HXOM TOYWKH Ba
anriuci [MartH] / M.B. Dmonkynosa / Ax6opu JJJAXBCT. baxmm nuiMxou (GUI0I0TH.
— Xyugang, 2020. — Ne2 (83). — C. 91-96.

[2-M]. DmonkyiaoBa, M.b. 3HaueHus 1 QyHKIUU 3aT0TOBBIX ()OPM TIarojioB
Ta/DKUKCKOTO W aHMIMHACKOTO s3bikOB [MatH] / M.b. Dmonkysnosa // Ilaému
Honumroxy mMuwumn TodukucToH. baxmm wimxou dunonora. —/lymante, 2024. —
Ne2. - C. 125-132.

[3-M]. DmonkymnoBa, M.b. Poues 0a ajiokan KaTeropusu caMT 00 XyCyCHUATXOH
JdyraBi-HaxBUM (ebIX0 Jap 3a00HXOM aHriauci Ba To4ywka [Mara] / M.B.
Omonkysosa // [Taému Jlonuiroxu 3a00ux0. Cuiicuiian uimMxou (GUiIoIori, nearori
Ba Tabpux. — [ymande, 2024. — No2 (54). — C. 136-142.

[4-M]. DmonkyaoBa, M.b. Comparative analysis beset with tense forms of
passive voice in English and Tajik languages [Text] [Matu] / M.Bb. DuonkyJosa //
[Taému Jonumroxu mumuinu ToyukucToH. baxmm wimxou dumnonori. — Jlymanoe,
2024. — Ne3. — C. 157-162.

II. MakoJsaxon Mya/sidg aap MayMya Ba HAIUPUSAXOU IUTapy WIMM:

[5-M]. KOcynmoBa, M.U., DmonkyjgoBa, M.b., K Bompocy 0 cCHHOHMMHHU
HEKOTOpPhIX (OpM HMHPUHUTUBOB B AHTJIUHCKOM SI3BIKE W WX OKBUBAJCHTHI B
tapKUKCKoM si3bike [Teket] / M.U. FOcynosa, M.B. DmonkynoBa // Pymian uimxou
rymanutapii. — benropon, 2019. — Ne8. — C. 204-207.

[6-M]. DmonkynoBa, M.b. Macnap Ba Ko1abu mMaciaapu 0ObeKTH aap 3a00HH
anriauci [Mara] / M.B. Dmonkyinoa // Caomgatu py3rop: MaBoaau KOH(pEpEHCHAN
unmii 6axmmaa 6a conxou 2019-2021 — “Conxou pymiau AeX0T, caléxit Ba XyHapXou
Mapaymii”’, nqpou “‘bapHoMan naBlaTUX TAKMIUIM TabJIUM Ba OMY3WIIN 3a00HXOU

pycit Ba anrimcii gap Yymxypuu Touukucton 6apou naBpau To cosm 2030 Ba 70-

190



coJlarMM JOTCEHTH Kadeapaun (QOHETHKA Ba JIEKCUKOJIOTHSM 3a00HU aHTJIUCH
HewMmarynnoeBa Masnyna HebmaToBHa. — Xy4dann, 2019. — Ne9 (2019). — C. 414-419.

[7-M]. DmonkyaoBa, M.B. Xycycusatxon ¢ebimn Macmap Jap 3a00HXOHU
aHrucin Ba Touumkid [MatH] / M.B. DmonkynoBa // MaBomau KoHpepeHCHsN
JOHUIITOXUM WAMA-aMaid jgap MaB3yu ‘“‘Macowmm MyOpamu 3a0OHILIMHOCUU
TUTIOJIOTH, TepMaHN Ba METOJIMKAU TabJIUMU 3a00HX0U Xopuyin”. — Xyyaun, 2020. —
Nel0 (2020). — C. 277-283.

[8-M]. DmonkyaoBa, M.B. O HEKOTOPBIX CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKUX
0COOEHHOCTSIX OTIJIOTOJIbHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX B aHTIIMHCKOM si3bike [MatH] / M.B.
OumionkynoBa // MaBonau KoH(pepeHCHsn YyMXYpHUSBUUM OHJIAMHI Jlap MaB3yu
“MyaMMOX0U TabIUMU 3a00HXOU XOPHUYM Jap MyacCHUCaxOou OJIMM KacOii: Ba3bH
KyHyH# Ba gypHamo”. — Xy4ann, 2021. — C. 275-278.

[9-M]. DmionkynoBa, M.B. XycycusaTxon TapkuO#i-TyraBun KoJaOXou Macaapi
nap 3a00OHM aHIJIMCHA Ba MYOJMJIXOM OHXO Jap 3a0oHuM To4ywka [MartH] / M.B.
Omonkynosa // I'yzopumixon Axagemusu Muuiuu uimxou TouukuctoH. lllys0am
WIMXOW YambusaTIIHHOCH. — J{ymranbe, 2022. — Nel (017). — C. 205-210.

[10-M]. DmonkynoBa, M.B. Kateropusiz camt nap cudatxou Gpebann 3a00HX0H
TOYMK Ba aHriuci [MatH] / M.B. Dimonkyiosa /'Y cyixon HHHOBaTCHOH# Jiap MMM
myocup: Maumyau makonaxon CLXXV-ym konbepeHcHsn GaifHaTMUIaTUN WIIMii-

amaitii. — M., 2024. — Ne19 (175). — C. 95-99.

191



